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P. ¿ Es preciso que un español o.iga esto.s 
no.mbres de la VDZ viva del maestro., para pro
nunciarlDs C0Il propiedad t) 

R. Sí, seúDr, especialmente IDs de la/g, la j, 
i la Z; pues el sonido. de las dDs primeras es 

algo mas fuerte que el de nuestra y en las 
palabras yerro, yeso; i el de la última, mas 
suave que el de nuestra s en la palabra seda. 

l? ¿ Hai en inglés alguna co.nso.nante dohle 
que tenga el so.nido. de la zeta castellana, lal 
como debe pronunciarse en las palabras zela, 

:;izaria, :::0.1'1'0, i ;:;U1' fOlI? 

R. Sí, señor, la tll, que se pronuncia fuerle 
~ ~ 

co.mo. en las palabras lhank agradecer, thz"n'. 
2 

pensar, tlwn'-der trueno; pero que es mas suave 
~ 2 

que nuestra. d en las palabras that que, thell 
1 i 

luego, tllo' aunque,tlws así, i algunas o.tras. ( .... ) 
P. ¿Haí alguna oLra combinaciDn de letras 

en inglés, que tenga un sDnido. no. usado. en 

la lengua castellana? 

("') l '¿ase el cuadrQ de sonidos el¡ la pácinas 10 i 11 · 
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R. Sí, señor, la sh, que se pronuncia como 
1 

eh francesa en las palabras shame vergüenza, 
21« 

shed derramar, sln"ne relucir, S7lOp tienda, 
'J 

$J¡~n evitar, &c; pues la eh inglesa se pronuncia 
.¡. 

como la castellana en las palabras chance ca-
2 2 32 

sualidad, check reprimir, chill frio, choice 
2 

eleccion, c7mrch iglesia, &c. La h, sola, se pro-
nuncia como la j castellana, escepto en algunas 
palabras en que es rouda. 

P. ¿Cuales son las letras, que se haJ/an 

en el alfabeto castellano, i de que carece el 
inglés? 

R. La II i la ñ; pero sí tienen los ingleses 
articulaciones mui semejantes á las represen

tadas por estas letras, como en seraglio i pinion, 
serrallo i llifion. 

P. ¿ Cuales son las letras vocales, i cuales las 
cunsonantes del alfabeto inglés? 

n. Las vocales son a, e, 1', 0, tl; pues 111 
y i la w se llaman vocales cuando terminan 

ila,ha ó palabra, i cuándo la última está prece 
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4-
'ida de ocal en la misma sílabo; i n con
Ion nte cu odo la comienzan: todas las dem' 
1 tras SUD consonantes. 

P. ¿ Qué lIamnis sonido vocal? 
l. Un sonido !limpIe formado por una con 

tin Inda e ision del Ji oto onoro, i ci r 
p stura de la b l; sin ninguna alt racio ó 

movImiento e los ó ga os de lu voz, desde I 
instante en q e empiez el sonido focOll ha fa 

qm' acaba. 
P. ¿ 1 qué es consonante? 
R. n interrupclon del onido vocal filIcida 

del couta ·to, ú movimiento de los órg.:ulO (1 

IIa la: i se J!1 na consonante, porque solo p ede 
.onar con ('\ nu ¡Iio de nn "anido vocal. 

, 

sonido voca 

'ocal 
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5 
R. En simples ó puras, i compuestas 6 im-

puras: las primeras son a, e, O; porque 105 

órganos permanecen en la misma posicion desde 
que empieza el sonido de la letra hasla I¡ue 
termina: las últimas son ~., ti; porque la ~ 

cuando suena s()la, 6 al fin de sílaba ,icen

tuada, es un verdadero diptongo, i !.llando . 
comienza sílaba, como en min-ion favcrito.l 
pin-ioi1 piñon, el sonido es casi el de la COI1-

2 ~) o 

sonante y, pues se pronuncian min' -yun ¡ ]J¿~'. 
2 

yun. Lo mismo ~ucede con el sonido de 
la letra u cuando es inicial, i no est:1 abre

viada por una· consonante. A estas "uct/les 
compuesti1s, ó impuras, se agregan la y i la w. 

P. ¿I á (Iué debe atenderse muí partículm
mente para pronunciar con propiedad, Ji .¡ pala
bras inglesas? 

"R. Al acento, que es una iDflexion p.rrÍJcul,n 
de la voz en cierta letra de una pul' 1m) En 

algunas palabras cae el acento en vocal, torno 
1 1 

en ha,'te odio, la'-tent. escondido, en las cun1es 
cae en la vocal d; en otras, en CQ,l!iOn lO~e 
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l/O, ItOpe, no, esperanza, (pr. nóu, jóup): el 
-?" en u larga castellana, como en move mover, 
(pI'. múuv): el 3. o en o larga i abierta, como 
en nor ni, (pr. nóar); i el 4.° en o breve i 
oscura, como en not no, (pr. not.) La vocal u 

tiene tres sonidos, á saber: el 1. ° en iú, como 

en tube tubo, \pr. túíb): e12.0 es UD sonido 
semejante al del diptongo francés tU en las 

palnbras peuple, aveugle, (pueblo, ciego), ó 
parecido al de una o cerrnda j oscura, que es 
preciso oír de la voz viva del maestro, como 
en tub tina, (pr. tob); í 'el 3.° es el sonido de 
fa ?t bl'evecastellana, como en bulltoro, (pr. bui). 

P. Segun lo que acabais de esponer.1 ¿ cuan
tos sonidos tienen las diferentes vocales in· 
glesas? 

R. Catorce, i 109 dos de los diptongos oí ú 

ay, i ou 6 ow en las palabras Ot1 i toy (aceite 
i juguete) í paund i frown (libra i cefio) , que 
se pronuncian óe1, tóc, páund, fráull: de modQ 
que hui diez i seis sonidos, no incluyendo' en 
estos el de la o que Walker marca con el 
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número 3 en nor, pues este sonido es exacta~ 
mente el mismo de la tercera a en fallo (.lf-) 

P. ¿ Qué inferís de todo lo que habeis es
plicado? 

R. Que los sonidos 2. o i 4. o de la vocal a 
son los estremos, largo i breve, del mIsmo 

2 1 

sonido, como en ha' rd i had', duro i tenido (PI". 
jáard, jad); i que lo mismo sucede con los 

1 2 
sonidos ma'ne i mcn', crin i hombres (pr. mém, 

11 2 . 
men); i con fe'eti fit', pies apto (pr. flit, fú); 

3 4 
ca'ught i cot', cojido ¡cabaña (pr. cúot, cot)j 

2~ 3 
i 1'0' ol ¡i {ull', tonto i lleno (pr. fúul, ful). 

1 

Los seis sonidos restantes, como en hi' de ocul-
1 . 1 2 32 

tar, ha' pe esperar, hu' e tinte, hut' choza ho' ist 
33 

levantar, i hou'nd sabueso, (pr. jáid, jóup, 
jiú, lot, jóest, i jáund), no tienen estremos 
opuestos en la lengua inglesa. 

C) Sin embargo, se conserva/'á en esta obra el 

tercer sonido de la o de Walker, á fin de emtnr 

qlle los estudiantes encuentrell tropiezos para el 

.nanejo é inteligencia de Sil dicciollarw. 
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10 
P. ¿ Basta conocer bien los diez 1 seis soni

c.los cspresados, para pronunciar las ,'ocak' in
glesas con propiedad en todas las palabras? 

R. Algunas veces tienen las "oca les ciertas 
Gradaciones de sonido, i sufren alteraciones que 
es preciso oír de la voz viTa del muestro; pero 
romo la distribucion de tanta nriedad de so
nidos en un cuadro, solo serviría de confusion 
i embarazo para el discípulo,este podrá encoutrar, 
eutre los ya mencionados, el sonido apl'oxi

mado de la vocal de cuya pronunciacíon dudare, 

observando la regla que respectivamente la 

comprehendiere; para lo cual le será útil con
sultar el siguiente 

CUADRO (lf) 
de los sonidos de las roca/es inglesas. 

A 
1 1 

[ate, manc, 
l! 2 

[ar, hard, 
a 3 

{all, ca'ught 

Sonidos e~pañole6 apro
ximados, 

pro féit, méin. 

" fáar, j úard. 

" fóol, cóot. 

(*) El discípulo hallará en este cuadro el sonido 
aproximado de las vocales ingleso& espruado COII 
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11 , 4 

fat7 had, H fat, jad. 

E 
11 

me, {ce!, " míi, {iit. 
2 2 

met, men, " met, meno 

1 óY 
I 

pÚlC, hide, " páio, jáid. 

letras castellanas. Se. ha omitido, por tan/o, en los 
"!iemplos de las reglas que siguen, dar la p1"Onun. 
ciacÍiJn aproximada empleando letras 6 sonidos 
españoles; porque esto produce c07lji¡sn'on: i se ha 
prefe.rido dar la pl'onunciacion ing7esa con letras i 
.~onidos ingleses; por'que los nú';leros colocados sobre 
las vocales indicarán al discípulo los sonido$ 
aproximados consultando 61 cuadro aquí inserto. 

Adviértese igualmente, que la comilla superior 
colocada en seguida de t.'na 7rlra, sine, en touo 
este tratado, pará manifcstal' que sob"e dicha lelra 
debe caer el acento úi;¡jle:r:ion. de la voz, ya sea l.·oca( 
6 consonante. La escaséz en la imprenta de los signo.r 
((p,'opiados ha obligado á adopta¡· esie partido; pues, 
atl1/.que es cierto que lw.i 'Cocales acen/ uadas, i que 
estas podri'17L marcarse, no lo es que pudiesen mar. 
carse de igual modo las cons"71anles cuando llC1:asen 
el acento, como en prov'ince, por.ejemplo; jera indü. 
pelUable la tmif ormidad. 
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12 
2 2 

pm, fit, I " pm, 6t. 
O 

1 1 

no lwpe, 
2 22 

" oón, jóup. 

m01.'e, fool, c, múuv, fúul. 
:1 a 

flor, form, u oóor, Morro. 
~ ~ 

not, cot, " t1ot, cot. 
1 

1 I 

tubCJ, hue, " tiúbJ JIt • 
:J .? 

tub, hut, " tob, joto 
f 3 

bull, full, " huI, f¡ 1. 
01 O 

• 2 • 2 

01, toy, I " el, tó • 
OU OW 

3;¡ 33 

pound, frown, " pánnd, frún 
CAPITULO 2. e 

DI] lo:; s'mid.os de las vocalc, 84:,oun.., 
(J,Cf.mto, 1 el lugar que OCU 'Jan e L la f'filaba. 

§o. 1.0 

REGLAS GE. ·ERALE~·. 

Primera. 
P. ¿ Cuando tienen lai vocale:t a, e, ~ 6 

©Biblioteca Nacional de Colombia



13 

y, 0, u, el primer sooido largo, como en las 
palabras (ate, me, p 'ne, no, 1 tt be, re~pectiYa

ml'ote, 
, CU odo termio sílaba, i \;arga . br 

ellas 1 coto, ú infle. ion de la voz: co lO 

o a' -ble~ 1m capa idad, be' -ing siendo ó e t 0-

do, i' -dol ídolo, mo' -tive motivo, ,,'. u'/ 1 

lOipu; ad-ia'-cer¡t adyacente, ad-he'-rence ad-
herenCia, a-sy' -lum asilo, a- tro' -cious rOl, 
at·11l- Ion nlusioo; las cuales pa!nbr. c;c 

1 .! I 

P oounr:w D de esta manera: a' -bl-ness. he' -'Ulg, 
1 _ 12 1 2~1:! .\. 

.. -dul, mo' -ti , yu' - nyun; ad·ia' - ent, ti-he" .. 
! 4<1:! 4 12.j. 12 

tense, INi' -1um, a- ro' -ah , al-lll' -:.httn ( ) 

P. ¿t:n q é 

R. 
íI a, 

lo 

ilt'l. 

tro ca o tie e 
os s oidos. 

la mi ID 

las letr 
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r:t'ge edad., me're mero, pri'de orgullo, thro'ne 
trono, pu 't'e puro: pa-ra' -de parada, se-re'ne 
sereno, "c-cli' ne reclinarse, com-po' se componer, 

al-lu're halagar: ab'-ro-gate abroCTar, at'·mos
pltere atmósfera, an'-o-dyne anodino, an'-ti-dote 
antídoto, at'-u'..tude actitud: va'gtte vago, ro'gue 

1 
bríbon, ob-lí' qtte oblicuo. Pronúncianse: a'fe, 
1) 114121 

me"re,pri' de, thro'ne,pu're: par-ra' de, se-re' nc 
) 4 1 4/ -~Il 

J'e-kli'ne, kom--po'ze, al.·lu're: ab'-ro-gate, 
• 1I411 4:l1 4 :!1 

at' -mo-s{ere, an' -o-dine, an' -ti-dote) at' -ti· tude: 
1 J 4 J 

va'g, ro'g, ob-It1ie. 

Tercera. 

P. ¿ Cuando toman las vocales!t e, í ó y, 

su segundo sonido, i ei cuarto las ,"oca les 0, (1,., 

como en las palabras fat, mel, pÍi¡, not, i tub? 
R. Cuando van seguidas de una ó mas con

sonantes terminando la sílaba, ó de dos ó mas 
consonantes i una e Ó ite mudas, como en las 

palabras ap'pen' -día; apéndice, con' -duct con

d\,lcta: ad-van'ce adelantar, sen'-tence sentencia, 
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PI'OI;' -ince provincia, dis-solv' e disolver, im' -pulse 
. 4 2 2 
Ilnpu/so, ba-rang'ue arenga. Pro ap-pen'-d¡lis, 
424.4 22 .j, t! 

con' -d1d.t: ad- va' Tlse, sen.' -tCll c; pl'or' -\.'illse, 
'l 4 2 :! ~ 1 

(liZ-zúl1J', 1'm' -pul 'e, ha-rang'. 

Cuarta. 

P. G En qué olro caso tienen eslos mismo~ 

onidos las ,"ocales a, e, i ó y? 
n. Cuando terminan una sílabn, i no llevan 

d acento, ú inflexion de la voz, (cscepto (;u~ndo 

la vocal e termina la última sílaba de una pa

labra, en eu 'o caso dicha e e muda J como 

f'n las palahras ca-nal', canal, se.lect' escojer, 
l ~ ~;! 2 ) 

di-l't~ dc diyidir. Pr. Im·nal', se-lelct' dt'·-'I.,t de, 
) 1 

Ú ue- ·dc'. (lf-) 

(,.) "alker ['¡'UfIWlcia de c~le l'itimo modo, t 1J. 

Jiferer.ria es mui CllTtu; pero el III FulalJl'a S°· 

lccl' la d:fcrencia cs grande, p;¡e ll./. pronuncia 
1 2 
'~ !eH'; i 10 mismo pronuncia la e en todal las silaba, 

que $" hallc!'1 ell el caGO de la l'r 'mera de dicl,a 

p((labra. ,¡¡mdol" ,Z sonido de i ca tellana. 1/J 
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16 
QUlntt.. 

P. ¿ Qué somdo tienen las vocal s o, u, cuan· 
do t rminan sílaba, i DO van acentuadas? 

R. El primero (hope, hue) como en 185 pa ~ 

I bra o-mit' omitir, pro-mo'le promover; u-ni'( 
121 

unir, h,,-ma'ne humano. Pr. o-mtt', pro·mo'te, 
1 J 1 1 
~·n" , ItU~ma'ne. 

§.O 2.0 
E E elo ' 'S SE. ER\LE DE 

P '!ECEDE 'TE • 

a .rime 

P. ,Cuando tom la vocal ,el egundo 
, ouido de la vocal o, como en moce, rool 
unque tel mine sílaba i esté acentuada? 

R. Cuando está precedida de las letra·.i ó r, 
como en }u·ry jurado, in-ju' -riolts injuri 0; 

U r sostiene que la t', 1t e te c ~o. t011 a can 
un o ulo 11 c lio entre S' .son 'do corto, como 

t meo, i el la1-go c?mo en t"nte ITI'lJJC, qu" es el 
e 'remo opuesto del mismo anido, El 'Jue es') 

e a op'na como Ussher' pue, si ,otdo o 1 
ng ia, tal 7e 11arece que es la IJI'onU/1CIa :0'1 (e 1 

el caro espesado, 
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2 2 
fU' in ruina, in-tru' -sifm intrusion. Pr. jo' Or 

I 222 12 222 2 22 2 
re, in-jo'o-re us (.1f.); ro'o-in, in-tro'o-zhun. 
I esta es la única escepcioD general de la p j. 
mera regla. 

De la segunda. 

P. J Cómo se pronuncia In a en las combl
naciones ace i ag', cuando terminan ]a Jlab 
final no acentuada de uoa palabra P 

R. Con el segundo sonido de la vocal ~ en 
met, como en sur' -(atul superficie, pop' -u-lace 
populacho, hos' -tago rebeo, pat' ·',,-nag' plltro-

2 2 4 12 4 ~ 

dnio. Pr. sur' -(m, flOP' 1'u-1m, hos' -tedge, 
4 1 2 

pat' -trun-negde. (.lf.) 
P. ¿ En qué otro ca~o toma la vocal a I 

mismo sonido de 6, como en ? 

. r·) Walker pronuncia ju-re, in-ju-re-us, dalltlo 
a la u su primer sonido, segun la regla general. 

r'· J El mismo pronunc¡'a sur'-Fas, pop'-pu-las, 
dando tÍ la a su cuarto soniJo cn fnt: i hos' -taj 
i pat'-tl'un-idje, dando tÍ la a su primer sonido en 
la primera palaóra, i el segundo de la i tn la 
egllnda, lo cual produce confusion. Por tanto, IQ 
mas seguro es atenerse á la regla dade, 
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R. En la combinacion ate, cuando termina 
la sílaba final no acentuada de los sustantivo!! 
j adverbios, como en pri-'mate primado) pn:'
vate privado, can' -di-date candidato, in-mac'-

1 jl J 2 

u--late inmaculado. PI'. pd-met,pd-vet, &C; 
212 

escepto en las palabras die' -tate dictado, ~n'-
1 2 1 

mate coinquilino, in' -nate innato, que siguen 
la regla general. (lf-) 

P. ¿Qué sonido toma lit vocal e cuando la sí
laba final no acentuada de una palabra concluye 

con las letras ege? 
R. El segundo de ,la i en pin, como en priv' -

i-lege privilegio, sac' - ri- lege sacrilegio. Pro 
2 2 2 4 2 2 

priv' - ~:.z.¡dje) sak'.kri-lidge. \.lf-.lf-) 

( .) Walker pronuncia pri'mat, pri' -y at, dando 
á la a su cuarto sonido; i kan' -de-date é in-mak'
ku-]ate, dándola el primero; por lo cual, es mas 
reguro i sencillo seguir la regla. 

(*~) 1'al es la pronuneiacion de Walker, escepto 
la de la segunda sílaba; pero tambien pronuncia ' 

<1 2 -
kol'-ledje, dando á la e su segundo sonido en collcgc 
cole¡f':o. 
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P. ¿Qué sonido tienen las vocales i, y, en 
terminaciones ice, ile, file, tile, tyle, vita, ine, i. 
~'(e, nite, site, ite? 

R. El segundo de i, omo en pt'n, en los e 
sos siguientes: 

J • o Cuando las letras tce concluyen la silaJ 

final no acentuada de una palabra, como en fu 
tice justicia, av' -a-rica avaTlciu, in' -tel'-sticaintel 

.) .) -1 ,.) ., .> 9 

tício. Pro j~s'-Ús, av'-a-rt:s, in'-t;r-stis. Escc 
hia e la palabra sac'-"i-fice acriflcio, en g 
la i conserva su primer sonido, siguiendo la r 

• .¡ 1 

gla general. Pr. sak' -kri-fize. (lf-) 
2. o En las sílabas DO aceJJtuadas ile, file, ti/. 

tyle, vt'lc, cuando terminan palabras, como 

doc' -tle dócil, pen' -sileo\gado, /Cp' -t'le reptil 
dae' -tyle dáctilo, ser' -vlle ervíl, pro-iee' -h1e pr 

4 :t 2 ~ 

yectíJ, vol' -a-tl7e volátil. Pro dos' -s 1, pen'-sl! 
-------

(*) TValker pronuncia :\' '-kre-fizc .• dando á 'r ' 
segunda silaba el primer sonido ,le la c e't me; per 
ti ladas las silabas que se hallen en el mismo caso 
Se dará en el curso de e.tta ob"a cl sonido segunda 
de la i, si{Juiendo la cuarta rcgla {JeT/eral. 
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22429 192 ,t4i~ 

, '1 d k' 'z "1 'k' 'l l' '1 rep - t~, a ·h, s~r -Vl ,prCJ-18 -ht, \)0 -«-h. 

Se esceptúan 63)' -ile desterrar J gM' -1118 gentil, 
M-{an-tileinfantil, que siguen la regla general, 
conservando el primer Ion ido de la i en pine. 

3. o Cuando la primera silaba de un 8ustanti
vo ú verbo di silábico eatA acentuada, i la segunda 
concluye con las letras iRa, como en {am'-ine 
hambre, en' -gine mAquina, er' -mt'ne armiito, doc' ~ 

4. 2 
tn'ne doctrina, des' .. tt'nu destino. Pr. fam'-~'nJ 
2 2224;222 

en' -;'t'n, ",' -min, dok' -tNTI ,1.68' -fin. EsceptílllDse 
c"r'-b~'ne carabina, car'-mtM carmín, crm' *fine 
coufin, out'-liM contorno, .ar·.tJin, '8rdónix, 
(piedra preciosa) 8u'.pi1l6 supino, negligente, que 
conservan el primer sonido de la i en rn'ne, si. 
guiendo ta regla g!merel. 

4. Q Cuando I~ última ,nuba efe tina palabra 
compuesta. do tr , Ó DUlI aUabaa,. concluye con 
las letras ú¡e, i el acento cae sobre la penúltíma 
sUaba, ClomO en I g palabris .l-lw -m'M iluminar I 
in-tes'-hne intestino, ad-a-man'-h'ne diamantino, 
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2f 
2 1 2 2 2 

al-ex-an'-d,,'ne alejandrino. Pro il-lu'-mt'n,t'n-tes'-
244424242 

Un, ad-a-man' -tin, al-legz-an' -drino 
5. o' Cuando las letras ise terminan la sílaba 

final no acentuada de un disílabo, como en prac'
túe práctica, prom'-ise promesa, tre'a-tise trata-

4. ~ 4 2 1 2 

do, Pro pra/t'-lis, prom'-mú) tre'-tis. 
6. o Cuando las sílabas no acentuadas ite, hite 

i site terminan adjetivos, como en com-pos' -ile 
compuesto, in' -fi-m'te infinito, op' -po-súe opues-

442222412 
too Pro com-poz'-it, in'-P.-flit, op'-po-zit. Escep-
túase el adjetivo fi'-nite finito" en que la i con
serva su primer sonido como en pt'ne, 

7. o Cuando las letras ~'ve terminan la sílaba 
final DO acentuada de las palabras, como en na'
tive natural, co-er' -cive coercitivo, com-pre-hen'-

1 2 12 2 4 

sive comprebensivo. Pro na'-tiv, ko-er'-siv, kom-
1 2 2 

pre-hen' -si..,. 
P. ¿Qué sonido toma ia o en las sílablls no 

acentuadas logue i gogue, cuando terminan las 
palabras? 

1\. Su cuarto sonido en notl como ec' -logue 
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Ar1 ga, dem'-a-goguedemagogo, cat'-a-logue ca-

l! 4 2 

1 ;0, syn' -a-gogue sinagoga. Pr. ek' -log, dem'-
~44 24"t 

J, kat' -a-log, sin' -a-gog. 
'. ¿Cuando toma la vocal u el segundo sonido 
'- o en move, aunque esté seguida de una sola 
mante, i una e muda, en la misma sílaba? 

Cuando está precedida de una;", 6 una t·, 

J ju' ne junio, ab-ju're abjurar, ru' de grosero, 
2 "2 '1 ;2 2 

t'de introducirse. Pr, ;"o'one, ab-jo'ore, 
"! 'l.;! 

'e, in-tro' ode. (Jf-) 
¿Qué sucede cuando la última sílaba de un 

1 Jabo termina en las letras ure, i el acento 
n la penúltima silaba? 

•. Que la u toma, segun la regla general, su 
er sonido, como en tubej pero tan contraído 
,do que casi se acerca en cantidad al segundo 
o en tub: por ejemplo, ver' ·dure verdura, 
ee' -ture conjetura" nom-en-cla' -ture nomen-

2 1 4 2 , 

Tll, se pronuncian ver' -iure, kon-jek' -tshure, 
J -1 1 

en-kla' -tslwre. (Jf.Jf.) 
) -W"alker prQnunciajune';ab-:'jure', etc. 
,) La t antes de las letras sh Jirl'c para dar á 
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De la tereer~. 

P. ¿En qué caso toma la vocal a su primer 0-

nido en {ate, contra lo prevenido en la telcera 
r€lgla general, que la da el cuarto cuando está se
guida de una ó mas consonantes terminando síla
ba, ó por dos ó mas consonantes i una e muda? 

R. Cuando la vocal a va seguida de las cons~ 
Dantes ng, st, ó th, i nna e muda,i en las pala
bras derivadas de aquellas en que esto sucede, 
como ra'flge tuna, ta'ste gusto,ba'the bañar,ra'n-

1 J lit 

ger tunante. Pro m''TIje, ta'ste, ba'llte, ra'n-jur. 
P. ¿En cuantos casos toma la misma vocal 'u 

segundo sonido, como en {ar, separándose de la 

espresada regla? 

R. En tres: 1. e cuando en lo monosílabo va 
seguida de las letras 1m, Ó f', como en ca'lm cal
ma, qua'lm desfallecimiento, ba'rd poeta, ba'rgt; 

2 2 2 t 
falúa. Pr.la'm, kwa'm, (Jf) ba'1'd,ba'rje. Pero 
estas mas fuerza: la comóinacion- inglesa tsb --¡-pro
nuncIa como la eh castellana. 

(") Walkcr pronuncia kwam, dando á la a su tcr
eer sonido en faU, i kmn i bam (balm bálsamo) dán
dola el segundo en faro Ussher esceptlÍa á bnlm dl 

3 
esta regla, pronuncian no ba'wl1l. En tal contra-
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esto es, siempre que las letras ar no están prece 
didas de qu 6 w, pues entonces se hallan en el 
primer caso de la regla, que las da el tercer soni
do en faIl, como se esplicará mas adelnnte. 

Tambien se esceptúan de esta regla las pala
hras dart' dardo, starf sobresaltarse, en que la 
vocal a conserva su sonido en hat; i la palabra 

1 

scarce, escaso, que se proDuncia ska'rse, con el 
primer sonido en (are. 

2. o Tambien toma la vocal a su segundo so
nido en far en los polisílabos, cuando, en una 
sílaba acentuada, va seguida de la letra r i otra 
cualquiera consonante; ó de la letra r,si la sílaba 
siguiente, en caso de haberla, no empieza con 
otra f, Ó con vocal: como en ,m-pa'rt conceder, 

2 
dis-cha' rge descargar, gar' -den j ardiD. Pr. im-
222 2 

pa'rt, dt's-cha'rje, ga'r-dn. Esceptúase sca'rc
I 2 2 

i-ty escasez, que se pronuncia sica'rs-t-te. Cf) 
dieci07L lo mas seguro i sencillo es seguir la reGla da
da. La w se pronuncia como u castellana' 

1 1 1 
(*) Walker pronuncia skar'.se.te; pero recuérdese 

lo que se dijo en la nota de la página t 9. 
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3. o En los polisílabos, cuando va seguida 

de las letras lm, i tambien ~n la sílaba mand 
al fin de los verbos de dos i de tres silabas, 
como en ma'lm-sey malvasía, em-ba'lm embal
samar, crnn-ma' nfl mandar, rep-ri-ma' nd repre-

2 2 2 2 4, 2 

hender. Pro ma'm--ze, em-ba'm,kom-ma'nd, 
:2 2 2 

rep-ri-ma'nd. Esceptúase sal'm-on salmon, que 
4 2 

se 'pronuncia sa'm-mun. 
P. ¿En cuantos casos toma la misma vocal 

a su tercer sonido en fall? 
R. En tres, que son los siguientes: 

1. o Cuando va seguida de las letras Id, 

lk, ll, ls, lt, ó precedida en los monosílabos de 
las letras qu, w, i seguida de una r; como en 
sea'ld escaldar. to,'lk hablar, a'll todo, fa'lse 
falso, ha'lt parar, in-sta'll instalar, ex-a'lt 
exaltar, swa'rm enjambre, wa'r, guerra, qua'rt 

3 

cuarteron, medida de líquidos. Pro ska'ld, 
333323233 

ta'wk, a'll, fa'lse,ha'lt,in-sta'll, egz-a'lt, swa'rm, 
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3 3 

wa'r, kwa'rt. (lf) Esceptúanse mall' apalear, 
i shall' i shalt' del verbo defectivo empleado 
como auxiliar en el futuro J de las cuales pa-

2 
labras la primera se pronuncia meZ' (lflf), i las 
otras dos siguen la regla general. 

2. o Cuando está seguida de la letra t 
sola terminando la primera sí.laha de un disílabo, 
i la segunda sílaba comienza con c, d, s, ó t; i en 
los derivados de tales dísílabos: i tamhíen en las 
palabras compuestas de monosílabos acabados en 
aIl cuya segunda 1 se omite; como en fa'l-chion 
cimitarra, ca'l-dron caldera, ba'l-sam bálsamo, 

3 
(*) WaZker pronuncia kwort; mas, ya se ha 

dicho, que el sonido tercero de la o en nor, e.~ 

idi'1tlico al tercero de la a en fa ll . 
.j, 

(,,*) Usshel' pronuncia mal!'; pero léase lo que 

·obre esta palabra dice n -alker cuya prollullciaciolL 

se Ira adoptado. E l primero dice,que en;spall' e,spalto,se 
observa la 1'egla general; el segundo pronuncia 

3 
spalt,' i siguiéndole, se ha deiado en la regla escep-
ciollal esta palabra. 
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a'l-ter alterar, a'l-te-ra-tion alteracion, a'l-most 
3 2 3 

casi, dow'n-fal caida. Pro fa'l-shun) ka'wl-
2 3 :! 3 2 3 2 J 2 :1 

drun, ba'wl-sum, a' l-tur, a'l--tur-a' -shun, a'~ 
1 3 i! 3 

most, dou'n-fQ.ll. Esceptúanse al' -tern, alterno, 
hal' -cyon alcedon, i aquellas palabras en que 
el acento cae sobre la segunda sUaba, como en 
al-co've alcoba, pues entonces se sigue la regla 
general. 

3. o Cuando en la silaba acentuado. de un 
polisílabo la preceden los letras qu. w, í la 
sigue una r 6 cualquiera otra consonante; ó 
una r sola, i la 'Haba siguiente no empIeza 
con otra r, ó con vocal: como en re-wa'rd re
compensa, qua'r-ter trime tre, wa'r-bl-mg tri-

1 3 3:2 3 ~ 

nando. Pro 7'e-wa'rd, kwa'1'-tur, tca',.-bl~mg , 

P. ¿ Cuando toma la vocal a el unrto o

nido de o, como en not P 
R. Cuando e tá precedIda de la. letras qu. Ó 

11
', (no 'ler), i seguida de cualquiera conso

nante, e cepto c) f, g, 1 i r; á menos que 
esta do últimas letras e tén duplicadas t 
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28 
termina{ldo una l 6 r una sílaba, i empezando 
otra 1 ó r la siguiente, ó una vocal: como en 
las palabras wash' lavar, squat' rechoncho, 8wan' 
cisne, swamp' pantano, squan' -der malgastar, 
wan'·der vagar, squal'-id súcio, wal'-let alforja, 
quar'-rel querella, war'-ren conejar. Pro 

.". 4 4. 4 4 2 
wosh' , Sk1VOt' , 61,000' , swomp', sk1,Oon' -dur , 

4 ~ 42 4. ~ 4 i 

woo' -dur, sk1,Ool' -Ud, wol' -lel, "wor' -rel, 
4. 2 

wor' -reno (If) 1 
P. ¿ Rai algun caS9 en que la vocal a tome 

el segundo sonido de e como en met ? 
R. Cuando esiá seguida de las letras r ,ó d 

terminando una de las silabas siguientes á la 
acentuada J como en sol' -i-tar-y solitario, he-re~,'. 
i-tar-y hereditario, se inclina un poco 1J dicho 
sonido. (lflf) 

(*) WaZker da el segundo sonido de la i á la e 
de la segunda silaba de estas treJ últimas pa7abras; 
pera aquí se ha seguido la t'egla genera~. 

("'*) Walker pronuncia estas palabras dando á la 
a su cuarto sonido en fato US8lter dice, que se 
inclina al segunda sonido de e en el caso de la 
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P. ¿ En qué casos es muda la vocal e, contra 

lo enseitAdo en la regla general, que )a da su 
segundo sonido en met, cuando VII seguida de 
Uba'ó mas conlonantes terminando silaba? • 

R. ~D )08 siguiente.: 
l. o En )a termin86ion ed de los pretéritos 

i participios de los verbos, eUlmdo dichas letras 
no están ~jnmedjat8mente precedidas de una d 
ó t, como en las ptdabra8 kin' .ed muerto, in"te)"· 

2 2 2 
t'ed enterradO'. Pr. Idl' -ld, in-ter' -rd. 
regla, i cuando, en el mism~ caso, va seguida de 
r, como en stun' .durd estarldltrte, leth' ,ar.gy letargo, 
Birn'.i.Jar 8Bm€jante, 'pllr.tic'.u.Jar particular; pero 
lValker pl'onuncia las dos primeras palabras dando 
tí la a su cuarto sonido, itas dos últimas dándola 
el segundo sonido de 1:1. Tambi6n diCe Ussher, qt.'fJ 

cuando la voca~ a está seguida de J, n, nce,6 nt, 
terminando la silaba final no acentuada de una 
palabra, 88 inclina al s~gwnt1o sotlido de e, t07f1O ttt 
po-et'.¡.caJ po¿tico, vat'.e,¡;an ve,erantJ( vig',i,lance 
vi¡;ilanoia, ver'.dant verde; pero Walker da á dicha 
vOCQl e1¡ estas palabras su cuarto sonido en fato 
Por tafolO. ss ha é,.~ido mlis tortV&nisllte dismillair el 
námero de reglas tsctJpciQnales, siguiendo El» tale. 
casos la regla general. pues el cuarto sonido de la 
a es bien Oscuro de $teyo, 
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2. o En los adverbios formados de tales par· 

ticipios, con escepcion de estos, assuredly cier· 
tamente, avowedly declaradamente, confessedly 
abiertamente, deservedly merecidamente, design
edly con intencion, professedly de profeston, 
en los cuales recobra su sonido; así como tam· 
bien en las palabras blessed bienaventurado, 
cUl'secl maldito, learned instruido, wtnged alado, 
cuando se usan como adjetivos. 

2. o En las letras en, si terminan la último 
'ílaba de una palabra; eseepto cuando están 
precedidas inmediatamente de las letras l, m, 
I~, Ó 1'" Tambien conserva su sonido en as'· 
pen álamo temblon, bw" -den carga, chick' -en 
pollo) gat" -den jardin, hy'-jJhen hifen ó guion, 
Jer'.l.:en especie de haleon, lcitch'-en cocina., 
lat'-tell laton, ma'1'.le~ marta, pat'-ten patin, 
ud'.:aen repentino, tic' -ken terliz para colchones; 

palabras que se pronuncian siguiendo las res
pectivas reglas generales • . Pero es muda, ó 
no suena la e, aunque esté precedida de 1, 
en las palabras fa' ll-en caído, i sto' -len hurtado, 
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3 1 

que se pronuncian fa' ll-n, sto' -ln. 
P. ¿ Qué sonido toma la vocal e en las ter

minaciones red, er, erd, ern ó ert en la sílaba final 
no acentuada de una palabra? 

R. El segundo de u., como en tub, en los 
casos igníentes: 

1. o En las palabras cen' -t1'ed centralizado, 
m~" -tl'ed mitrado., scep' -tred con cetro, ac-cou'
trcd equipado, mas-' sa-cred asesinado, que se 

221222422 
pronuncian sen' -turd, mi' -ttlrd, sep' .:turd,,,k-koo' -

:J 4'¡';! ;! 2 

turd, mas' -sa-ku1·d. La pa labra /tun' -dred se 
pronuncia como se ve. En los demás casos 
la terminncion red sigue la regla que respecti
vamentella corresponde. 

2. o En las letras el', erd, ern, i ert cuando ter
minan la sílaba final no acentuada de una 
palabra, como en trav-el-ler viagero, shep' -hercl 
pastor, gOl)' -em gobernar, fil' -Dert avellana. Pr. 

4 22 2 2 i 2 2 2 
trav'-el-ur, shep' -purd, gU1."-urn., fil'-burt. La 
palabra skew'-er espeton,se pronuncia en nna 

1 

sola silaba así: skure. 
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P. ¿ Qué sonido toma la e, si termina la 

sílaba 60al no acentuada de una palabra, se
guida de una sola s? 

R. Si la palabra ha sido adoptada de las 
lenguas sAbias, toma el primer sonido de a 
C0mo en ma' -nes manes, fas' -ces fasces, am
ba'-ges ambages, Her'-cu-les Hércules, que se 

1 1 4 1 
pronuncian ma' -miZO, fas' -saze &c; pero, si no, 
toma el segundo de la vocal t, como en gra'. 
ces gracias, tres"-s8s trenzas, que se pronuncian 

1 2 2 2 
gra'-siz, tr68'-siz. 

P. d En qué casos toma la vocal i ó y, su 
primer sonido. i en cuales el segundo de las 
vocales e, u, como en pine, met, tub, contra Jo 
establecido en la tercera regla general P 

R. Toma el primero, si la vocal i va seguida 
se las letras 9h, ght; gn, ld, mb, nd ó the , 
como en s;'gh suspiro, si'ght vista, si'gn seña), 
chi'ld criatura, cli'mb trepar, /i'nd haIlar, 

111 1 

ti'the diezmo. Pr. 81,", si'te, Si"ne, úht"ld, 
1 1 1 

Mi'me, fi'nd, ","che. Esceptúanse Mn1d' edj· 
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ticar, gutld' gremio, h'm'b miembro) with' con, 
en' -night semana )wht'rl' -wind torheJlino, wind'

lass argana, molinete, en'-stgn-cy empleo de 
abanderado, i la sílaba scind en los polisílabos, 
como en ,-e' -scind rescindir, en que conserva 
su segunda sonido en ¡n'n de Qcuerdo con )a 

regla general. 
Toma el segundo de e en met cuando las 

letras ir, ó yr, van seguidas;)'a sea en la mis
ma silaba ó en otra) de cualquiera consonante, 
con tal que DO sea otra rj como en birlh' na
cimiento, syr' -tis banco de arena, cir' -cum-

II 

!tance circunstancia, que se pronuncian berth' , 
2 2 2 2 4. 

ser' -tú, ser' -kum-stanse. Esceptúanse las pala-
bras birch' abedul, bird' ave, dirg' e cancioo 
lú~ubre, dirt' lodo, (irse' primero, flirt' vivo, 
shirt' camisa, spid arrojar á chorros, third' 

tercero, tht'rst' sed, thir' -leen trece, thir '-t9 

treinta) en que la i toma el segundo sonido de 

", como en tubo 
En las palabras que termioaD COD ir, (, yr, 
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como slr' señor, slir' mover, mar-'iyr mártir, 
2 

las dichas letras de pronunci8~ uro 
P. ¿ Cuando tiene]a vocal o su tercer sonido 

como en no)', Ó el tercero de a como en fall, 
cóntra )0 establecido en )a regla general? 

R. En Jos casos siguientes: 
J • o Cuando está eguida de r so)o, ó de 

esta letra i alguna otra consonante, i no la pre~ 
cede una p, Ó 10, como en las aplabras o',. ó, 
0'1'0 orbe,to'rch antorcha, co'rd cuerda, go'rge 
-gorja, co'rk corcho, fo'rm forma, sho'm esqui
lado, cor'pse cadáver, mo'r.5e manatí, especie 

a II 3 

de vaca marina. Pro 0'1', o'rb, to'rtsh, (ó 
333 

ta'urch) co'rd (ó ca'urd) &c. Se esceptúan 
Jos palabras bo~t'1le J1evodo, co'rps cuerpo de 

1 

guardias (pr. kore) co'rse cadáver, fo'ree fuer-
za, fo'rá \'000, fo'rge fragua, fo'rm banéo 
(asiento largo), fo~rt fuerte (castillo), fo'rlh 
ácia adelallte, ho'rde cuadrilla de gente, to'rne 
despedazado, aforo rel producir, eli-1Jo'ree div6r-
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cio, en las cuales toma la o su primer sonido 
Qn hopeo Tambien se esceptúan com'-fort con
fortar, stub' -bom contumaz, que toman el 
egundo sonido de u en ambas sílaba~. 

2. o Cuando la sílaba acentuada de un 
polisílabo acaba con las letras or, j la sigue 
otra sílaba que no empieza con otra r, ó con 
vocal, como en o'r-bit órbita, o'7'-nq-ment ador-

3 ;! 

no, po'r-CU-pl'fI,e puerco espino Pro o'r-bit, 
:1 l2 311 

, , kv, . o r-na-ment, po r- -pme. 
P. ¿ En qué casos torna la o su prime 

sonido en hope, contra lo establecido en la 
tercera regla? 

R. En los siguientes: 
1 .• Cuando la vocal o va ~guida de las 

'etras Id, U, lt, ó thc,ó cuando e~á prece~ida 

de- una p i seguida ~~ ~ j ot.-a con ooante, 
como en o'ld viejo, to'll alcabala, bo'lt cerrojo, 
clo'the vestir, po'rch pórtico, que se pronuncian 
r 1 1 1 J 

o'ld, lO' le, bolt, klo'the, po'rtsh. Esceptúan e 
doll' muñeca, loll' apoyarse, en que con erva su 
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sonido segun le. regla general, i las palabras 
bo'lt-sprit bauprés, cuch'-old cornudo, sca(-(old 

1 I 2 2 

cadalso, que :-se pronuncian bo' -sprit, lcuk' -l,uld, 
~ 2 

skaf-fuld. 
2. o Cuando la silaba acentuada de un po

lisílabo acaba con las letras ol, 6 por, i está. 
seguida de otra sílaba que empieza con d 6 t; 
ó cuando la sílaba final está acentuada i acaba 
con las letras rol; como en so'l-dier soldado, 

pro-po'r-tion proporcion, en-ro'L envolver ó alis-
1 2 1 1 2 

tar, que se pronuncian 'So'l-jul',pro-po'r-shun, 
2 1 
en-ro'le. Esceptúanse las palabras sol'-der 

soldadura, que sigue la regla general, é im
po' r-tance importancia, im-po'r-tant importante, 
que toman el tercer sonido de la 0, como en 
el número 2.· de la res puesta anterior. 

3. o En la sílaba no acentuada most al fin 

-de una palabra, como en {o're-mos, 10 mas 
adelante" ut' -mose el estremo, que se prQnun-

1 1 2 1 

~inn (Q're,-most, ut-mO$t. 
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P. ¿ En qué casos toma la vOCa t o el se-

gundo sonido de la u, como en tub? 
R. En los siguientes: 

1. o Cuando dicha vocal va precedida de 
le i seguida de n ó r, como en wún' logrado, 

2 2 
UJor(l' palabra, que se pronuncian wun', uurd'. 
Se esceptúan 'I.co'm gastado, usado, stco'rn 

I 

jurado, su:o' rd espada (pr. so'rd) tco' nt 
contraccion de 'lO/U no~ no quien), en las cuales 
palabras toma la o su primer sonido en hopeo 

2. o. Cuando la vocal o está precedida de 
las letras m ó p, i segu ida de ng Ó 111,;, como 
en spong'e esponja, sponk" yesca, mcmg'-rel 
mestizo, mO/l!.-ey mono) a-mong' entre, que se 

pronuncian spullj' e) spungh', mUr/g' -grel, &c. 
3. o Cuando la primera sílaba de un poli

sílabo termina con las letras otll) como en 
oth' -el' otro, smolh' -er sufocar, noth'-ing nada, 

2 2 2 
que se pronuncian u/h'-ur, smu/h '-Uf, nUlh '-

ing. Esceptúanse broa,' -el burdel, que se 
<i 2 

pronuncia brOlh'-el) segun la regla ieoeríll. 
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4. o Cuando la sílaba termina con las letras 

ov, i estas no van precedidas de n ó r, como 
en gov' -ern gobernar, plov' el' avefria ó fraileci-

2 2 2 2 
I1 '" o, que se pronuncian guv -urn, pluv -vur. 
Esceptúanse hov '-el cobertizo,pov' -er-ty pobreza, 
i sus derivados, que siguen la regla general. 

5. o Cuando la vocal o está seguida de la3 
letras ele terminando la sílaba final no acen
tuada de un disílabo, como en llav'-oc!'- es
trago, pad,' -dock escuerzo, buZ' -lock novillo, 

~ 2 

harn' -rnock hamaca, que se pronuncian ha'!)' -1>ulc, 
·1 ~:l2 ~ 2 

pad' -duk, bul' -luk ~ hant' -muele. Esceptú8nse 
tet'-loc!.- carneja, fi't'e-loc/c escopeta, hem'-loc/c 
cicuta, rilO' -hock pícaro t''''), que siguen la regla 

general. 
6. o Cuando la vocal o está seguida de 

d, 1, m~ ó p, terminando la sílaba final no 

(><) illohock era eL nombre, set!un lralker, de una 

lIacion cruel de Amtrica, el cual se di,! á los pío 

caro que tl'ataron de illfestar las calles de Lóndres 

en el reinado dc.la reina Ana. 
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acentuada de una palabra, <:omo en melh' -(JI 
método, pis' -tol pistola, pitan' -tom espectro" 

2 3 2 2 4 · 
bish'-op obispo. Pro meth'-ud, pt"s'-tul, {an'-
2 2 2 

tum, búh'-up. Esceptúanse pa'-god pagoda, 
(templo de los indios de oriente), que sigue 
la regla general. 

7. Q Cuando la vocal o está seguida de 
las letras . n, ó nd, terminando la segunda ·ó 
tercera :sílaba de una palabra, cuya sIlaba 
pracedente va acentuada; como en ser' -mon 
sermún, cin' -na-mon canela, sec' -ond segundo .• 

vag' -a-bontl vagamundo, que se pronuncian 
2224. 2221.j, 

ser'--mun, Sl'n'--na-mun, sek'-lcund, vag'-a--
2 

hundo (lf-) 

4 .J, '" 
(*) Walkc¡" pronuncia va-g.a-bond, no obstante 

2 2 
que pronuncia sek'.kund, que está en el mismo caso; 
pero estas diferencias son de poca importancia. i 
se originan de ~a semejanza entre el segundo sonido 

de la u i el cuarto de la 0, los cunles, para un oido 

españ07, son casí idénticos. 
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8. () Cuando la o va seguida de ,. termi

nando la:sílaba siguiente á la acentuada, como en 
tor'-ror terror, mem'-or-y, memoria,ag-gres' -sor 

2 ~ 2 

agresor, que se pronuncian ter' --rUf" , mem' -
2 1 J. 2 ~ 

mur-e, ag-gres-sur. 
9. o Finalmente, cuando la vocal o va segui

pa de t concluyendo la sílaba final no acentuada 
de un disílabo, como en d-ot bullício, par'rot 

I ~ 

loro, pi' -lot piloto, que se pronuncian ri' -ut, 
4 ;;! 1 <! 

par' -rut, pi' -lul. Esceptúase des' -pot déspota, 
2 -1 

príncipe ahsoluto, que se pronuncia des '-po t 
siguiendo la regla general. 

P. ¿ En qué caso no suena la o? 

R. En las letras on, terminando disílabos, 

deipues de e, k, p, s, i t, c?mo en ba' -con to
cino, rech'-on contar, ca' -pon capon, sea' -son 
estacioD., mut' -tOI1 cordero que se sirve á la mesa, 

I 2 I J 

que se pronuncian ba' -kn, rek' -k71, ka' -pu, se'-
2 

Z)t, mut' -tn. Tambien es muda 1~ Q en los de-
rivados de tales palabras. 
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De la cnarta. 

P. ¿ Cuando toma la vocal a su primer so~ 

nido" contra lo establecido en la cuarta regla 
general,que la da el cuarto en fal cuando termina 
sílaba, i no lleva el acento, Ú IOflexioD da 
la voz? 

R. EII los casos siguientes: 
1. o Er. las inflexiones de los "erbos ter

minados en ate, (en que la vocal a tiene ~ll 

primer sonido en (ate de acuerdo con la segunda 
regla general), la vocal a consenu dicho sonido 
en la penúltima sílaha,uunque no lleve el acento; 
como en ter' -mi-na~led)ter' ~mi-lIa-til1g, pretérito 

i gerundio del verbo ter' -mi-llate concluir ~ 

acabar. 
2. o En los adjetivos puros que acaban en 

atecZ, aunque la a no esté acentuada, como fn 
t I ·J 

pen'-lla-le(l alado, que se pronuncia pell'~na-t('d. 
3. o Cuando la vocal a termina la penúl

tima sílaba de una palabra de cuatro ó mas 

silabas, i la última acaba en Cor, como en nQtI'-
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i-ga-tor navegante, pre-var' -i-ca-tar prevarica~ 
4212 14-

dor, que se pronuncian na,,' -i-ga-tur, pe-var'
:2 1 ~ 

¡·ka-tur. 

P. ¿ En qué casos toma la "ocal e su primer 
sonido en me, contra lo dispuesto en la citada 
regla general que la da el segundo? 

R. En lo siguientes: 
1. o En la silaba be al principio de una 

palabra de dos ó tres sílabas, aunque no lleve 
el acento, como en be-yand' mas allá, be -'wü' -del' 

1 4- 1 2 2 

descaminar. Pr. be-yo na' , be-wil-aur. 
2. o En la partícula re antepuesta á una 

palabra para denotar la repeticion del acto, ú 
acontecimiento espresado por dícha palabra, 
como re-buila' re-edificar, re-gen· er-a' -lioll re-

IJI 1221 2 

generacion. Pr. re-bt1a', re-gen-er-a' -shun. 
3. o En la sílaba the al principio de un 

polisílabo, como en the-oc' -"a-cy teocrácia, the-
l 

Qf-o-gy teología, the·at'-ri-cal teatral. Pro tlle-
44114-111421 

ok' -kra-se, the-ol' -I01e, lhe-at' -tri-leal. 
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4. o En las palabras acabadas en e adop--

~ada de las lenguas sábias, (términos técnicos, 
I nombres de muger), como en Daph' -ne, Pe
tlel'-o-pe, hy-per'-bo-le, e-pü'-o-me, que se pro-

41 22111t 11 

IlUncian Daf-ne, Pe-nel'-o-pe~hi-per'-bo-le, &c. 
Advertencia.-Aunque á primera vista parece, 

que las palabras e-qui-noc' -tial equinoccial, 
de-v~'-a'-tion desvío~ pre-ma-tu't"e prematuro, 
pre-ter-nat' -u-ral preternatural, i otras muchas 
de la misma clase, en que la vocal e al 6n de 
la primera sílaba se pronuncia con su primer 
onido en me, son escepciones de la cuarta regla 

genera), puede decirse mas bien, que ellas 
siguen la primera regla, porque, en dichas 
palabras, cae el acento secundario sobre la espre-
ada vocal. La misma observacion puede ha

Cerse respecto de las vocales a, i, en a-lie-na' -lion 
enagenacion, di-ag-nos' -tick diagnóstico, i otra 
palabras semejantes, en que las vocales a, i, 
de la primera sílaba toman su primer sonido en 
{ate i pine, porque llevan el acento secundario. 
Así es que las palabras que se ban presentado 
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como ejemplos se pro:mncian de esta suerte, 
1 2: "2 l·i 4 :1 

ale-yen-a' -sh un, di-ag-nos' -tik. 
P. ¿Cuando toma la e el segundo sonido de 

u, como en tub? 

R. Cuando la sílaba final de un polisílabo 
termina en re, como en fi' -bre fibra, mas' -sa-crl1 
matanza, the'-a-tre teatro, que se pronuncinn 
I~ 4 42 J4~ 

fi'-bur~ mas'-sa·kur, truJ'· a-tur. 

P. ¿ Qué sucede á la e cunndo la silaba final 
de un polisllabo termina con las letras le pre
cedidas de una consonante? 

R. Que no suena segun la regla generar; i 
la semivocar 1 forma con la consonante que Ta 
precede la sílaba final de la palabra, aunque 
indistinta i confusa, cuanJo dicha consonante 

no está acentuada; i cuando lo está, la 1 sola 
forma la sílaba: Y. g. a'-ble capaz, ci;,'-cle cír
culo, e' a-gle águila, dOllb' ·le doble, que se pro-

J 2 1 2 
nuncian a' -bl, ser' -H, e' -gl, dub' -bl. 

P. ¿En cuales cas,:,s toma la vocal t' ó y !lU 

primer sonido, separándose de la cuarta regla 
;cucral? 
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R. En los siguientes: 
1. o Cuando la "ocal i, sola. es la primera 

sílaba de una palabra, i la segunda está acen
luada,como en i-l1c'-a idea,i-ras'-ci-blc irascible, 

1 1 4 1 4 ~ 

'que se pronuncian t"-dc' -a, t'-ras' -si-bl. Se e5~ 
ceptúan {-na'ne vacío, i-mag' -ine imaginar, 

i-ntti' -al inicial, i-nim' -i-cal, enemigo, i sus 

derivados, que siguen la regla general. 
'). o Cuando la vocal i lermina la primera 

!i1aba de una palabra, cuya segunda sílaba 
empieza con vocal, i está acentuada, como en 

ti-a' -ra tiara, di-ag' -o-nal diagonal, que se pro· 
I 1 ., 1 ·1. 1 4 

nuncian ti-a' -ra, di-ag' -o-nal. Se esceptúan 1a3 
palabras pi-as' -ter piastre, moneda italiana, i 
pi-az' -;;a pórlico ·ú columnata. que siguen la 

regla general. 
3. o En las palabras latinas acabadas en i 

adoptadas 'Cu 'la lengua inglesa, como ma'-gi 
) 

lnago , r.a'-dii rádios, que se pronuncian ma'-
141 

ji, t'ad' -yi . 
.t. Q En la sHaba fy al 6n de los verbo! de 
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tres Ó IBas silabas, como lo cer' -ti-fy certificar, 
u l! :2 I 

lo 1'n-dem'-ni-fy indemnizar. Pro too ser-ti-fy, 
~2 2 i ~ 1 

too in-dem-ni-fi. La vocal y toma tambien el 
primer onido de i en los verbos mul-ti-ply 
multiplicar, oc'-cu-py ocupar, proph'.e-sy pro
fetizar. 

5. o En los sustantivos formados de lo 
verbos acabados en by, Í$e Ó ize, cambiando la 
y' en i en el primer caso, i agreaando er, j 

agregando r solamente en los dos último ; corno 
en pac' -i-fi-er r pacificador, en' -ter-prt:'ser em
prendedor, tem' -po-ri-zer contemporizador, que 
e forman de los verbos pac' -i-{y, en' -ter-prt-se, 
tem~ -po-rize. 

6. o En la penúltima sílaba de las inflexlo
ne de ]os verbos mencionados en el ca o 
anterior, ó de sustantivos de tres sílabas aca
bildo en 1$e, como en grat'-i-fy-ing compla-

. ciendo, en' -ter-pri-sing emprendiendo, en' -ter-
pri-ses empresas. . 

7. Q En la antepenúltima sílaba de los 
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adjetivos formado!! de los mismos verbo!!, cam
biando la y en í, j agregando las letras a-ble, 
Como en jus' -ti-fi-a-ble justificable, que se 
forma de jus' -ti-fy justificar, i se pronuncia 

.Jo 2 I 4 

jus' -ti-fi-a-bl. 
P. ¿ Cuando toma la vocal i 6 Y el primer 

anido de In voenl 'e, como en méP ' 
R. Siempre que termina una palabra í no 

lleva el acento, escepto en los casos 2. 0 i 4. o 

de la respuesta anterior, como en kv' -y leva, 
ac'-com-pa-ny acompañar, &c, que e pro-

2 1 ~ 2 4 1 
nuncian leu' -ve, ak-lcttm'-pa-ne. Esceptúase. 

:! ~ I 

la palabra lul' -la-by, que se pronuncia luZ' -la-bi. 

De la quinta. 

P. ¿ En qué caso tiene la vocal u el segundo 
sonido d~ 0, como en move, 8unque termine 
Haba i no 1 e e el centó, contra lo e table

cido en la quinta regia general, que la da el 
primero de u, como en tube? 

R. Cuando está precedida de j Ó ", como 
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en Ju-ris-dic'-tion jurisdiccion, pru-clen' -lial pro-

~\I:I -¿ :1 211 2 4 

dencial. Pr. ioo-,"is-di/C' -shun, proo-den' -shal. 

§.o 3.0 

ESCEPCIO.'\ES P A.RTICULARES. 

P. ¿ Cuales son las palabras cuyas vocales, 
no hallándose comprendidas en ninguna de la3 
reglas generales ni escepcionales aquí esplica
das, tienen una pronuncincion peculiar. 

R. Las que componen el §. o l. ° de la 
lista que st' halla al fin de esta gramática. 
Yéase. 

CAPITULO 3. o 

D~ tI) diptongos i triptongos, su clasifica
cion, i sonidos. 

So. 1. 0 

NOCIO 'ES PRELIMINARES. 

1'. ¿Qué llamais diptongo i triptongo? 
R.. D'ptongó es la emision de dos sonidol 

"ocales simples, unidos de tal suerte que cada uno 
de ellos pierde algo de su duracion natural, 
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produciend.o la union un sonido compuesto: 
igual, en el tiempo de pronunciarle, á cual
quiera de los dos emitido separadamente, i que 
forman por 10 mismo una sola sílaba. Tri~ 

langa es la reunion de tres sonidos vocales en 
una sola sílaba. 

P. Pero, ¿ no es cierto que muchas de estas 
reuniones de letras ,'ocales, en inglés, no 
tienen sino un sonido simple? 

R. Sí, señor, i por tal razon se dividen, así 
los diptongos 'Como los triptongos, en própios 
é ~·mprópios. Diptongo própio es .aquel en que 

" 2 suenan ambas vocales, como oi en vo'ice voz, 
é imprópio, aquel en que suena una solamente; 

1 
como oa en lo'af pan, (pr. lofe). TriptonO'o 
própio es aquel en que suenEln las tres vocale , 

331 
como twy en buoy boya, (pr. buoe), é impro-
pio, aquel en que solo suenan una ó dos de 

Jas vocales, como eau en beauty belleza ( pr. 
1 1 4 ~ 

bu-te), iou en anxious ansioso (pr. angk'-shus), 
• 1 

'tetO en t,ielO vista (pr. vu) .. 
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P. ¿ CuaJes son los diptongos prépios, i cua
les Jos imprópios? 

R. Los primeros son estos: 
1 2 

ea en ocean ocerino pr. o' -s]¡un. 
I 

eu "feud feudo fu'de. 
222 

ew "iewel loya io' o-el. 
4 4< 

ta "poniard puñal pon' -yard. 
4 2 

te "spaniel sabueso span' -yel. 
2 :2 

io "question pregunta kwes' -tshull. 
1 2 

iu " opmm OpIO o' -pyum. 

oí ,,'Voice 

01.6 "pound 

voz 

libra 

a ;¿ 

vo'is. 
33 

pou'nd. 
33 

ow " now ahora nou. 
3I 

oy " boy muchacho bo'e. 
" J 

ua " crssuagc mitigar as-swa'je. 
4 2 1 

tiC "mansuetudc mansedumbre man' -swe-tude. 
4< 1 

tti " languid lánguido lang' -gttid. 
De estos diptongos los que empiezan por e, i, 

pueden llamarse tambien diptongos semicon-
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sonantes, porque Jos modifican las consonantes 
que los preceden, como se ve en la pronun
ciacion de las palabras que sirven de ejemp o • 

Los diptonges imprópt'os son los que siguen: 
1 .J, 

ae en ClPsar César pro Se' -zar 
1 

ai "aim 

uo " gaol 

au " taught 

a10 " latO 

ea " clean 

ee 

ei 

ea 

ey 

" reed 

" ceiling 

" people 

" they 

" friend 

oa " CQat 

puntería 

cárcel 

J) a-me. 
1 

» ja'le 
3 

enseñado » ta'wt. 

leí 

límpio 

caña 

3 
» la'te. 

1 
)} kle'ne. 

) 1 
J) re'ed. 

1. 2 

cielo raso}J se' -ltfig. 

pueblo 

ellos 

amigo 

casaca 

11 
» pee'-pl. 

) 

» tha'. 
2 

» frend. 
J. 

)} ko' te. 
1 4 ,,~ 

oe )} resotragtls esófago ,) e-sof -(a-gus: 
2~ 

00 " tnoall 

010 " croto 

luna 

cuervo 

J) mo'on. 
1 

J) kro'. 
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P. ¿ Cuales son los triptongos própios i cua

Jes los ~mprópzos? 
R. No hai mas que uoy, en la Plllahra 

buoy boya, que pertenezca á la primera clase; 
los demás son todos imprópios, á saber: 

11 
aye 1f en aye sIempre pro ae. 

eau " beauty belleza 

eou l' cutaneous cutáneo 

ewe'f" ewe 

eye 1f" eye 

oveja 

oJo 

ieu " adieu adiós 

» 

» 

}) 

}) 

» 

1 1 

bu'le. 
1 1 2 

ku-ta' -nyus. 
1 

yu'. 
1 
'1," • 

4, 1 
a-duo 

1 
iew " ,,¡elO vista 1) 'Vu' • 

4, 1 2 
20U , ;, abstemious s6brÍo ,) ab-ste' -myus 

J 2 4 
oei 1f" oel1iads miradas }) e-il' -yads. 

4 2 2 
oeu 1f" manoeUtlre maniobra}) man-o' -tlur ~ 

J, á escepcioD de este último, teniendo dicho~ 

(*) Los trtptongos marcados COII un. asterisco no 

se hallan. sino en. las p.li/abras lJ.u~ Jirven de 
, ejemplol .. 
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triptongos dos sonidos, pueden clasificarse ent're 
Jos diptongos própíos.. 

§. 2.° 
REGLAS GENERALES., 

l'rimera. 

P. Qué sonidos toman los diptongos ae, al> 
ay, au, aw? (lf) 

R. El primero casi no se acostumbra ya en 
la lengua inglesa, pues se escribe Cesar por 
Caesar, Esop por ' ..Esop, &c; pero cuando está 
acentuado tiene el primer sonido de e en me,
y el segundo en me! cuan<w D().lIeva el acento: 
como en ozaena ozena,. úlcera en la nariz, Mt: 
chaelmas día de San Miguel, que se pronuncian 
1 1 4 2 2 2 
o-ze' -na mik' -1cel-mus. Tambien se pronuncia 
con este segundo sonido en Daedalus Dédalo, 
aunque acentuado, i cuande lleva el acento 
secundario' como en /E71obarbus. 

(*) Se ha] suprimido en esta reffla el diptongo
:lO, Dorque solo se italIa en gaol cárcel, que ra se 

1 -
escri{)(J j:lil, i s~ pronuncia j\\'le ~ 
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Los diptongos ai, ay, toman el primer so

lIido de la vocal a en (ate, como en haJ1'l gra-
1 J 

JlIZO, 7La'y heno, que se pronuncian haJle, ha'. 
Los diptongos al~, aw toman el tercer sonido 

de la misma local a en (ail, como en (raJwd, 
3 3 

fraude, [a'w lei) que se pronuncian fra'u:,d, la''W, 

Segunda. . 

P. ¿ Cómo 8uen3n los djptoogos ea, ee, ei, 
l'y, eo, eu, i ew? 

r.. Los dos primeros toman el primer onido 
de la "ocal e en me, como ~en te'a: té., te'ach 
enseñar, beJe abeja, dis-cre'e~ discreto, Pr, 
) J 11 ~ 11 

te, te'tsll, be'e, dis-kre'et, 

El diptongo ei toma el prflner sonido de la 

l cal a en (ate en los monosíl b05, j l primero 
de e en me en los polisllabos, CDmo en 1:eJil 

lo, [e'1-sure espacio; pero el diptoogo ey tiene 
en nmbos cases el primer sonido en {ate, como 

1 

n pre'y preso, o...lJe'y obedecer. Fr. 'l.'a'le, 
1 I 1 1 1 

le'-;J¡ijl'e l pra', o-ba', 
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El diptongo eo se pronuncia de tan diversos 
ruodos, que DO puede darse respecte de él una 
regla general. Véase en la lista de escepcione 
particulares la pronunciacion de las palabras en 
que se le encuentra. 

Los diptongos eu i ew tienen el sonido 'de 
u en tube, como en feu'd feudo, new nuevo, 

) J 

que se pronuncian fu' de, nu'. 

Tercera. 

P. ¿Cómo suenan los diptongos ia, 1e, 11, 

t'o, 'Út? 

R. En las palabras que terminan con las vo
cales t'e, 6 ye, i las inflexiones de ellas, a' í 

como en las inflexiones de las palabras que aca
han en y acentuada, tales ,'ocales toman el 
primer sonido de la i en pine, como en ti' e ó 
ty'e ligar, ti'es liga, ti'ed ligó; de-ny' negar, 
6le-nted negó. Mas cuando las dichas vocales 
van seguidas de consonante, toman el pnmel 
sonido de e en me (escepto en los caso espre
sudos J, como en fie'ld campo, re-lie'f alivio, 
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11 2 11 

que se pronunCian (ee' ld, re-lee' (. 
Siguen á menudo á la t" las vocales a, i, o) u, 

e 'pecialmente en las sílabas final~s no acentuadas 
de las palabras, i entonces tiene dicha letra, 
(escepto cuando está precedida de e, s, ó t, 
en los casos que se espresarán al tratar de esta s 
consonantes) el sonido de la ti al princípio de 
la palabra yet,toda"ia; corno en val' -iant valiente, 
oo'-lliate obviar, char'-iot carrocin, toy-ish ju-

4 

gueton,o'-pziJm ópio, que se pronuncian ta/'-
44 J 4 ~ 32 12 

!Jant, ob' -vyatc, tshar' -yUI, to' -yi~h, o' -pyutn (lf). 
Esta y debe mirarse como consonante para la 
eplicacion de las reglas de pronunciacion á las 
vocales que la siguen. 

Cuarta. 

P. ¿Cómo suenan los diptongos oa, oe, 01, 
" ') 

00, OU, 10W. 

(",) ¡'Valker disuel/lc estol tres últimos diptongos, 
4. 11 4. 121 12 

i pronuncia oL' -ve-ate, tshar' -re-ut, o' -pC.Uffi, ha
CIendo trcs silabas de cada palabra; pcro cargando 
el acent) en la primera, se comete precisamellte el 
diptonga al pronunciar la~ d()~ últimas~ 
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R. Los diptongos 00, oe) toman el primer 
sonido de o en hope, como en o'ak eotina, 
fo'am espuma, fo'e enemigo, chro'e dolor de 

1 r 1 ) 

parto, que se pronuncian o'ke, fo'me,fo', thro' o 

Los diptongos oi, oy, tienen su sonido própio 
en oil como en toi'l faena, toy juguettl, que se 

32 32 31 
pronuncian tot~l, [oi', ó toe'. 

El diptongo 00 tiene el segundo sonido de la 
22 2 2 

o en move, como en lo' ose perder, lo' om telar o 

En los monosílabos que terminan en 0 ' /", i 
en las palabras que de ellos se derivan, tiene 
dicho diptongo el primer sonido de o en 1tOpe, 

como en gro'w crecer, be-lo'to debaj o. Pr. 
1 I I 

gro', be-lo' o 

Las yocales OU, i tamhien o'e (e~cepto 

en el caso anterior), tienen su sonido própio 
en pound, i [ratono Véase el cuadro de sonido. 

Quinta. 

P. ¿Qué recrIas generales se observan rela

tivamenle al sonido de ua, ue, ui &c ? 
R. Cuando las "ocales ue, al fin de la última 
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sílilba de una palabra, no van precedidas en 
1 a misma sílaba 'de una consonante i etra vocal, 
toman el primer sonido de la H en tube como 
en im-bu'e imuuir, con-tin'-tte continuar. Pro 
:! I 4 :? 1 

~'m-bu', kon-tin'-u. 1 de cualquier otro modo 
son mudas, como en t'a' gue, ha-rimg' -ua. (l'éansc 
las páginas 14 i 15.) 

Mas cuando la vocal u, en otros casos, \'a 
seguida de una segunda vocal, toma el sonido 
de 10 (u castellana), como en quick pronto, 

2 
per-sua' de persuadir, que se pronuncian l;wi!¡" 

2 J 

lJer-Swa' dejesrepto cuando está precedida de una 
b, ó una g, en la primera sílaba de una palabra, 
pues entonces es muda, como en build' edificar, 

2 2 

guild gremio. Pro bild', gild' (lf) La u debe 
considerarse como consonante al determinar el 
sonido de otra vocal que la siga en la misma 
sílaba, como en los ejemplos que preceden. 

( ... ) El sOl/ido de esta g es gutural) como Cl¿ la 

sílaba ~i de guitarra. 
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Se sta. 

P. ¿ Qué sucede generalmente cuando IHn 

tres vocales reunidas en una misma síl:lba, como 

eau, eou, iou, <te.? 
R. Que la primera de ellas tiene el sonido 

de y úl principio de una palabra (estcplo 
cuando las precede e, s, ó t, como se dirá al 
tratarse de estas letras), i las dos última 
toman el sonido que tendrían si apareciesen 
sola en la sílaba, () estuviesen inmediata
mente precedidas de una consonante. í, 
por ejemplo, en las palabras ab' -s te-mio u . 
sóbrio, {;OR-ten' -tious litigioso, (que se pronull-

.j. 1 2 4, :2 2 
cian ab-ste'-myus, lcon-ten' -shus ), el sonido de 
la i en la primera es el mismo de la iDlcíal 
y en yct, i en la segunda el de la letras ti, 
Como se csplicarci al tratar e de la t; pero él 
sonido de las dos últimas vocal , en amba 
palabra, es el seO'undo de u en cub, de 
aCl1erd con lo enseñado en una de la. e cep
cione" generales de ta regla sobre la pronun

ciacion del diptongo ou. 
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§. 3. 0 

ESCEPCIO~ES GENERALES. 

De la primera. 

P. ¿ Cuando toma el diptongo ai el segundo 
sonido de i como en pin? 

n.. Cuando la sílaba final no acentuada de 
una palabra acaba en aÍli, como en fou'n-tain. 
fuente, mur' ·,-aú¡ morriña, cha'm-ber-laill ca-

33 2 i! 

marero ú camarlengo. Pro fou'n-lin, mur'-
'i 1 2 2 

1'11&, lsharne' -bur-lin. Esceptúanse las palabras 
chil'-blains !abaJiones, rno'Tl-main mallOS muer- · 
tas J que siguen la regla general, iba' at-swaú. 
contra-maestre, cock'-swain pab'on de hote,que 

1 41 

se pronuncian ba' -sn, lwk' -sn. 
P. ¿ Cuando tiene el diptongo au el se

gundo sonido de a, como en far? 
R. Cuando las ,'ocales au (no aw) van 

seguidas de n, como en aunt' tía, a-skau/lt' 
2 4, 

oblicuamente, que se pronuncian ant', a
:2 

skant'. Esceptúanse la'und prado, 'l:a'unt 

jact,ancia, sa'ull-ter andar "agando, que con-
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servan el tercer sonido de dicha vocal en (all, 

siguiendo la regla general. 
De la segunda. 

P. ¿ Corno suena el diptongo ea segui do de 

una r i otra consonante? 
R. Con el segundo sonido de e en met, 

como en eam' gan!lr, em"th' tierra, que se 
2 2 

pronunCÍ"lIo em', erth' . Esceptúanse hea"rt 
corazon, hearth' hogar, hea'rl.-en escuchar, 

22 2 

( -que se pronuncian ha'rt, har/h' , ha'r-Tm), i 

sus derivados. 
P. ¿ Qué sonido tiene el mismo diptongo 

al fin de una sílaba no acentuada que termine 

palabra? 
R. Toma la i el de la inicial y en yet,i la a el 

cuarto, como en o'r-deal ordália, que se pro-
a 4, 

nuncia o'r.dyal(lf). Esceptúanse .o'cean oceano, 
lla'u-seale tener bascas, que se pronuncian 
1 l! 3 1 1 
o'-shun, na'u:-she-ate. 

(i') ¡Valker dimellle el diplongo, i pronuncía 

o'r-de-al. 
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P. ¿ Como suena e!l en el mismo caso? 
R. Con el primer sonido de e en me, como 

e n val' -ley valle, at-lor' -ney procurador. Pr. 
l I ~ 2 1 

ual"-le, al-tur' -neo Esceptúase la palabra sur-
'Ce!!' medir tierras, reconocer, que se pronun-

2 l' 

cia sur-ra' . 
P. ¿ Cuando toman eu i ew el segundo so

nido de o, como en move? 

R. Cuando está.n precedidas inmediatamente 
de j ó r, como en jew' judío, strew esparcir, 

22 22 
que se pronuncian io' o, siro' Q ("V-). 

P. ¿ En qué caso toma el di ptongo eu el 
anido de y consonante, i el segundo de la "ocal 

t¿ como en tub? 

R. Cuando Ya eguido de una sola conso
nante en la sílaba final no acentuada de una 
palabra, como en gran'-dtur grandeza, em-pir'
eum (olor peculiar producido el quemar una 
materia vegetal ó animal en vasijas cerradas ) 

1 
(* ) Walker pronuncia stro'. 
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4 .2 2 :: 2 

que se pronuncian gran' -dyur, em-pir' -yum. 
::De la tercera. 

P. ¿En qué caso toma el Jiptongo ie el 
primer sonido de i, como en pine? 

R, En las inflexiones de los verbos de que 
se habló en la página 5.S número -1. o como en 
cer' -ti-fies él certifica, cer' -ti-fied certificó &~ . 

P. ¿Cuando toma el mismo diptongo el 50-

nido de y, i el segundo de e como en yet? 
R. Antes de las letras 1, 11, ir, en la ílaba 

que sigue á la acentuada, como en a' -líen e -
trungero, span' -iel sabueso, bar' -rier barrera, que 

J ~ ~;! :! 

se pronuncian ale-yend, span' -yel, bar '-ryer Cf
) . 

Se esceptúan los casos en que dicho diptongo 
estfi precedido de e, s i t, en los cuales tiene 
el sonido que se dirá cuando se trate de la pro
nunciacion de estas consonantes. 

De la cuarta. 
P. ¿En qué casos toma oe el primer sonido 

de e en me? 

-' 1 2 e> Wa7ker pronuncia bar'.re.ur. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



el 
H. En las palabras adoptadas de las lenguas 

sábías, como roe' -tus feto, di-ar--rhoe' -(l díar-
1 2 1 4 1 4 

rea, que se pronuncian fe' -tus, di-ar-re' -a. Es-
ceptúase as-a-foet' -i-da asafétida, (resina de 

4 4 
las Indias orientales) que se pronuncia as-sa

;! 2 4 
t'et'-i-da. 

P. ¿ Cuando toma el diptongo ou el tercer 
sonido de a? 

H. Cuando va seguido de ght,como en o'ught 
3 3 

deber, ba'ught comprado. Pro a 'wt, ba'wt. Es-

ceptúase dro 'ught seca, sed, que se pronuncia 
:l 3 

drO'1~t. 

P. JCu1Indo suena el mismo diptongo como 
la o en llOpe? 

H. Cuando le sigue la letra l, como en so'ul 
1 1 2 

alma, sha'ulder hombro. Pro sa'le sho'l-dw·. 
33 

Esceptúase fo'ul ensuciar, que suena fo'ul. 
Las letras ow, üugh, al fin de la última 

silaba no acentuada de una palabra, toman tam
bien el primer sonido de o en ltOpe, como en 
!had'-aUl sombra) bor'-attgh ciudad ó ~illa ma-
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~ 1 2 I 

tricutada, que se pronuncian $had'-do, bur'-ro. 
P. ¿ En qué casos suena el mismo diptongo 

ou con el segundo sonido de u como en tub? 
R. CURndo la primera sílaba de un polisílabo 

termina en oul1, oup, Ú our, como en doub' -let 
justillo, coup' -let copla, eour' -teous cortés. Pr 

2 2 2 2 2 12 
dub' -let, kup' -let, kur' -tshe-us. Suena del mismo 
modo en las letras our i om cuando terminan 
la sílaba no acentuada de una palabra, como 
en vig'-our vigor, pcnn'-pom pomposo. Pro 
2 2 , ~ 

mg'-ur, pom'-pus. E igualmente en las letras 
outh cuando terminan la sílaba final no acen
tuada de los nombres de lugares, como en 

~ 

Fal' -mouth,Plym' -outh, que se pronuncian Fal'-
2 2 2 

muth, Plim'-uth. 

De la quinta. 

P. ¿Cuando suenan los diptongos m, t(i, 
con el segundo sonido de o como en move1 

R. Cuaodo van precedidos de i ó r, como 
en fru'e cierto, jui'ce jugo, (rui', fruto. Pro 
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22 22 22 

fro' O, io' ose, (ro' ot. Esceptúase con' -strue eons-
4 1 

truir) interpretar, que se pronuncia kon' -si)'u. 

De la se sta. 

P. ¿ En qué caso tiene el triptongo eau el 

primer sonido de o en hop'? 

R. Cuando termina la última sílabn de una 
palabra, como en beau' petimetre, bu-reatt' es-

1 1 I 

critorio. Pr. bo', bu-ro'. 

ESCEPCJONES PARTICULARES. 

P. ¿ Cuales son las palabras cuyas sHabus, 
teniendo mas de una vocal, i no eltando com
prendidas en ninguna de las reglas generale 
ni escepcionales de los diptongos i triptongo, 
se pronuncian de una manera especial? 

R. La que componen el §. o 2. o de la lista 
que se halla al 68 de esta gramática. Véase. 
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CAPI'l'ULO 4.° 
De las conSOllanteR. 

So. 1.0 

DE SUS CL.\~IFICACIO~ES, J DE LA PJWi\'"L~'

CT.H·ION DE C.\D.\ CONSO:'\AvrE SEGU'\' l.~ 

REGLA GE;';ERAL. 

P. ¿ Cuaotas divisiones pueden hacer e d 
las letras consonantes del alfabeto inglés? 

R. Cuatro: la J." en mudas, semivocales 
I liquidas: la 2. " en agudas, i llanas: la 3. " 
en simples, j mezcladas ó aspit'adas; i la 4. c:: 

en labiales, dentales, guturales> i nasales. lur

ray subdivide las mudas en puras é impuras; 
las semivocales, en vocales i asptradas; i ub
divide nuevamente las semivocales vocale en 

puras é t'mpuras. Pero tales minucio idade 
no entran en el plan de esta obra. 

P. ¿ Cuales son las mudas? 
n. Las que no pueden emitir sonido OlgUDO 

in el au. ¡Iio de una vocal, como b, p, 1, tI, 
k, q, i la e i 9 fuertes. 

p. ¿ Cuales on .Ias semivocales? 
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lL Las que pueden emitir un sonido imper

fecto sin la concurrencia de vocal, como f, v, 
s, z, x, h, la e i 9 suaves, i la j. 

P. ¿ Cuales son las líquidas? 
R. Las que fluyen Ó 3e resbalan entre las 

mudas, ó se unen fácilmente con ellas, como 
1, m, n, r. 

P. ¿ 1 á cuales llamais agudas ó fuwtes, 
llanas ó bland.as? 

R. Las primeras son p, f, t, 1, k, i la e 
fuerte; las segundas son b, 11, d, z, i la 9 fuerte 
ó gutural, como suena en español en la pala
bra gato. 

P. ¿ Cuales son las simples? 
R. Las que tienen siempre el sonido de UDa 

letra sin mezcla de otros, como b, p, t, v, k, 
la 9 fuerte gutural, la 9 suave, i la j. 

P. ¿ 1 á qué consonantes se da el nombre de 
mezcladas ó aspiradas? 

R. A las que tienen algunas veces UDa es
pecie de silbido, ó aspiracion tlDida á ellas, que 
se mezcla con la letra i altera su sonido, como la 
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t en motían, )a d en soldier, la s en mim'on, 
la z en azure. 

P. ¿De donde toma 8U ol'ígen )a cuarta i. úl
tima distincion? 

R. Del lugar en que se forman las letras, ó 
de Jos órgaoos empleados para pronunciarlas. 
Por tanto,las letras b, p, f i v, se llaman labiales, 
porque se pronuncian principalmente con los 
lábios; se llaman dentales, ]as que re,!uieren 
el auxilio de los dientes, como t, d, s, z, i, 
i ]a 9 sune; guturales, las que se forman en 
la garganta, como k, h, r, q, i la e i g fUE'rtes; 
i nasales, aquellas que se pronuncian en cierto 
modo por la nariz, como m, n i ng. 

P. ¿Como suena generalmeote cada una de 
las consonante inglesas IÍntes i despues de vocal? 

R. La B suena algo mas fuerte que en cas
tellano-la C, como K-la D tiene un sonido 
medio entre ]a t i ]a d castellanas, pues es 
mucho mas fuerte que nuestra d-]a G tiene 
el sonido gutural de nuestra 9 en las palabras 
ganga, guerra, guiso-la H suena como j cas-
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tellana en las palabras jarra, relOj-la 1 tien 

un sonido mucho mas fuerte que el de nuestra 
y en las palabras yerro, yeso-la R no es tan 
fuerte i lingual como la nuestra" sino mas 
gutural-la W suena como u castQlIana-la 
X como ks~la Y, al principio de silaba" suenll 
como nuestra ye, ó y griega, en el mismo ca o
la Z es algo mas suave que nuestra s en la 
palabra seda-i las letras F, K, L, Al, N, P, 
Q, S" T i "JI se pronuncian como en castellano, 

pero mas ODora i distintamente. 

El sonido ordinario, ú general, de las com
binaciones de algunas de estas letras es el 
siguiente: la TH suena en lo general como z 
castellana- la eH como nuestra ch en JlIS pa
labras muchacho" chuchería; i al fin de diccion, 
como en chocho, quitando Ja o 6nal-Ia SH 
como ch francesa-la ZH suena aún mas sua
lemente que esta última-i la PH, como f. 
Los casos en que, asi las comonantes sencillas 
como estas combinaciones, no se pronuncian de 
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18 manera espresada, se especificarán en el 
parágrafo que sigue. 

§. 2.° 

ESCEPCIONES GENERALES. 

P. ¿ Cuando es muda la B? 

P. Ctl1lndo está precedida de m, ó segUida 
de t, como en dum'b mudo, dou'bt duda. Pro 

o! 33 

dum', dou't. Esceptúase 1'homb' rombo, que se 
2 

pronullcian rumb'. 
P. ¿ En qué casos suena la e como s? 

R. Cuando va seguida de las vocales e, i, 
Ó 'Y, ya sea en Ja misma sílaba, ya en otra 
diferente, como en cent' centavo~ ci'te citar, 
cyn' -ick dnico, proc' -ess proceso, ac' -ül ácido, 

:a [ 2:! " 2 
que:se pronuncian sent', si'te, sin' -~1c, pros' -ses, 
~ 2 
as' -sid. Esceptúanse si' ce tamaño, dis' -cern 
di cernir, suf-fi' ce bastar, sac' -rí· fice sacrificio J 

en que suena como .z inglesa; 1)er-mi-cel' -l. 
fideos, 'Vi-o-lin-cel'-lo especie de vioJa ó vioJon 

2 2 2 1 1 1 .. 
pequeño, que se proDuncion ver-mi-tsheZ' -e, VH-
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1. 2 [ 

lon-tshef -O; i scep' -tic escéptico, scir-rhus eSr 

:2 2 2 :2 

cirro; que se pronuncian skep' -tik, skir' -rus. 
P. ¿Cómo suena la e antes de r ó w? 
R. Con el sonido de le como en la regla 

general, pero mas fuerte i profundo, i tiene 
igual fuerza ántes, ó despues, de los sonidos 
vocales en fall, ltOpe, not, move, tub, bull, oíl 
i pound. 

P. ¿ Cuando se pronuncia la e como sh? 

R. En las letras cea, ceo'US, da, de, i cío, 
cuando siguen inmediatamente )a sílaba acen
tuada de una palabra, como en o' -cean oeeano, 
ce-ta' -ceous cetáceo, so' -cial socia), a'n-cient an-

1221:2 141 2 

tiguo. Pr. o' -shun,se-ta' -shus ,so' -shal, a' ne-shent. 
1 cuando fas letras cia, cie, cio, van inmedIa
tamente precedidas de una i, las letras ci toman 
el sonido de sh, i tambien el acento, como en 
pa-tri' -ct'an patrício, sur-fi' -cient bastante, de-

.. 2 " 
l'~-ciousdelicioso,que se pronuncian pa-trish'-an, 

2 2 2 2:¿ 2 

luf-fish' -t-nt, de-lish' -uso 
Las letras ciaeion se proDUDcian, cuando ter-
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minan una palabra, como en aNfXi--a'-tion. Pro 
~ 1 :2 I 2 

cts-so .... shi-a' -shun. 
P. ¿ Cuando suena la combiDacion eH co-

mo sh? 
R. Estas letras, cuyo sonido se representa en 

los diccionarios de pronunciacion con tsh (eh 
castellana), suena o como sh despues de una " 
Ión, como en mtlch' lechero, lactífero, bench 

2 2 
haDco. Pr. milsh', bensh'. 

P. el En qué casos suena la CH como k, i en 
cuales es muda? 

R. Suena como k en los nombres de perso
nages i lugares antiguos, como en Bac' -chus 
Baco, A-chit' -les, Aquiles, An-drom' -a-che An
drómaca &c (escepto Ra' -chel Raquél); cuando 
está precedida de las letras ar, i seguida de 
vocal, como en arch-a'n-gel arcángel, ar'-chi-tec 
arquitecto; i finalmente, cuando est~ seguida 
de r, ó precedida de s, corno en las palabras 
chrism' crisma, sche'me proyecto. Todos estos 

, 2 4 2 

ejemplos se pronuncian así: B~' .. kus, A.k-kil'-
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r 1 4 -1 1 4 2 11 1 '! 

laze, AiHirom'-a-ke, Ra'-tshel, ark-a'ne-jel, 
-1 ~ 2 :2 1 
ai"-lri-tekt, krizm, ske'me. Esceptúan e las pa~ 
labras scMsm' cisma, sched' -ule cédula, ma're-

:2 :2 I 

chal mariscal, que se pronuncian izm', sed' ':iule 
2 1 2 4-

(ó slced'-juie,) mar'-shal, suprimiendo la eh en 
las dos primeras, i dándola el sonido de sh en 
la última. 

P. ¿ En qué casos suena Ja D como J~ i en 
cuales como t? 

R. Suena corno j cuando va inmediatamente 
de pues de la silaba acentuada de una palabra, 
i la siguen una i, i otra vocal, ó la vocal u sola 
cuando tiene n primer sonido en tube; como 
en ra' -dtanee resplandor, so' l-dier soldado, ra'
dii radios, te' -dious tedioso, o' -dium odiosidad, 

1 ~ 1:2 J 1 
ver'-du/'e verdura. Pro ra'-jame, So'l-)ur,ra'-ií, 
1 2 J t 2 I 

U' -jus, o' -¡'14m, ver' ·.jure. 
Suena )a d como t en lo pretéritos i parti

. clpios de lo verbos, que acaban en ed precedido 
de e, eh, t, le, p, x, i s, (cuando esta última 
letra conserva su sonido pr6pio); como en ¡Mua 

©Biblioteca Nacional de Colombia



7!J 

remendado, drenehed empapado, chafed ,en
fadado, Ilocked cerrado con lIave,,.eaped segado, 

1 1 

chased cazado, mixed mezclado. Pro pe'ést, 
2 1 4 1 1 2 

drensh't, tshaYt, lok't, re'pt, tsha' st, miks't. 
P. ¿ Cuando es muda la G? 
R. Cuando va seguida de 1/l, 6 n, como en 

phlcgm flema, gnat' mosquito, rei'gn reinado. 
Pro flem' , nat', ra'ne: i cuando está seguida 
de h ó M, no suenan ni la h ni la g, como en 

1 I 
niqh cerca, night noche. Pro m'" m"te. Algunas 
escepciones á la úl\ima parte de esta regla se 
bailarán, en la lista que está al fin de esta 
gramática, entre las escepciones particulares de 
la pronunciacion de los diptongos au, aw, 0", aLIJ. 

P. d En qué casos suena la G como j? 
R. Delante de las vocales B, i, 6 y, ya 

sea en la misma sílaba, y" en otra diferente, 
como , e{l gern' yema., gin' trampa, gt"-6flC 
gigante, a' ge edad, en' ·er-gy energía, veg' -e-

2 ~ 1 4 1 t 
tate vegetar. Pr. Jem', ji,.', ji' -ant) (J'j., en'-
2 t ~ 2 1 

"'-ie, "Bd' -l6-tat6. 
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P. ¿ C6mo se pronuncia la G en las pala

bras tomadas del hebreo, i cuando está pre· 
ccdid por otra g acentuada, aún cuando la 
. . ó ? Jgan e" J, y. 

R. Con su sonido gutural pr6pio, como en 
Gicl' -6-00 Gedeon, /irag' -er dedo, (og' í1Y ne-

2 1 1 2 
buloso, que se pronuncian Gid' -e-m, fing'

i 4- 1 
gur, (og' -ge. 

P ti En qué palabras conserva su sonido 
sutura) fuerte, como sueoa en las palabra 
guerra, guiso, aunque la sigan inmediatamente 
las vocales e, i? 

R. En 1as siguientes, i sus compuesto i 
derivados, á saber: ge'ar atavío, ge' ese gansos, 
geld' castrar, get' adquirir, getO' -gaw chuchería, 
!lib' -ter hablar en gerigoozo, gtb' -bous giboso, 
gta' -dy vertiginoso, gi(t' don, gig' calesa, 
gig' -gle reirse por nade, gig' -let reidora, (pr. 
2 2 

9i9' -gl-it) gild' dorar, gl11s' agalla, gin' -let 
barrenita,g 'mp' especie de encoge torcido,gird' , 
gir'-dle, girt' ceñir ó rodear, girl' muchacha, 
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ging' -ly-mus la mútua trahazon de los huesos, 
gil'th' cincha, giv' e dar, giz' -zard molleja, 
a'u-ger barrena, " lS-ger ansioso, be-gin' empe-

2 2 I 2 
zar, me'a-ger magro, ta'r-get rodela; to'iJed 
togado, ta-geth' -er juntamente. Las vocales, 
j las otras consonantes de todas estas palabras, 
i de sus compuestos i derivados, se pronuncian 
seguD las respectivas reglas. 

La G, así como la c fuerte, tiene u 
sonido gutural mas profundo antes de " ó w, 
i antes i despues de los sonidos vocales eH 

(all, hape, not., &C. 

¿ En qué casos no suenan las letras Il,I\., 
L, iN? 

R. La letra H no BUeo l. o cuando In 
preaede una g al principio de sílaba, ó una 
vocal al fin de una palabra, como en glw.st'-Iy 

.j. 1 

espantoso, Mes- "-ah Mesías. Pr. gasf -le, 
t 1 4 

)fes-si'-a: 2.° cuando la" precede una r, como 
2 

en myrr'h mirra, rhe'-to-ric ret6rica Pro mef, 
2 1 2 

"el' -o-ri"; i 3. o en las palabras que aparecen 
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en la lista 'loe se halla al 6n de esta gra

mIHica. 
La K no suena cuando )a sigue n, como 

I ~ 

en knight' caballero/knot' nudo, PI'. m"-te, noto 
E-ta letra, como la e, i )a g, tiene pronun
ciacioIl mas profunda antes de r Ó //l, i antes 
i despues de los sonidos vocales faU, nope &c. 

La L no suena cuando está precedida de 
ft, i seguida de k ó m, como en ta'lk hablar, 

3 2 
ca'/m calma. Pro ta'wk, ka'm. 

La N es muda, ó no suena, cuando e tá 

precedida de m, como en lrm'n pintar, di-
2 4 ~ 

bujar, con-dem'ra condenar. Pro lim', J.on-dem'. 
P. ¿ Qué sucede con las letra ng, Ó 11 O'(J 

n.. En la palabras formadas ó derÍ\'ada 
d> otras acabadas en dichas letras, estas deben 
ir juntas en una sílaba, como en sin a' -el' 

~ 2 1 2 
cantor ,ra' ng-ing vagando. Pr. sing' -W' ,ra 'nj-ú¡g. 
E ceptúanse longer mas largo, stronger mas 
fuerte, younger mas jóveD, i los superlati\o. 
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i 2 f 

de estos, que se pronuncion 101lg' -gUI', s/J'ong'-
2 

glW &c, 
En las palabras que no se forman, ni e 

derivan de otras acabadas en ng, 6 ngc, i 
en las cuales la sílaba que contienc la lL está 
acentuada, ( i en los derivados de tales pa
labras) ambas letras n i g deben pronunciarse 
al fin de una sílaba, i la g debe pronunciarse 
otra vez al Pl'illcípio de I¡¡ siguiente; como elt 
(.lng' ~1(J ángulo, fing' -er dedo, lang' -1licllónguido, 

4. 2 2 t 

quc se pronuncian ang'-gl, fi,llg'-!Jllr, lallg'
:el 

gwid. Esceptúanse las palabras siguientes, i us 
derivados, en que la g no se pronuncia en 
mbas sílaba, á saber: ,,'n-gel ángel, da'u

ger peligro, dun'-geon calabozo, en' -gino mú
t{uina, gin'-ger gengibre, ~'n' -gress ingreso. 
lllan' -ger pe!>ebre, pun' -gent ]licante, ¡in' -gy 
tacaño, tan' -gent tangente, an' -ge-lot imtru- . 
tnento músico emejuntc al laud, lon'-ai-tll e 

J 

longitud, e.-van' -ge-list evangelista. PI', (t'/Ie-
.) 12') .)'}') '>2' 

1;Z, da'ne-fur, d~m'-i~n ~n'':1in, fin-jw-, in'-
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~ 122221 -& 2 

gres, ma', e-jHI', lJlm'-jent/stin-jo, tan'-jent, "te. 
Finalmente, cuando las letras ng ocurren en 

una palabra en que la sílaba que contiene la 7l 

no está acentuada, las dichas dos letras se pro
nuncian separadamente en sílabas distintas, co
mo en BaJt-ga'l Bengala, cOJl-grat'-u-lala, fcli-

2 3 11 1 ¡ 
citar. Pro BaJt-ga'll, kon-grat h'-lt-lllte. 

P. ¿ Cómo se pronuncian las letras nI. ? 
R. Como ngl.:, como en sin"'. hundirse, . 11111. 

2 2 
hundido. Pr. singl!, sungl.:'. 

P. ¿ Cuando es muda la P? 
R. Cuando va seguida de s, ó t, al prindpio 

de una palabra, 6 cuando está precedida de ?JI 

Ó . eguida de t en la misma sílaba, ú otra dife
rente, como en psa'l-ter salterio ú libro dI? 
almos, ptt's-an' tisana, ex-emp-tion exencion, 

3 2 2 4 
per' -emp-tory perentorio. Pro sa' el-tur, ti:.-=an' , 
~:? 22221 
eg:.-em-shun, per' -rem-tur-e. 

P. ¿Cómo suenan las letras PH? 
R. Como f, segun la regla general, escopto 

en las palabras siguientes: dipll'-thong diptongo, 
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ttep1t'.ew, sobrinn, phthis'.,ck, Ó lis-id, tí ieo,' 

p/¡thi'-sis tísis, triph' -thong, triptongo, ap' -oph
them, Ó ap' -o-thegm apotegma, que se pronulVo 

2" 2 122122 
cian dip'-thong, nev'-uu, ti::-zik, thi'-sis, tril-

, • 1 i -

'hong, ap' -o-them. 
P. Qué hai que observar respecto de la R? 

R. Que cuando C!ltá precedida de una a, Ú 

-o, acentuada, ó .seguida de otra consonante en 

)a misma sílaba, es tan suave en la pronun
ciacioD que apenas es perceptible al oído; como 

en fa'r-mer arrendatario de tierra labran~ía" 

fo'r-mer anterior, firm' firme. 

P. ¿ En cuantos casOS toma ja S el sonido 

de .e? 
R. En los siguientes: i en las escepcioncs «) ,

serva su sonido. 

1.· En la silaba di. al principio de Goll 

palabra de la cual la segunda sílaba está ace . 
tuada, siempre que esta no empiece con e, f, ~ 
aspirada" k, p, g, " t'J ti, como en di,·cirt!¡ 
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desarmart dis-Iton'-our deshonor, que se pro-

i i 2.¡ 2 

nuociao diz-a'rm, dis--on'-l1ur (lf'). 
2. o Cuando la palabra empieza con las le

tras res ó pres seguidas de "ocal, ó de b, como 
en res' -in resina, pres' -by-ter presbítero; pero 
se esceplúan las palabras compuestas, como pre
&UP-PO' se presuponer, re-so'urcs arbitrio, recurso. 

3. o En las letras COS1tZ, pIIYS, i basll, al 
principio de palabra, como en cfJs-met'-1·ck cos
mético ,phys' -tclc remedio, bal -t··lis" basilis€o. 

4. o En las terminaciones sal, san, sant, 
~ance, sin, son, ser, sor, sy, de disílabos; i sit, 

"l 

lile (cuando se pronuncia sil) sitor, sitory, 
SÚiV8, sible, s ibility , i sitian, cuando precede 
vocal á dichas terminaciones: como en vís'.tC 
.. isita, tre' a-son tr aicioD, re-p·e-sal represalia &. 
Eseeptúanse ba' -SI;' aljofaina, tazon, ba'UJ-sin 
tejoD, animal cuadrúpedo, ma' -son albaiíil, 
t u,·- alle' suciedad, perjuicio, u' -sanee "sama, 

(*) En los ejemplos de nta rrgla, que sigilen, no 
S{' mnrcara la prolllmciacio71 . Apltqul!nse, rf'Specto 
de las vocales, los principios que 8e hall asentado. 
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yar' -ri-son guarnicion (de tropas), U'-lli~SOIl 

unísono, ca-par' -i-son caparazoo, com-par' -i-son. 
comparacíon. 

5. o En las palabras terminadas en $rIl, i 
sus derivados que colltengílo dichas letras, coro'!> 
bap'-lisTlt bautismo, bap-tis'-1I7.fll bautismal. 

6. o En las letras se precedidas de ,ocal al 
fin de verbos, sustantivDs, i aojetj,·os prOflomi. 

naJes. corno en ra' i e ievaotar 4 pro' SI) prosa, 
the'se estos. Se esc.cptúan lafJ p"I¡lbrns q¡¡C se 
hallarán en la lista 01 fin de eita ~ram{¡tica. 

7. o En las letras es al fin de palabra cuando 
la e no es muda, COITl() {or' -ces fllcrzas, tropas, 

se'-ries série. E8ceptúanse ye6 sí, i di.-a-bt'-tes 
dlabcte, abul1.clDucia mórbida de orina. 

S. o En lw; palabra que acaban en ~, Ó ~s 

cuaDdo la "oc,i es mudo, precediaas d~ !-JJ.aJ

quierocOJlSOOilnte1 (m~lIo5 e, (, 1.-, p, :, t Ó llr), 
~mno en lUI1¡;' t ne.l ,tu' $ l08 , . 

9. 0 En e\o.asG posesivo (genitivo de po -
sion ) de las palabras que acahan en s, il . í como 
en la terminac;on thes en que la e e muJa, 
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tomo en a&s'-t$ jumentos, ba'-the$ tercera per
!iona de singular del presente de indicativo del 
nrbo to ba'the bañarse. 

JO. Finalmente, en las letras as, 1/'S, ys, 
cuando terminan los casos posesivos de singular ... 
ó los plurales de Jos nombres, ó la tercera per
sona de singular de los verbos. 

Por lo espuesto se ve, que la s usurpll tan 
frecuentemente el sonido de la z, que casi queda 
escluida aquella letra; pero es preciso que un 
español esté ya mui adelantado en el conoci
miento de la lengua inglesa, para que pueda 
percibir estas nimias diferencias. 

P. ¿ CUIiDdo se pronuncia la S como.h? 
R. En las letras Sta, sien, Si'O ... i las sílabas 

su, S'llt, sure, precedidas de ODa conSODante 
acentuada, como en Per'-$1.a Persia, tran'-sient 
transeunte, tIlan' -sion morada, sen' -Iu-al sen
lual, is' -sut salida, cen' -sure censura. Pr. 

~ " " 2 " 2 :! 14 
P;"'-she tran'-Ihent, man'-slnm, Itll'-shu-al, 
2 1 2 1 
isJ¡'-MIU} sen'-Ilnlre. 
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P. G En qué casos sueDa como :.h? 
R. En las letras $ia, $t", sio, i las sílabas 

$U, sure, precedidas de a, e, o~ ti, siempre que 
esta vocal esté acentuada, como en As-pa' -sía 
Aspásia~ o'-sier mimbre, (u'-sion fundlcion, 

4 1 4-

u' -su-al usual, le' i-surc espacio. Pr. As-pa' -zha, 
1 2 r 2 J 1" 1 1 

Il-:.her, (u' -zlrun, yu' -zhu-al, le' -zhure. ~ 
ceptúase la palabra J' -Sla, que se pronuncia 
1 4 

'-sha. 
1 cuando las letras 1, ó si, están precedidas 

taDlbien de una i, i de consonante, toman 
~u8lmente el sonido de zh ~ i el acento; como 

en incisure lncision, "isua~, visual qua se pro i 
.. 2 I t 1 4 

nuucian t'n-sizh'-ure, vizh'-u-al. 
P. ¿ CuandQ es muda la T? 

R. C.uando "a seguida de las letras en, ó le, 
al fin de un disílabo oomo en fas'-ten asegurar, 

-l ~ 

fijar, cas'-tle castillo. Pro (as'·sn, cas'-sl. Es-

ceptüase pes'-ti. maDO de .lmires, que se pra
l! 

Dllncia pe,' .,1 
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P. ¿ En qué casoS Suena )a T como sh, i en 

cuales como lih, ó eh castellóna? 
R. SueOá como sh cuando las letras t 'van segui

das de a, en, t, 0 1 6 U, i precedidas de cualquiera 

letra,qúe no sea s, comoeó par' -ti-al pareial,pa'-
2 .. J 

tie-ncepaciencia,fic' -lion ficcíon. Pro par' -3hal,pa'. 
,¿ 2 2 

shense,fil,'-shun. 1 cuando las dichas letras ti 
están precedidas de i, toman tantbien el acento, 

como en milttia milicia, perdition perdicioD. 
2 2 <1 2 2 2 

Pr. mil-lish' -a, per.dúh' -un. 
Las letras tiate, particularmente, se pronun

cian sh-ia' le cuando la ,"ocal a tiene su primer 
sonido en (ale, como en el verbo to 1'nitiate 

,¿ 2 I 
iniciar, que se pronuncia in-ish'-yale. Las le-

tras tz'atian, como en inz'tialian iniciacion, se 
i 2 2 1 2 

vronuncian del mismo modo, m-ish-i-a' -shun. 
Cuando la letra t, en los casos mencionados, 

está precedida de s, ó cuando signe inmedia
tamente· á la silaba acentuada de una palabra, 
i ella misma va seguida de las letras u, 'Ue, 
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ttre, ó eous terminando la sílaba siguiente, se 
pronuncia como tsh ó ch castellana: g. v. bes' tial 
brutal, ques' -tion cuestion ó pregunta, mu' tu-al 
mútuo, vi,.' -tue virtud ,rap' -ture éstasi bou'n-Ieotls 

2 4 ~ ~ 1 

generoso. Pr. bes' -tshal~ 'noes' -tshttn, mu'-
1" 2 1 4 1 3:l 1 4 

tshu-al, ver' -tshu, rap' -ts!wre, boun' -tshe-tls. 
P. ¿En qué casos pierde la TU la nspira- . 

cion, ó sonido fuerte de z castellana, que tiene 
por la regla general? 

R. En los casos siguientes: 1. o en los pro
nombres~ como thou tú, they ellos, this esto: 
2. o en los verbes que acaban con th ó tite, como 
to sooth suavizar, to bathebaiiarse: i 3.° en 
las palabras que terminan en ,her precedidas 
de una vocal, como ta'-ther padre, tvith-er 
marchitarse, i en los derivados de taJes palabras. 
Esceptúase e' -ther éter, en que consen'o su ¡jS~ 

piracion. 
P. ¿Cuando es muda la 117, i c6mo se pro

nuncian los palabras tl'hm cuando) tdtere donde, 
i sus semejantes? 
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R. La te es muda, 6 no ~uenll, cuando la 

j~gue una r, ó las letras ho, como en wr:p' 

erh:oh'er, w/wie todo, (que se pronuncian rap' 
r J 
71O'le. En cualquiera otro caso, en que la 
,iga h, se pronuncia la 1.0 como si estuvies 

despues de dicha letra, así, hw! Y. g. 'lChtn, 
2 

que se pronuncia hwen. 
P. ¿ Cuando toma la X el sonido de z, de 

!Jz, i de sil? 

. R. Toma el de.; al principio de una palabra" 
como Xer' -xes Jerjes, Xen' -o-phon, Jenofonte: 

:! 1 2 4 4 

Pr. Zerk-saze, r Zen'-o-fon: i tambien, al fin 
de un nombre en plural que termine on eaux, 

1 
fomo beaux petimetres, que se pronuncia bo'!:. 

Toma el de gz en las palabras cuya pri
mera sílaba es ex, i la segunda empieza con 
local, i está acentuada, i tamLien en los de
rivados de tales palabras: como en ex-ult' 

re~ocijarse en_ estremo# ex-.ul~/a'-tion regocijo, 
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triunfo, que le pronuncian egz-tllt,' eg~-tfl
I l! 

ta'-slwn. 
La X, segun la rt!gla,' general, es eqUI

valente en sonido á las dos letras " i s, como 
en la palabra axis ege, que se pronuncia 
4 2 
ak'-sis, Por tanto, cuando la segunda letra 
s e halla en cualquiera de los casos de que 

se hizo mencion en la página 84) línea 15, ha
blando de cuando tomaba dicha letra s el 
Ion ido de sh, entonces tiene la X el sonido 

de ¡,. en la prímera sílaba i de slt en la si
guiente, como en axio1ll ó ak' -siom axioma, 

4 ~ 

que e pronuncia ak' -shum. 
p _ ¿ Cómo se pronuncia la Z en las sílaba 

zt'tr, i ;:;ure, precedidas de UDa vocal acentuada? 
R. Como zh: v. g. gla'-zter vidriero, a'-zure 

r I J I 

JIlI claro, que,e pronuncian gla' -~hur, a'-zltur" 

§. 3,0 
XSCEPClOlO!S l' Al\ TlCULU.ES. 

P. ¿ Cuales Ion lu palabras cuyas COD80-
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nuutcs, no estando comprendidas en la regla 
general, ni en las escepcionales, se pronuncian 
de ulla manera especial? 

R. Las que componen et §.o 3.° de la 
lista que se halla al fin de esta gramática. 
nase. 

U:'\ DEL l'RUlF..R TRA.TADO. 
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fl1ltJJ. f/4l JJ) f1.I ~ ~ ro 'lIli!f [!J (J),. 
DJ:1 LA I'ROSOD~ 

~ 

CAPITULO Le) 
Del acento, cantidad, énfasis, pausas i tonos 

S.o 1.0 

DEL ACE. "TO. 

P. Habeis dicho, que el acento es una infle
.lion particular de la yoZ en derta letra de una 
palabra, i que debe l.l.tenderse mui particular
mente á él para pronunciar con propiedad las
palabras illglesas; pero decidme ¿ cual es el 

objeto del acento? 
R. El de que se oiga mejor, í se distmga 

de las demás, la sílaba que le lleva, como, por
ejemplo, en la palabra ¡rresúme,. presumir, lit 

inflexion de la VOl debe sentirse sobre la letra 
u i J:¡ sílaba sume, que nevan el acento. 

P. ¿ I qué utilidad resulta de esta distincioD? 
R. Como pueden (ormarse las palabrDs de 

©Biblioteca Nacional de Colombia



92 
diferente número de silabas, desde una bast8 
ocho ú nueve, rué necesario adoptar UDa señal 
pecuhar para distinguir las palabras de las me
ras silabas; pUtlS, de otro modo, el discurso 80 

habría sido sino una continuada sucesion de 
silabas sin significacion: i como las palabras son 
los signos de las ideas, cualquiera confusion en 
los signos debería ploducir la. misma conCusion 
en 185 ideas que representasen. Por tanto, fué 
preciso que la mente percibiese con claridad el 

número de sílabas correspondientes á Una pa
lahra al tiempo de pronunciarla, lo cual pudo 
lograrse cou una simple pausa, como eOIl 

cierta distancia en lo escrito, é impreso; pero 
esto habría hecho el discurso en estremo C8{!
tidioso, i aunque habría bastado para distinguir 
llIs palabras, habría producido conCusion en las 

sentencias. Tambien las sílabas habrían podido 
di tinguirse por cierta elevacion ó depresion do 
la voz sobre cada sílaba, segun Jo practicaron 
algunas naciones; pero el acento es el medio 

as fácil i sencillo de lograrlo. Así es, pues, 
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q118 toda palabra de mas de una silaba tiene 
lIna de ellas distinguida de las otras por el 
acento, i algunos escritores aseguran, que, en 

todo monosílabo de mas de dos letras, ODa de 

ellas está acentuada precisamente. 
P. ¿ I de cuantos maneras puede ser el acento! 
R. El acento puede ser princpal)ó secundário: 

el principal es el que distingue necesariamente 
alguna ¡ílaba de una palabra de las otra!!; el 
lecundário es aquella inflexion ocasional que !le 

hace sobre otra sílaba, además del acentO'prin
cipal, á fin de pronunciar todas las partes de 
la palabra) mas clara, sensible,i armoniosamente • 
. 'sl, por ejemplo, las palabras complaisánt cum
plimentero, i privaUer, corsario, tienen el acento 
principal en la última sílaba; pero }Ievan á 
menudo otro en la primera, aunque menos per
ceptible; i que no es absolutamente necesario. 

P. ¿Qué palabras llevan generalmente el 
acento en la raíz, i cuales en la terminacion1 

R. El acento descansa con mayor fuerza en 
aquella parte de la palabra, que por su importan-
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~ia debe llamar la atencion del oyente,i esta parte 
~s nocesm-iamente la ratt; pero la armooia dQ 
la terminacioo atrae con frecuencia el acento 
ácia las ramas de las palabras. Las termina
ciones sajQnas dejan uniform~ente el acento 

~n la raíz; mas no así las griegas i latinas, de 
~ne llbunda la lenglla inglesa, la! cuales con-
6ervan genernlmente su acento originol. 

P ¿ Cuales son, ¡mes, los principios de 
acentuncioo ? 

R. El radjcal, como en li'n:e amor, lóv.elyam¡r 
Llc, [óvelúleSS amabilid d'! el ttr» inaCÚJnal como 
en há"m07 armonio, IUlrm6niou$ armonioso; 
¡ el dlstílllit'o, que sm'e para distinguir UIIIIS 

llnlobns ~e otras, que 5e criben de igual 
manera, i qoe tienen diferecte significado, como 
cónverl connno, conTertido, Ú religioso lego, 
i 10 tom;érl "Vertir Ú tra otar. • 

P. ¿Qué renl e oh r\':m p.1l~ la acen-
tu',moll de lo di Haoos? 

d' ¡Iabo ' leH por lo "eneral a-cell-

a 1 pemütim1 .¡¡"un. A "-eres se ar n-
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túan ambas enfáticamente, como sóme-tímes, 
mas no coando dichas palabras se pronuncian 
solas. J~a palabra ámén es la única que se 
pronuncia, aún en este caso, con dos acentos. 
Respecto de la acentuacion de los disílabo!; 
pueden senir de guia las reglas !li!!Uientes: 

1. ce En los disílabos formados por una ter-
minacion adicional, lleva el acento la penúltima 
sílaba, como en chíld-ish pueril, kíng-dom 
reino. 

2. '" Los formado~ por la anteposicion de 

'una silaba á la palabra radical, le llevan cú
munmente en la última, come to be-séem con
venir, parecer bien, i to re-túrn vol ver. 

3. '" Los que son al mismo tiempo nom
bres i verbos... llevan el acento en la última 
sílaba en el verbo, i en la primera en el 
nombre, como to conlráct conlrner ó contratar, i 
eÓnlraet contrato ú convenio. (lf) 

« ) E sta regla tiene muchas ('Srt'pcinnrs. A /ll/llll f' 

Z{).~ rerbos lle1'l/ll rara t~2} el acento 1'1/ la Jlrillltrll 
s:laba, lo.~ nombrrs 8i le lleva1l á mf'7l11r]o I"It la. 
ultima, COIII O dclíght delcite, perfúmc perfume. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



!)G 

4. '" Los acabado~ en y, our, ow, le, 
úh, te, ler, age, en, el, acentúan la primera 
8í1aba, como cránny grieta, lábour trabajo, 
1~Uloto sauce, wállow moverse con pesadez ( ... ), 
Mule batalla, bánish de.terrar, cámbric batista, 
lienzo fino, MUer apalear, coúra~ valor, fásten 
fijar, quiet quieto. 

5. = Los nombres di silábicos acabados en 
er llevan el acento en la primera, como cánker 
gangrena, búUer mantequilla. 

6. '" Llevan el acento en la última silaba 
Jos ,eroos disilábicos acabados en conSODante i 

Aquellos nombres que deben haber precedido á 101 
rerbos, en el órden comUIL del lenguage, trasmiten su 
acento á los verbos que forman, i al contrario. A:Yí 
d 1Iombre wáter aglla, debe haber precedido al 
!Jerbo to wáter regar, mojar, así como el verbo tn 
corresp6nd corresponder, debe haber precedido al 
lIIJmbre corrcspóndent corresponsal. De manera qtle 
plletU decirse, que donde quiera que Los verb08 se 
de.sman, es raras veces por casualidad, i, en lo ge. 
neral, en aquellas palabras solamente en que tiene 
lugar una [ei superior respecto del acento. 

(*) Esceptúarue a1l6w permitir, av6w declarar, 
end6w dotar, bc16w debajo 1Í aóujo, i oost6w dar 
ó conferir. 
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e Boal, como comprí~e incluir, estápe escapar; 
Jos que tienen diptongo en Ja última silaba 
como appia,sB aplacar, r,vlal revelar; i los que 
terminan en dos consonantes, como atténd aten~ 

der, servir. -
7. r= Los nombres que tienen diptongo en 

la última sílaba llevan por lo comun el acento 
en ella, como appláuse aplauso; escepto algu
nas palabras que aCllban en ain, como t'íllaill 
villano., cúrtatn cortina, moúntain montada. 

S. e:¡ Finalmente, los dillUabos que --tle'nen 
dos vocales que se separan en la pronuncia
cion, llevaD siempre el acento en la primera 
ílaba, como líon leon, rúin ruina; escepto 

creáte crear. 
P. ¿ Qué regláS se observan respecto de 

10& tri8ílabos? 
1\. Las s.íguiente8: 

l. IIJ Los formados por la terminacion adi
ciQJlal, ó la anteposicion de una sílaba, con
senao el acentó de la palabra radical, como 
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lóveh'ness amabilidad, be-spátter salpicar. 

2. '" Los acabados en OU5, al, t'oo, acen
túan ]a primera, como á,'duous árduo, cápital 
capital, méntion menciono 

3. '" Los acabados en ce, ent ¡ate, tambien 
acentúan la primera, á ménos que se deriven 
de palllbras que tengan el acento en la última, 
ó una vocal antes de dos consonantes en la 
sílaba intermedia: como coúntenance semblante, 
ármament armamento de navíos, própagate pro
pagar; acquáintance conocimiento; promúlgate 
promulgar. 

-1. '" Los acabados en y acentúan comun
mente la primera sílaba, como líberty libertad, 
SpéClfy especificar. 

5. '" Los acabados en re i le tambien la 
acentúan, como légible legible, théatre teatro, 
cscepto discíple discípulo, i algunas palabras que 
tienen preposicíoo, como tndénlure escritura 
dentada. 

6. '" Los acabados en ude eomunmente 
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acentúan la primera, como réct,'tude rectitud. 

7. el Los acabados en ator acentúan la 
penúltima, como spectátor espectador, escepto 
órator orador, sénator senador, bárrator pleI
tista, légator legador. 

8. = Los que tienen diptongo en la ílaba 
intermedia, el una vocal antes de dos consonante , 
acentúan dicha sílaba, como endéavoltr e for
zarse, doméstic doméstico. 

9. ~ Los trisílabos que llevan el acento eu 
la última sílaba son, por io comUD, tomados de 

la lengua francesa, como acquiésce a entir, Itla

l1azine almacen¡ 6 son palabras que se forman 
nnteponiendo una ó do 8ilabas á una ,íJaba 
larga, como over-chárge sobrecargar. 

P. ¿Qué reglas podeis dar para la acentua
tion de los polisílabos? 

R, La siguientes: 
1. ~ Las palabras de mas de tres ílabas 

.iouen generalmente el acento de aquellas d 
la .. cuales se derivan, como árrogatillg gerundio 

©Biblioteca Nacional de Colombia



100 

de to árr(jgate urog rse, comméndable reco
mendable., adjetivo derivado del verbo fo com

énd recomendar. 
2. '" Los acabados en ator tienen por lo 

comuo el ar..ento en la penúJtima, como gla
diátor gl diadO!'. 

3. <O Los acabados en k llevan el acento, por 
lo regular, en la primera sílaba, á menos que 
la segunda tenga una vocal antes de dos con. 
sonantes: v. g. ámicable amigable, combústible 
combustible. 

4. <':' Los acabados en irm, ous i ty, llevan 
el acento en la antepenúltjma, como salváh·o 
sa vacion~'tiictórious victorioso,ac;tívity actividad. 

5. '" Tambieo le llevan en la misma sílaba 
los acabados en ia, io, i cal, como Cyclopaédt·a 
Enciclopédia, punctílio puntillo, de ipótical des
pótico (Jf). 

(X) Estas TI'gLas sobre la ([ce1l1t/acion de los 
disllabos, trüílabos i polisíla.bot, no son completas ti 
infalibles, pero.ri pueden ,fe,."ir tk gvia útil. Ha 
e8cepciones; pites, e11 illglés, como e¡¡ otras lengua 
debe ate11derse mI/ellO al ejemplo i á la autoridad. 
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P. ¿Qué mas hai que observar respecto del 
acento? 

R. Que aunque la sílaba que lleve el acento 
sea cierta i determinada, frecuentemente se 
hace secundaria el acento principal: así, las 
palabras caraván caravana, complaisánt cum~ 
plimentero, viQUn violín, &r, pueden llevar una 
lllayor inlleDon de voz en la primera sílaba, i 
Una menor en la lÍltima, sin que se .. renda el 
oído: alÍn mas, si se colocara el acento principal 
en la primera, i ninguno en la última, no sería 

discordante, aunque sí imprópio; pero si se co
locara en la segunda silaba de estas palabras, 
sería intolerable. La misma observacion puede 
aplicarse á "demonstrálion demostracioo, lamerl" 

«ition lamentaeiQn,navigátion nalegacion,i otras 
muchas palabras parecidas. 

S.o 2. 0 

DE LA CANTIDAD. 

P. d Qué es cantidad, i qué son silabas 
largas i breves? 
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R. Cantidad rle UDa sílaba es el tiempo 

que se ocupa en pronunciarla, el cual se con
sIdera ya largo ú )'a breve. Se dice que una 
ílaba es larga, cuando el acento cae sobre la 

,·ocal, i por lo mismo se junta lentamente en 
la pronunciacion con las otras letras que la 
Iguen, como fá'll caet·, ha'le (m'do, mo'od 

modo hoü'se casa, fé'atures {acciones de la 
cara: i se dice que es breve, cuando el acento 
carga sobre la consonante, lo cual hace que la 
vocal se junte rápidamente en la pronunciacion 
á la otras letras, como en ant' hormiga, 
bon'net gorra, bung'er hambre. Una sílaba 
larga requiere, por lo general, para ser pronún
C18da el tiempo doble de llDa corta: así, ma'te 
consorte, i ni)'te nota, deben pronunciarse mas 
lentamente que mat' este1'a, i no!' no. 

R. ¿ Qué reglas se observan respecto de la 
duracion de los sonidos vocales? 

R. Las silabas no acentuadas son general
mente cortas, como l1dmi 're admirar, bO'ldnes5 
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descaro, atrevimiento, s'ín ~ner pecador; pero 
esta regla tiene muchas ~scepciones, tales como 
e'xile destierro, gang'rene gangrena, um'Pl re 
<Írbüro, fó'retiiste anticipacion, &e. 

Cuando el acento cae sobre la consonante, 

la sílaba es mas ó menos corta segun el nú

mero de consonantes, como en_ sad'Iy triste
mente, rob'ber ladron; pers'íst' persistir, 
match'Iess simpar. 

Cuando el acento cae en una semivocal, 
el tiempo de la sílaba puede alargarse dete
niéndose en la semivocal" como en cur' perro 
~nútil" can' poder, fUlfíl' llenar" cumplir,' pero 

cuando el acento cae en una muda, la sílaba 
no puede alargarse de la misma manera,como en 
htíb'ble burbuja, ca.p'tain capitan, tot'ter 
titubear. 

La cantidad de las sílabas se ha espli
cado ya, en cierto modo, en el tratado que 
precede, por lo cual solo añadirémos algunas 
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oh ervaciones acerca de los \'ários grados de 
duracion de las vocales. 

1. ~ Todas las vocales que llevan el acento 
principal, antes de las terminaciones 'ia, io, é t"ou 
precedidas de una consonante, se pronuncian 
largas, como rega'IHí insignias reales, fo 'Iio 
folio, ~dhe's'íon atlhesion¡ escepto la vocal i 
que es corta en tal case, como punct'íl''í CS 
puntillo, dec'í 8 'í ~n decision. Las únicas escep
ClOnes á esta regla parecen ser d'íscrenCSn 
dúcrecion, h~ttal"íon batallon, nati'CSnal naci~
nal i rati'onal racional. 

2." Se pronuncian largas todas las vocales 
que inmediatamente preceden á las termina
cIones ity i ety como dé''ít}1 deidad, pi'et.y 
piedad; pero si una consonante precede á estas 
terminaciones, es corta la vocal anterior, 
como en polar''íty polaridad, sever''ítY se",_ 
ridatl, d'íVln'lty di'Vínídad. Escepúanse la a 
en las palabras sca.'rclty escaséz, ra'rety ra
rila, i la u, como en cür'í~ls'íty e rWsidafl; 
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pero esta última letra, delante de dos eQPIIC)lr 
nantes, se contrae i aLrévill,. como en dí,'· 
v'íty eu~vafiVa, tae'ítlbn'Hy taciturnid4 

3. ~ Se prenuncian cortas las vocalea que 
llevan el aeento principal, antes de las _mi
naciones ic, é t'cal, preeedMas de una sola 
Consonante: así, satan''íc satánico, pathe.t.'ie 
patético, tienen la voeal corta; escepto tii'n1c 
túnica, rfr'o'íc rúnico, cü'b'íc cúbico, que tie
nen Iwr~a la vocal aceutuada: i fánat''íc'l 
fanático, poet''ídll poético, tienen la vocal 
corta; escep\o cü'b'ídH cúbaCoJ mü's'ícal InU. 

,ieal, &c, que tienen luga !a u. acentuada. 
~. ~ Se pronuncia ~reYe 18 l!ocal en la 

antepenúltima sílaba de las palabras que tienen 
las siguien1es termi~iones) aunque llevan el 
.ceotQ; 
10000Y como en ~bloq ... y 
3Ó'a¡JM ~ ap08t~opAe 

meter "bfU'OfAt(u 
gonal »diagonal 

detracciOD& 
4póstrofe. 
lIarómetro. 
diagonal. 
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'lJorou 
ferous 
fluous 
fluent 
paroUi 
cracy 
gong 
phong 

" 
J) 

» 

" 

carnivorous 
somniferous 
supwfluous 
meNfluent 
oviparot~s 

aristocracy 
cosmogong 
symphony 

carnívoro. 
somnífero. 
supérfloo. 
meJífloo. 
ovíparo. 
aristocrácia. 
cosmogonía. 
sinfonía. 

nomy J) astronomy astronomía. 
lomy » anatomy anatamía. 
pathy "atltipathy antipatía. 

P. ¿ Qué utilidad resulta de todo esto? 
R. Que como ninguno pronunciacion desti

tuida de las debidas proporciones puede ser 
agradable al oído, i que, como la cantidad, 6 

la proporcion del tiempo en coda sílaba, depende 
en gran manera de dar al acento la atencion debí. 
da,es absolutamente necesario, para la persona c¡ue 
aspira á leer i pronunciar con propiedad, adquirir 
UD conocimiento completo de este punto. 
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§. 3. 0 

DEL ENFASlS. 

P. ¿ Qué es énfasis? 
R. Un sonido de la voz mas fuerte ¡lleno, 

que sirve para distinguir alguna palabra, ó 
palabras, sobre las cuales llamamos la atencion 
para mostrar que afectan Jas demás de una 
sentencia. Si no se pronunciaran enfáticamente 
algunas palabras, el discUrso no solo sería pe
sado i sin vida, sino tambien oscuro en oca .. 
siones; pero si el énfasis se coloca mal, se 
pervierte i confunde del todo la significacioD de 
la frase. Esta, por ejemplo, tiene coatro acep
ciones diferentes: ceDo you ride to town to day? 
Va usted boi á la ciudad?» Si el énfasis se 
coloca en la palabra you usted, i se dice, 
(\ Va usted hoí á Ja ciudad P" podría respon
derse, ce No, voí á enviar un criado.» Si se 
coloca en la palabra 99 va, i se dice, {( Va 
usted hQi á la ciudad P" podría replicarse, «No 
"01, me quedo en CIlla." Si en la palabra 'o 
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day boí, diciendo, uVa usted koi á la ciudad?" 
)a re.puesta sería, «No, irá mañana. «Fi

nalmente, si se coloca el énfasis en la pala
bra 60wn ciudad~ i se dice, «Va usted boí 
á la ciudad?» la [espu~ta podría ser, «No, 
VQi á la hacienda. 

En las siguieütes palabras de nuestro Sal-
ador, o rv como \'aria el pensamiento 

s gun l~ manera de pronunciarlas: «J'Udal, 
b,'raYII.t Uwu tM &0 of man with a leiss? 
Judas, entregas tú al hijo del hombre con un 

?» El énfasis en betrayest hace que la 
reE08vencioo recaiga sobre la infamia de la 
en eg. En 1h01.4, la hace recaer sobr la 
elacioo de Judas con BU maestro. En la& 

palabr tM 400 of man, la hace recaer sobre 
el carácter SODa i la eminencia de n estJo 

1 adore Finalmente en estM otras" willa a 
. s, la reco ,encion recae sobre la prostitu-

d b Ju de UD eñ de pa . 
ele de perderle. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



109 

El énfaBis eJe algunas oces en la pa ra 
qne empieza una pregunta: como t1wno 'Said 
so? Quien lo dijo?» Otras cae en la a
bra que forman contraste: como, «He i t 

tyrant, not tbe fathtn' of bis people: él e 
¿¡'rano, no padre de sn pueblo.1I Otras, en 
palabras sol s, en parte distintas de una se • 
tenóa, como en el ejemplo anterior; pero, 
ocasiones, es preciso eontio arle e dos ó mas 
p8Iabr»8~ como <tiC you seek to make ODe rich, 
stud y not to tncrease his slores, but ro d' ' 

ish his desires: si trata" de bacer ' un hom
bre rico, no procurelS aumentar sus bienes, ino 
di minu'r sus deseos.» Por último, baí sen
tencias tan llenas i comprensivas que casi to a 
sus palabras 50n enfática: corno, «}'e hill 

)'ld dales, ye rivers, woods, and plairlS! O 
v otros, collados i alles, vosotros ríos, b • 

ques, i llanuras 1 ... 
P. ¿ 1 á qué debe aten ene para el 

propiodo del énfasis? 
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R. Al significado de la frase; pues e pro~ 

nUDciaD con mas fuerza j energía aquellas pa
labras en que estriba, ó de las cuales depende, 
segun el grado de su importancia. Los sus~ 

tllntivos, los verbos, i en general" las palabra 
mas significativas se pronuncian firme i dis
tintamente; no así los artículos, conjuncIOnes, 
preposiciones, &c. 

P. ¿ Cómo se ba dividido el énfasis l' 
R. De vários modos: en simple i complejo; 

débil i fuerte; i superior é inrerior. El z'm
pie determina el significado sencillo de una 
proposicion; el complejo, además del significado, 
espresa tambien alguna afeccion, ó emocion del 
ánimo. Cuando Nathan dijo á David, «thou 

8rt the man, tú eres el hembre, el énfa is en 
thou, tú, e-'presa el significado: i en estas paJa
bras «why UJiLl ye die? por qué quereis 
morir? percibimos, además del significado, una 
emocion del orador. 

En la entencia II Elercise aDd temperance 
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Ilrengthen tbe constitution, el ejercicio i la 
templanza fortifican la constitucion, hai un 
énfasis limple en la palabra strengthen, for
tifican, el cual no es igual al fuerte de la 
palabra siclcly endeble, enfermizo, en e ta 
frase: ce Exercise nnd temperance strengtben 
even a sickly cOJlstitution,» el ejercicio i la 
templanza fortifican hasta una constitucion 

Bllfermiza. 
El énfasis superior determina el significado 

de una sentencia, refiriéndose á algo dicho 8/1tes, 

ó que el autor presupone que todos saben; ó 

quita la ambigüedad á un pasage que puede 
tomarse en dos ó tres distintos sentiJos: el 
inferior da fuerza, gracia, í viveza á un pasoge, 
pero no fija su significacion. Examm mo este 

ejemplo del primero. 
<ror man's {irst desobedience, and the fruit 

<lor tbat forbidden tree, whose mortal ta te 
<r Brought death iuto the world,ond aU our wo,&, 
O'Sing heav'nly Muse! JJ-lrfilton. 
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La prime a desobediencia el hombre, i el 

fr to de aquel árbol prohibido, cuyo gusto 
mortal r jo la muerte ál mundo, , todos nuestros 
pesares, &r , canta, l\lusa celestiall» 

SupoDiendo que otros seres, nntes que el 
hombre, hubiesen desobedecido los mandato, 
del Todo-Poderoso, i que supiésemo esto, I 
énfasis caeria obre la palabra man; pero i 
es una verdad notoria que la especie humana 
ha pecado} desobedeciendo mas de una vez, el 
énfasis CIle sobre first. Del mIsmo modo, ad
mitiendo que Ja muerte era un castigo terrible 
é inaudito, como lo Cué en efecto, que el 
hombre atrajo sobre sí con su pecado, el énfasi 
cae sobre la palabra dealh del tercer ve so; pero 
. supusiésemos, que los hombres eran sabedo es 

de que habia muerte en otra regiones, i qu 
el lugar que habitaban habia estado lIbre de 
ella hasta su tra gresion, el 6nfasis e ería en 
la palabra 1.OOrld. 

Los siguientes e'emplos darún idea del énfll i 
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Inferior: "A friend exaggerates a man's virtltes; 
3D enemy, bis crimes: Un amigo exagera In. 
lJirtudes de un hombre; un enemigo!lu ('ri

menes. » The wise man is happy, when lle g 10' 

hls oten approbation; the {ool, when he '8111:; 

that of others: el hombre sabio es felil, CUlIIll 

obtiene su propia IlprobacioD; el necio. cuantl 

obtieoe In de los demás.» 
. ¿Qué otros oficios desempeña el énfasl : 

R. Regula la cantidad de las sílabas, I a 
O('a iones cambia el lugar del acento. Auu<{'le 

la fantidad de las sílabas e fija cuando s rr 
nun ·illo las palabras separadomente~ nn lo. t 

t;uanuo se arreglan eo sentencia ~ u s I 
iI bus largos e hacen breves, i al contrllf){J, 

segUlI la ímport:mci de 13s palabra r 'S[I"I lo 
del i~nificadoi porque como t'ste solo ('Ú(l] 

determinar e por el énfasIs, el 'nra is debe <: r 
el regulador de la antIdad. Para ndquiflJ' HU' 

eOI.o imi D o perfecto del uso del éofa"¡, e 
n ce ita un ejerdcío constante d I uea en'i 
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i del gusto, i comprender bien la fuerza . el 
c!lpíritu de lo que se pronuncia. 

P. ¿ Que "icio debe evitarse en el uso del 
éDfasis? 

R. El de multiplicar las palabras enfáticas· 
rue solo con una prudente economía de eIJa., 
ruede darse el debido valor á las que se emplean. 

§o. 4.0 
DE LAS PA\JSAS 1 TO.·O • 

P. ¿Qué lIamais pausas, i cual debe ser su 
duracion? 

R. Pausa es la ctSaCioD total ~de la voz, al 
n blar ó leer, durante un espacio perceptible 
de tiempo, el cual tiene á veces medida deter
minada. Bai dos especies de pausas, la enfática, 
i la que sine para marcar las distintas partes 
del discurso. La pnmera debe usarse con eco
nomía; pues como produce el mismo efecto del 
énfasis fuerte, llamando la atencioD del oJente, 
si la importancia de la materia no corresponde 
á la ateDcion escitada, ocasiona disgusto. De 
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)a otra se ha lará detalladamente en el tratado 

de la ortogralia. 
Para que las pausas sean agradab es i espre

sivas, no solo deben hacerse en el debido lugar, 
sino que deben estur acompañadas del tono 
<lpropiudo de VOZ, que sirve para espresar 11 

naturaleza, mucho mas que su duracioo, que 
rara vez puede medirse con exactitud. En oca
siones solo se necesita una simple suspension de 
voz; en otras, de cierto grado de cadencia; i 
en otras, de aquel tono i cadencia peculiares que 
denotan el término de la sentencia. Por regla 
general, la pausa suspensiva debe usarse cuando 
el sentido está incompleto, j la final cuando lo 
e tá; aunque suele haber escepciones. 

P. ¿Qué on inflexiones ascendente i des-

cendente? 
R. Inflexiones son aquellas variaciones pecu

liares de la voz humana. por las cuales pasa un 
onido continuado de una Dota á otra. El pa o 

de la voz de una nota grave á otra mas alta, ó 
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aguda, se llama inflexion ascmdente; i si es al 
contrario, la inflexion es descendente. Ejemplo 
de la primera: do you mean to gó? e la 
segunda: tchen will you go? 

Las preguntas que se responden por y~s ó no, 
requieren in(lexíon ascendente; las que deman
dan otra respuesta, la descendente 

P. ¿Qué son tonos, i por qué merecen par
ticular atencion? 

R. Tonos son aquellas modulaciones de YOl 

que depe uen de los sentimientos del orDdor. 
El énfasis afecta las palabras i las frases en po ~ 

ticolar con cierto grado de tono, 6 infle'lion de 
la VOZ; pero los tonos propiamente dichos, afectan 
las sentencias, los periodos, i aún todo el dis
curso. 

Para manifest .. r que merecen particular aten. 
CiOD, basta observar, que el alma, al comunicar 
sus ideas, está en continua actividnd, em cion 
ó agitacioD, por los diferentes afectos que ellas 
producen en el que habla: i siendo tal coma 
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tlicacJOn, no solo de las ideas, sino tambien de 
tos sentimientos que escitan en quien las emite, 
on indispensables otros signos para espresarlos, 
porque las palabras pronuQciadas de na manera 
monótona solo pueden representar igunl estado en 
el alma, perfectamente ·libre de todo acti idad 
ó emociono Pero el uso de los tono tiene sus 
limites; pues no debemos ser evtrictamente 
imitativos. El buen gusto, la delicadeza, i la 
modestia deben dirijirnos para emplearlos con 
propiedad. 

e ;\PITULO 2.0 

De las .figums. 

P. ¿ Qué es figura en la gFamática? 
R. El desvío intencional de la formn ordi

naria de la palabras, ó de las reglas de u 

construccion, ó aplicacioD. 
P. Segun eso, ¿cuantas especies hai de fi-

guras? 
R. Tres, de etimologio) de sintúxis, i de 
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~' t6rica; pero aquí tratarémos solamente de las 

os primera e pecies. 
§.o t./') 

DE LAS FIGURAS DE DICCIO:"i, Ó ETntoI,oüíA. 

P. 'Cuantas, i cuales son las figuras de 

diccion' 6 etimología? 
R. Las principales soo ocbo, á saber: afé

resis, prostésis, síncopa, apócope, paragoge, 
diért!:;'<:. sinére is, i tmesi . 

P. En gué COD iste ,i Il • c' e plos podei.t 
d¡¡r de cada UDa de cll~s, 
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Smcopa es la elisioD Ó sopresioD de alfTuna 
ó algunas de las letras intermedias de UDa sílalla; 
como med'dne por rnedicúuJ medicina, se' t. 

por seuermight, el espacio de siete dios i noche • 
Apocope e la clision ó sopresion de alguna 

ó algunas de las letras finales de una palabra; 
como tlU)' por lhough aunque, ,h' por the, r ¡
culo definido. 

Paragoge c' la adicion de una silaba pI. 
i 'a á Ulla palabra; como tJ)1'tllOntell por wit IOtl 

sin, dcary poI' dcar q erído, ú e ro. 
Dié.·csis es I s 'paracion de do voc'lle u,: 

podría {ol'm' r dipton • com() (oopeJ lile e 

perAr, ab ollaut aerconauta. 
la r r ~ 
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lllzoado, triest juzgas, loved ó lov)d amado, 
J e e ó lQv'st amas, son monosílabos; escepto 

n I tilo gra'e i olemlle, en que s con. (,r\'a 

en ' . mente el sonido de la e. 

tn(!sis eL la intercalacioD de otra al. bi., 
CHII. las partes de UDa compuesta; como, o,· 

/¡iclt .ide oeve,., po on 'l.chichsoevet ¡J.e, 
'11, o por cualquier lado; to us wal'd,por tou:al'd 

• úcin no otros; to God ward, por lOICara 

;orl, {¡cía Dios. 

DE LAS FIGURAS DE SINTAXIS. 

P. ¿ Cuantas, i cuales son las figura dp. 
I\ltú is? 

'. La rincipalcs son cinco, á saber: elípsis, 
11}'OIl .mo, ilepsisJ enálage é hipérbaton 

• ¿ Q é e elipsis? 
• Ln omision de alguna 6 alguna palabra 

uece.alÍa para completar la construccion, pero 
uc no lo son para el significado. Dícese que 
ale palabra estún entendida ,ó e suplen, por 
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qUé . e comprende ue pertenecen 6 la sen
tencia, aumJUe DO so espresen. 

Casi odos las entencias compuestas OD, en 
in lé , mas ó ménos elípticas. Puede omitir e 
e; lal ¡ero de las partes del discurso, i eu oc t
iones hasla UDa cláusula entera; pero la omi
ion c)os,artículos é interjecciones apenas puede 
H mar , eHpsis. Pondrémo ejemplo de cad 

na de dichas supresiones. 
l. '" De articulo; como, «.\ man aod (a) 

womnn:» un hombre i una muger. «Tlle day, 

(the) montb, and (tite) year: l) el día, el me , 

i el año. 
2. '" De nomb1'e; como, «The common 

( law) and the stntute law:» la leí comUl1 i 
la le; del estatuto. c( Th~ twelve (apostles):» 
los doce apóstole. «One ( boo/;) of my bOOKS:" 
un libro de mis libros. « A. dozen (botlle) o[ 
\Vine: lJ una docena de botellas de vino. 

3. '" De adJetivo; como, (cThcre are sub
jects proper for tbe one, aud not (prt'Jper) ror 
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the otbcr:» hai asuntos propios para el uno, i 
no ¡Jropio para el otro. 

L Q De prQlwmb¡'c; com ,'ti love (1 im 
. u ] J COl' him:>; ~o le amo, i yQ e temo. 
d' le e. tatc' (wh 'eh.) we own: u las haciendas 
q e PÜt cm ~. 

'. ~ De tel'Do; como., (who did lhi ? 
J ( :, it):!1 quien hizo e lo? o lo ,i 6. 

(e fo ,hOlO thu: ]~V, ycl sinless (spO'~I.!): 

á qIJ' ~n Eva, toda 'ía sin pec do, "-ohM a í. 
G. Q D { 'eielP' prcs ' el'llodioj 
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goodnes, (a ld) faitb, (and) roee ness, (and , 
temperance:lJ el fruto del Espírita es el amor, 
i el gozo, 1'Ia paz, i la paciencia, i la dulzura, 
'i la bondad, i la fé, i la roan edumbre, i la 
templanza, 

I.a rcp ticion de la conjunclOn se 11. ma 
polY'.~lldetoll; i la omision de ella, a:ytl eloll. 

9. <>1 De prepo . 'cion; como, ( ( 00) tbís day:)) 

tlle~te dia.-II(Io) ne tmonth: en el pr6 'mo 
5.- (1 He departed ({roln) tbi. life: II él 

artió de e 'ida.- rr le "ayc {lo mea 

boo :. me dió un libro.-«To v lk (Út'o gTtI 
ti mi : 3D t' una. milla de pa; te á cu'le. 

1 . De 'nter)ecciol!; como> ( 11! the fr3llty, 
( IL. J, 'ic d e of men. ú 1 fro i ¡del J 

oh iniqulIl¡¡ J de lo hombre ! 
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Indolentes hacen menos» de lo que e,stán obh'.. 
gados á. hacer. 

P. ¿Qué es pleonasmo, i cuando se permite 
!eSta figura? 

R. P)eooasmo es la introduccion de palabra 
U} '1'Ooa : i se permite solo eft un discur o 

nnimldo cuando se introd ce una palabra ew 
fática, ó se repite una idea para espresarla con 
ma fuerza; como, aHe that hath ears Q hear, 
teL him heal': aquel que tenga oídos para oí 
que óiga» .-«AII ye inbabí ant of the world, 
and dweller on the earth: vosotros todos, habi~ 
tantes del mundo, i mOl'adores de la tier 'a. lJ 

Un pleonasmo es {¡ veces esprcs'vo i eleaante; 
pero una repeticion no en ática de la mi. ma 
idea es intolerable. 

P. ¿Qué es silépsis, i cuando se co e e? 
R. Silépsi, es unn concordanci fOl'mnd 

segun el sentido figurado de una palabr<, 6 la 
concepcion mental de la cosa de que e habla, 
i no egun el uso comun i literal de dicha a-

A 
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labra; como ttThe word wal made flesh, and 
dwelt among us, and we heheld his glory: el 
verbo ( la palabro) se hizo carne, j habitó entre 
nosotros, i nosotros vimos su gloria.»-.(Then 
Philip went down to the city of Samarla, and 
preached cJuist unto thcm: bajó luego Felip 
á la ciudad de Samaria, i les predic6 á Cri to. » 

P. ¿ Qué se llama Enálage? . 
R. El uso de una parte de la oracioD por 

olra, Ó de una modificacion por otra. Esta 
figllra toca casi en solecismo, i dehe evitarse 
cuidadosamente. Sin embargo, hoi algunos ejem
plos de eIJa que se upoyan en buenas outori. 
dades: como, Il You know that you ate Brutus, 

that say thisll ; (Shakesp8are).Sabeil' que sois va 
Bruto, el que eso decú;)J en lugar de ti Vo 
sabeis que es Bruto el que e o d~·ce. II 

« They fall 8t1Ccessi'Ve (Iy, ) aud succ6ssiv6 (Ir) 
rise.)j (n/ilion). Ello!! cacn i se levanton su Bg 

sivo , por suces¡'vamente • 
• Sure sorne disoster has befell, l) (por befall. 
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e;¡). eguramente ha sucedido algun de a re. 
(Gay.) 

P. 'Qué es Hiperbaton ? 
L L I trasposicion de las palabras; romo, 

\( He , anders earth around» (Cowper ): él 

'llPn dI! la tierra en derredor; en lucrar de 

around the earlh, al rededor de ia tierra.
cdl'hom thererore ye ignorantly worship, Mm 
declare 1 unto ~ ou;» en lugar de «There(ore, I 

(leclare tinto you h 'm 1Ohom ye 'Worship igno

rantly. J) Por tanto, JO os declaro, ú manifiesto 
(que á quien "osotros adorais ignorantemente. 

E. a figura se emplea mucho en poesía, 1 

quie sabe usar de ella con juicio i buen (Justo, 
armonía, ,ariedad, fuerza i vivacidad á la 

composicioD; pero debe evitarse cuidado'amente 
el que llegue á producir ambiguedad,ó cúnrusiou. 

CAPITULO 3.° 
Da la 'ersificacúm; 

§. 1. D 

:-¡OClO:-lES PRELDII:-;ARE". 

P. Qué se llama versifi caclOo? 
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R. El arte de arreO'lar las palabms en IÍnel.Ís 

de cierta estensioo, de modo que produzcan 
armonía por la alternacíon regular de sílabas de 
diferente cantidad. Ya se ha dicho, que cantldad 
de una sílaba es la porcion relativa de tiempG 
empleado en pronunciarla. Toda silaba, en 
poesía, se considera larga ó breve, siendo una 
sílaba larga igual eo dUl'acion á dos bretes. 

P. ¿Depende la cantidad de UDa .sílaba, en 
la vcrsificacion inglesa, del sonido de la \ocal, 
Ó del diptongo? 

R. No, señor; sino principalmente del grado 
de fuerza del acento con que se pronuncia la 
sílaba, se~un el lual se"emplea ona porcion de 

tiempo mayor ó menor. Los sonidos vocales 
abiertos son ~ID duda los que se prolongan mas 
fácilmente; pero se les encuentra á menudo 
en las sílabas mas cortas i débiles. La mayor 
parte de los monosílabos son variables, i pueden 
ser largos ó breves segun conviniere al ritmo. 
En los polisílabos la sílaba acentuada es siempro 
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JI!(ga, i breves In que pracede i la que sigue 
inmediatamente á la sílaba acentuada. (lf) 

P. ¿Qué llamais rima, i verso suelto, ú libre? 
R. Rima es la semejanza de sonido I!n re las 

últimas sílabas de diferentes versos. Cuando el 

sonido de la última sílaba acentnada d· un 
\-erso no corresponde con el sonido de la u\tim 
sílaba de otro, se llama verso blanco, nelto ú 
Jibre. Las principales ílabas que riman ",au ca. i 
iempre largas: la doble rima agrega UIli.l ílab 

bre e, i la triple afiade dos. 
P. ¿De que consta un lerso, Ú línea poética? 
R. De cierto número de piés, i de pausa~, 

I rmonio amente combinados. 

('") Siendo prccÜo qu.e las 3U<lba~ que mar¡ all ,.' 
t1Wvimil'7lto regular ele la \'0:: ge di.sti·'lgui en ¡". 
airas, los !atiJloy Zn cOI/siguieron divid' II'lo,(l~ t. 
larlfas i breves, i JúallJovu ulnlidad 1'0)' 'UI a 1m,. 
pOTcion exacta en el tiempo de pronunci.lrlas, de ma. 
llera que una 5:1a/.", 7arga era eq ¡ 'ulen ud:, 
brece9j i por lo mismo, sh,lao 104 í'rjm~rag l(/~ ~ '1 

importantes, t'€1Iiar, á s::r las I'eg/lladvras del ,¡u. 

t·imíento. E11 íngl{s. las rílabas se tlÍlidc-n t;71 arm. 
Illadrzs i no acentuadas, i di.stingu' r!rue aqurlla . da 
stas por la fUErza peculiar de [a t:o~, 1m aproposi!, 
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§.- 2. 0 

DE LOS PIES 1IIETRlCOS. 

P. ¿Qué se llama .p 'é? 

R. La cnmbinacion ordenada de cierto nú· 
mero de sílabas. (.\') 

P. ¿ De cuantas sílabos constan los piés in-

gleses? 
R. Unos constan de dos, í otros de tres: JO" 

primeros son el troguéo, el yambo, el espondéo 

1~ualrlif"llle para mm"cm" el movimienlo, i d.esempeiiar 
los tlllsmos f!firW¡¡ que, en/re los ROnl'lno"~, desenLJ(:
iiabrm las sílabas largas por canüdad. Cuando /00', 
pll'~ ingleses se forman cayetulo el aCEnto sobre las 
1'Ocales, son elllonr.e.s de la misma naturale::fl de les 
pies df' los anlig'los, i tienen exactamente la misma 
rU'lt"dad ea sus süabas" ASHg que, bajo este Ti: -
¡neto, los ing1e$e.s tienen cu.anio tenlan 108 antíguo~; 
i algo mas de qUI3 carecian aquellos: tienen, en rea_ 
lidad, duplicaMs de cada pié, pero con una ilift:.
¡-enria tal. que plJedRn acomod.ar!os á su gusto. Cada 
pié til3ne por naturalezafacultade8 que le S01l pe
ruliarcs, i del conocim:i:nto i recta aplicacion de e.!la, 

facultades dependen principalmente el plaCEr i el 
efecto de la tJersificacum. 

("') Se llam.a pié, porque es con.tu ayuda qttc la t'O% 

camina en el verso, por decirlo aJí, cen paso 
mesurado. 
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el p~·rríquio; los segundos, el dáctilo, el am

phíbraco, el anapesto, i el tríbraco. Algunos 
de estos piés se llaman pnrwipales, porque 
pueden formar total, ó principalmente, piezas 
enteras de poesía; i son el yambo, el troquéo, 
el dáctilo i el anapesto: los otros se denominan 
secundatios, porque su uso se limita á dar al 
verso yariedad i melodía. 

¿ Cuales son, en dicho!! piés, las sílabas acen
tuadas, i cuales las no acentuadas? 

R. El troquéo, que es el primero de los piés 
disílabos, tiene la primera sílaba acentuada, j no 
)a segunda, como harefUl: el yambo, al con
trario, tiene acentuada la última, i no la primera, 
como belra y: el espondéo las tiene amblls 
acentuadas, como pale moon; i el pirriquio 
no lleva acento en ninguna de las dos, como 
on the talI tree, en que los monosílabos cm the 
forman el dicho pié. De los cuatro piés trisíla
bos, el dáctilo tiene la primera sílaba acentuada, 
i no las dos siguientes, como JábOnrer: el am· 
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pfiibraco tiene acentuada la intermedia, i no las 
otras, como d'ílightfiíl: el anapesto lleva el 
acento en la última, i no en las dos primeras, 
como contdí. v¿nei i el tríbraco no lleva acento 
en ninguna de las tres, como nümerable, en 
que las sílabas merable forma el pié. 

P. ¿Qué se llama escansion? 
R. La division de los versos en los piés de 

que se componen. Cuando falta una sílaba para 
completar la medida, se dice que el velso es 
cataléctico: cuando la medida está exacta, se le 

llama acataléctico; i cuandlil hai una sílaba so

brante, es hipermétrico. 
P. ¿ Cuantas clases de versos hai en inglés ? 
R. Cuatro, á saber, el yámbico, el trocátco, 

el allapéstt'co, i el dactíHco. 
P . ¿Qué sílabas van acentuadas en un verso 

)'ámbico? 
R . Las sílabas pares: i son estas sus diferentes 

medidas: 

1. C":5 Y ámbico de siete silabas, ó heptámetro . 

©Biblioteca Nacional de Colombia



132 

(c The Lütd t descén 1 ded fr6m I aboye I 
and b6w'd I the heav leos higb.» I 

TAADlJCCION. 

Bajó de 1(1 alto el Señor .. 
1 acatár~()I~ los úielos. 

Este verso se escribía entero antiguamente; 
pero ahora se parte en dos líneas, de las cuales la 
primera tiene cuatr'o plés, i tres la segunda. 
Por ejemplo: 

ce ~rben aH tby merc'íes, o my God! 

ly rlslllg sonl survéys, 
Tdínspéirted wlth the v'iew, l'm lost 

In wéinder, léive, aod praíse. n 

r 'rad. Cuando todos tus dones, O Dios mio, 
Ji espiritu elevándose repa a, 

Con tal vista arrobado, yo me pierdo, 
En SOl'preS8, ea amor, i en alabanza. 

2. = Yámbico de seis piés, ó hexámetro. 
cc For thou art büt OC dü~t; be hümbl ¡:; and 

he wlse.» 

T '«d. Porque nQ eres sino hecho 
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De polvo, sé humilde, i sábio. 

Este verso es el alejandrino ioglés, i consta 
de seis yambos. Suele usarse solamente para 
termioar una estrofa en alguoa oda, ó un pe
riodo en rima heróica. PO"r ejemplo: 

(c The seas shlíll waste, the ski es lO mote 

deca.y, 
Recks fall ro dust, and mountains melt away; 
But fi~ 'd bis word, his saving pow'r remains: 
l'hy realm for ever lasts~ thy own Mess¡'al¿ 

1·eigns. )) 
l'Tad. Se agotarán los mares, i los cielo 

Humo se volverán, polvo las rocas, 
1 serán derretidas las montañas; 
Su palabra. su fuerza salvadora 
Empero permanecen: para s~'empre 

Dura tu reino, reina tu lJfesias. 
3. ~ Los tres primeros versos del ejemplo 

precedente soo yámbicos de cinco piés, ó pentá
m~trO$. Esta clase de verso es el heroico inglés 
propiamente dicho, i quizá el único apropiado 
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para usarle sin rima. Las estrofas elegiacas 
constan de cuátro de estos versos rimando al
ternativamente. 

4: ~ Y ámbico de cuatro piés, ó tetrámetro. 

«Thé jóys abóve iíre únderstood 
And re 11 sh' d 01119 by the good. » 

Trad. Son de los buenos entendidos solo, 
1 saooreadog., los celestes goces. 

5." Yámbico de tres piés. 

«BlUe lightn'íngs tinge the wáve, 

And thlinder rends the rack. 
Tmd. Relámpagos azutes la onda tiñen, 

1 el trueno despedaza los peñascos. 
Este verso admite á veces nna sílaba adícional. 

Por ejemplo: 

«Our héarts no t6nger liing lÍisb . " 

Trad. No ya nuestros corazone 
Por mas tiempo se entristecen. 

6. ~ Yámbieo de dos piés . Esta forma es 
demasiado corta para continuarla en muchas 
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líneas, i suele mezclarse con versos de ma 
estension. 

Wbat pláce 18 here? 
What scenes appear? 
To me the rose 
No longer glows. 

Trad, Qué escenas aparecenP 
Qué Jugar es aquí? 
No luce ya )a rosa 
Mas tiempo para mi. 

Suele tambien admitir al fin una Bilílba breve. 
Upon a mountiíin, 
Beside a (óuntitín.ll 

Trad. En la cima de un monte, 
Al lado de una fuente. 

7. ti: Y ámbieo el« tln 'Pié. 
How bright, 
Tb~ lígbt! 

Trad. ¡ Cl11lD brillante 
Es la huI 

Suele igualmente agregársele ODcl silaba breve, 
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1 con tal adicion coincide con el amphibraco. 

D'ísdáin'íng~ 

Complaining & ('. 
Trad. Desdefia ~ 

Se queja, ¿Ce. 

P. ¿ 1 DO admiten los versos que 8cab¡lis de 
enumerar, SinO 'piés yambos solamente? 

R. Sí señor': á veces se da variedod al verso 
haciendo troquéo el primer pié, como, 

cePlanets and süns run láwless thréugh 

t~e skY.» 
Trad. Planetas i soles giran 

Sin lei por el firmamento. 
I por UDa senéresis de dO(l sílahas breves, 

puede emplearse eo ocasiones un anapesto en 
vez de un jombo, i uo dáctilo en vez de un 
troquéo; eomo~ 

It O'er many a fr6"~D, mány a Ci'ry Alp." 
Trad. Por cima de helados montes, 

I .de montes encendidos. 
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P. ¿ Qué silabas van acentuadas en un verso 

trocáico? 
R. Las impares. El trocáico de una sola rima 

omite la sílaba final breve, i acaba por tanto en 
una larga; asemejándose entonces al Jambico 
con la supresion de la sílaba primera. Se mez
clan á menu·jo los yámbicos i trocáicos en una 
misma composicion. Hai seIs clases de ver os 

trocáicús, á saber: 
1. ~ De seis piés. 

«On a mountain strech'd heneath a Mary 

willow, 
Laya shepberd swain, and view'd tbe rolling 

bíllow. ») 

TTad. Debajo de un sauce canoso yada. 
De un monte en la cima> tendido en zagal, 
1 en torno las olas rodando veía. 

2. <:l De cinco piés. 
ce AIl tbat wálk on fCot or ríde 'í n chftrio ts, 
AH tbat dwell in palaces or garrets. J) 

Trallo Todos lo~ que andan á pié, 
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OCplJlin8ne ea, fOZ , 

Los que habitan en palacios, 
O que I,jfj de v nes se alojan. 

Tambien suele llevar llna 1I0la ima; como. 
ddl~ áfter d~nDeJ in bl eMir, 
at a Carmer, r!!ddy, fat and fair. 

1'rad. Despues de comer, ocipso, 
Sentado estaba en u s;IIIJ 
Ln labrador rubicundo, 

De gordísima mejilla. 

3. = De cuatro piés. 
uRóund a hóIy cálm dlffüslog.1 
Love pr peace and lonely musíng. ) 

Trad. En torno difundiendo santa calm t 

Amor de paz, de soledad del Ima. 
Con una 'Qla ima. 

«RestH:'ss mértal tóil ror niíu ht; 
Bliss iD "ain froro earth i sought." 

1'rad. Por la nada el mQrtal trabaja inquieto; 
Bu ca j!n la tierra la venturo en vllno. 

4. = De tre piés. 
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ClWhéfi eurbtlrr18 ~te móúl'D'íng.» 
7'rad. Cuando nuestros corazones 

Su ttiste düelo lamentan. 
eón úna MJlt1 timd. 

« In tbe dá,s of óld, 
Stories plaifll y toid.» 

Trad. En los dias de' tiémpos ylf pasados, 
Guentos sencillamente relatados. 

5. d De de dos pi/s. 
On tbe m6untain, 
By a fouotain. »' 

Trad. En la élma del monte, 
Aliado de una fneut'é. 

Con una: sola t'Ítná. 

«Nátñré~9 war 
Echoes far •• 

Tra. gllerrl}l de Natura 
Resuena hasta nfui 1ejó!J. 

&. ~ Déun-~olopíé, cemo «tháng'i'ng»; pero 
así es como el anferitr 90ft ta" cortos, que 
e Sao rañsíDia vez. 
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P. ¿ Donde van los acentos del verso ana~ 

péstico? 
R. En cada tercera sílaba; pero el primer 

pié de un verso anapéstico puede ser yambo. 
Sus e pecies son las siguientes. 

1. Q De cuatro piés. 
e( At tM clése ofthedáywh n the hámlet 'í 

still, 
And mm·tals the sweets of forgetfulne 

proveo 
Trad. Cuando, cerrado el dia, 

La aldea está en silencio, 
1 los mortales gozan 
Las dulzuras del sueño. 

Esta medida admite al fin una sílaba breve. 
Por ejemplo: 

CeOn tM wárm cheek Of yóuth, sm'íles and 
róses are blénd'íng.» 

Trad. En la ardiente mejilla de una jóven 
Se mezclaD 188 sonrisas i las rosas. 

2. = De treslpiés. _ Es\aímedida es mui agra-
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dable,i usada as~ en asuntos sérios como jocosos. 

«1 am mónarch of án 1 survéYi») 
My right tbere is none to dispute. II 

Trad. Soi monarca de todo lo que miro; 
No baí nadie' que dispute mi derecbo. 

3. C\:I De dos piés. 
Q When 1 lcok 00 my bóys, 
Tbey renew all my joys. D 

Trad. Cuándo á mis hijos miro, 
Renuévase mi gozo. 

Esta medida admite al 6n ona sílaba breve. 
Por ejemplo: 
aTheo his cóurage 'gan fáil hlm.» 

Trad. Entonces su valor llegó á Caltarle. 
4. C\:I De un solo pié 

Btít In viiin 
Tbey compláín. 

Trad. Pero en vano 
Se lamentan. 

Esta medida es ambigua, seguD Murray, por 
que cargaDdo tamblen el acento sobre lapri-

©Biblioteca Nacional de Colombia



lU 
en 8 J a, puede hacérsé llfi vetllO tt'ocMco J i 

opina por 10 MiSmo, qUe- a fotmif bi~ cdrta í 
sencilla del gé'OUitló 8Iiapéstitlf inglé', e la de 
dos anapest&.!. 

PI J COateS! 800, ea verso dactílico, las 
Habas acentuadas? 

R. En ~l dactilito pUro llevan el acento la 
primera, la cnal1a, la béptíma i la décima. El 
completo tiene por lo geoetal triple rima: enando 
e omite una sola dt las sUaba breves del 

ti Id úM es oble; cuando se omiten ambas, 
es sencilla. En este último ca${) se parece al 
anapéstjc~ quitando á este: las dos primeras 
silabas breves. El vuso dactHico e de péquí
simo u 0, i cuando se le em les; es raraS 

veces enteramente regular. Sus especies son 
estas: 

1. '" De cuatr/)' pié. dáetit.s. 
4lBól's w'íll antícrpa ; láñsh and díslpate 

AlI tbat yo huy paté boarded With dile, 

d ¡. tlaeill foelishDesi" as ion . 
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CbargQ yO\l wltb chpr)¡ahne&ll, fiPlJTJÜJJI y r 
pra,.r.~ 

Trad. l\Jalgll$tar la rique%¡) dQ lIl)t~mIlI}O 

~l jÓVliln qui{lre, i disiplld1J Insano, 
Ql,1e ppr vuestra ~oHcitl\ ~bezll 
Fué CQn cQj4ado 1 con afan reunid., 
1 en fiU pa~ion j estúpida simpleza 
AvtlrQ o~ JI&ma, ¡vuestro rUElgo olvida. 

2. ~ De tres piés dáctilos. 
Ever srng mérr'ílY, merr'lJy. 

Trad. Cantad siempre alegremente. 

3. ~ De dos piés dáctilos 
Free rroro sati ety, 
Care and an~lety, 

Ch8rms in variety 
Fall to bis shllre. 

Trad. Eseoto de saciedad, 
De ansiedad i d cuidados, 
Le tocnD multiplicados 
Placere" con vAriedlld. 

4. = De un sQlQ pié clá/Jt~'lo, como féarfiílly 
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temerosamente; pero, así este como el anterior, 
no se usan sino rara vez, é intercalados siempre 
entre otros versos de mas esten5ion. 

P. ¿ 1 los piés de los versos que acabais de 
indicar no admiten algunas variaciones ? 

R. Sí, señor, las admiten, ya mezclándose 
dichos piés unos con otros, ya con los piés lla
mados secundarios. Presentaré algunos elem
plos de esto último. 

«Mürmur'íng, and with h'ím fléd thé sbrtdes 
ofníght.» 

Trad. Murmurando, i con él huyó la noche. 

En este verso el primer pié es dáctilo, 1 

yambos los demás. En el que sigue hai tres 
amphlbracos mezclados con yambos. 

«O'er m1i ny a frózen mány a Lery Alp .• 
1 en este otro, el segundo pié es tríbraco. 

<cInnümerabltí bef5re thé Almígbty's tbr,1ne » 

Trad. Sin número aote el trono 
De Dios Omnipotente. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



145 
Seé tlle bóld yóuth stráin úp the threat'nYng 

st2ep.» 

Trad. Ved la atrevida juventud trepando 
Por la eicarpada amenazante roca. 

En el verso que precede el primer pié e~ 

troquéo; el segundo, un verdadero espondéo 
por cantidad; el tercero., espondéo por acento. 
1 en la línea que sigue, el primer pié es pirri
quio, i el segundo es e~pondéo. 

«Tbat OD wéak wíngs from fárpursües your 
fI:gbt. » 

Trad. Que por alas endebles sostenido, 
Persigue desde lejos vuestra fuga. 

P. Habiendo dicho) que el verso inglés 58 

compone de piés formados por el acento, ¡que 
cuando el acento cae en las vocales) los piés son 
iguales á los formados por cantidad, ¿cual es 
la diferencia entre unos i otros? 

R. Esta diferencia se palpa en los ejemplo. 
aigllientes. 
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fCO'er hé/lps of rü'íns stálk'd thtí st:teJY 

bínd.» 

Trad. Por montones de ruin<!s caminaba 
Altivamente la garbosa cierva. 

Aquí, como se ve, el acento cae sobre la vocal 
de cada segunda sílaba, i esta es larga por su 
naturaleza; pero en este verso 

«Then rústling, cráckling, cráshing thúnder 
dówn.» 

Trad. Luego se precipitan rechinantes, 

Crujen, i caen tronando por el suelo. 

baIlamos, es cierto, el mismo movimiento yám
hico formado por el acento sobre las consonan
tes (escepto la última sílaba); mas las sílabas 
acentuadas son cortas por su naturaleza, i el 
tiempo que les falta se compensa con una corta 
pausa al fin de cada uml de las palabras á que 
pertenecen. Los ingleses, pues, usan los piés 
poéticos antiguos, i tienen además, como se ha 
dicho antes... duplicados de cada uno, que con
'Vienell en mov1'miento aunque difieren en me-
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dida C'"), produciendo en el oído distintas Im
presiones, i dando variedad á su versificacÍon. 

DE LAS PAUSAS POETICA3. 

P. ¿ Cuantas especies de pausas hai? 
R. Dos, unas para el sentido, i otras para la 

melodía; las primeras se llaman de sentencia, 
las segundas armónicas, ó poéticas. 

P. ¿Qué son pausas de sentencia? 
B .• Las que se hacen, al leer ó al hablar,para 

señalar los periodos i fijar el sentido de las 
frases, i que marcamos en lo escrito con los 
signos denominados coma, colones imperfecto i 
perfecto, i punto. A esta clase corresponde la 
enfática, de que se habló en el §. ~ 4. ~ del 
capítulo 1.0 de este tratado. 

P. ¿Qué son pausas armónicas? 
e) El movimiento es presa el 6rden progresilXJ 

de los sonidos, ya de uno fuerte á otro débil, de una 
largo á otro corto, 6 viceversa. Medida sigllijica la 
proporcion de tiempo tanto en sonidos como en paU8ai. 
Tal es la diferencia entre estas palabras. 
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R. Las que se hacen al fin del verso para 

~arcaT la medida, i en el medio para dividirle 
en partes iguales ó desiguales: la primera se 
llama final, i la segunda cesural, i unas veces 
coinciden con las pausas de sentencia, i otras DO. 

P. ¿Qué hai que observar respecto de la 
pausa final? 

R. Que conserva ia melodía sin intervenir con 
el senti61o; porque señala los lími~es del metro 
por sí misma sin va¡:iar de nota, pues siendo 
una simple 5uspensiop de la voz,conserva la mis
ma nora i el propio tono de la palabra prece
dente: i como el tono i nota de esta deben 
variar CaD el asunto, se impide así la lDÓDotonÍa, 
'desagradable á oídos delicados. La pausa final 
es en ocasiones la única que hace distinguir el 
verso de la prosa. 

P. ¿ ED qué sílabas ocarre comunmente la 
ee$ura? 

1\.. En la cuarta, quinta, ó sesta sílabas del 
verso heróico. Ejemplos:. 
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1.° En la 4. d sílaba, ·ó al fin del 2.° pié. 
IlTbe silver eel /' in shining volumes roIled, 
The yellow carp'f in seales bedropp' d witb 

gQld. ) 
Trad. En hrillantes vQlúmenes rodaba 

La argéntea anguila, la amarilla carpa 
En sus escamas salpicadas de oro. 

2.° En la 5. = sílaba, ó mitad del pié 3.° 
«O'er heaps olruinsJl s~alk'd the stately bind.» 
3. o En la 6. d sílaba, ó fin del pié 3. o 

Oh sar what stranger cause!} yet ttnexplor'd, 
Could make a gentle bellell reject ~ lord. 

Trad. Oh! ¿qué causa,deeid, no cono_cid~,,' 

A una dama gentil obligar pudo 
A desdeñar un lor? 

Un verso puede dividirse tambien en tres 
porciones por medio de dos cesuras; GOmo, 

«Outstrech'd be lay'! 011 the cold ground!: 
and oft 

LOQk'd up to heay'n., 
Trad. Tendido estaba sobre el suelo frio; . 
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1 lo ojos al cielo levantaba 
Frecuentemente. 

Hai otra manera de dividir los versos, que es 
adecuada para los pareados, introduciendo semi
pausas. La setni-pausa e denomina media
cesura.Las siguiente líneas servirán de ejemplos. 

Glows! while he readsl/ hut tremble I as he . - -
writes~!, 

Reason~ the card" but passion l is the gale!l. 

Trad. Se inflama cuando leo; pero i escribe) 
tiembla: 

La aguja es la razon, mas la pasion el 
~ieuto. 

Ride J in the whirlwind!/ aud directs~ the 
storm~J. 

Trad. Cabalga en el huracan, 
1 la tormenta dirije. 

§o. 4. 
DE LA HELODíA) AlWor;ÍA) 1 ESPRESION. 

¿ P Qué llamais melodía, armonía, i espre, 
,¡on? 
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n. ~lIelodía es el efecto agradable que pro· 

duce en el oído el arreglo adecuado de las partes 
constitutivas de un verso, segun las leyes de la 
medida i del movimiento. Por armon{a se en
tiende el efecto producido por una accion de la 
mente, al comparar los distintos miembros de 
un verso unos con otros, i percibir entre ellos 
una proporcion justa i hermosa. Espresz'on se 
llama la eleccion i dis~osicion de las partes 
constitutivas del verso, de suerte que sirvan 
para vigorizar é ilustrar la idea ó el sentimiento. 

P. ¿ Qué hai que notar en los piés i las 
pausas respecto de la melodía? 

H. Que se encuentra esta en todos los piés 
aUDq11e en diferentes grados, pues Jos versos 

Jámhicos son sumamente melodiosos: i que la 

pausas finales i cesurales contribu)'eD llOdero

samente á producirla. Para formar versos de 

la primer melodía, la cesura debe estar al tin 

del segundo ú tercer pié, ó en la mitad de este. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



152 
P. el Qué bai que observar en los pié, métri

cos en su relucion con la armonía? 
R. Que, aunque los yambos son ciertamente 

armoniosos., la repeticion del acento en cada se
gunda silaba fastidiaría por su uniformidad, por 
lo cual se ban inventado cambios que producen 
variedad en los sonidos, sin perjudicar á la melo
día. Tal es, por ejemplo, la introduccion del tro
quéo para formar el primer pié del verso heroico. 
En la linea siguiente tambien es troquéo el 

cuarto pié, i yambos los demás~ 
foCAlI thése Qur noti t os vajo sees ~nd de

rides.» 
Trad. Ve todos estos pareceres vanos., 

Que nuestros son, i de ellos hace b\lrla. 
Tambien se mezclan pirriquios i espondéos., 

en los cuales dos sílabas largas sirven de com
pensacion á las cortas, de modo que resulta 
siempre la suma de la cantidad de los piés, 
igual á la de dos yambos. Por ejemplo: 

00 the grEen hánk 1 16ok'd lnto the cIéar 
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Smooth lake tbat to me aeem'd anüthf'r 
sky.lI 

l 'rad. Desde la verde orilla vo miraba . 
~ 

El sosegado trasparente lago, 
Que otro cielo á mis ojos parecía. 

En la línea siguiente hai dos nmphibracos 
t res yambos. 

«"'"b'ích many a bárd bad cháunted many 
a dtly.lI 

Trad. Quema!l de un bardo habia 
Cantado mas de UD día. 

P. t Cómo se consideran las cesuras respecto 
de la armonía? 

R. Como que !Ion su principal origen. LII 
primara percepcioD de la armonía producida por 
la cesura, nace de comparnr los dos miembros 
de lit misma Iioea divididos de la manera 
que se ha vido: la segundo, de comparar los 
miembro~ de dos versos pareados; i la tercera, 
de comparar gran número de versos) i de ob
!erTar la proporcioa relativa de unos pareados 
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con otros en cuanto á semejanza ó variedad. 
La belleza de la proporcion de los miembros está 
fundada en la naturaleza, siend() como UII() 

á do, dos á tres, ó tres á dos. 
La comparacion de líneas divididas con varie

dad en los tres lugares diferentes que puede 
ocuprlr la cesura, puede ser orígen de gran 
val' edad de armonia, sin perjuício de cOllser
'ar la melodía mas dulce. Aquella puede au

mentarse introduciendo dos cesuras en 'ez de 

una, i mas toda da con las semI-pausas, porque 
e~ ! as duplican donde quiera los términos de 

comparacion, presentan una vista mas clara del 
todo i de las partes,i ofrecen Huelas proporc;ones 
de mcdidíl, i un campo mas úmplio para la 
dner ¡dad i la igualdad, fuentes de belleza en 
la armonía. Ejemplo. 

,,-arms l in the sun" refreshes l in the I)reeze, 
Glowsl iD the stars/1 aud blossoms' in the trees; 
Li, es l through aU life~ eltends.' through 311 

eltent, 
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Sprcadsf unrlivided/I operates/ unspent. 
T/'adr. Calienta en el sol, i refresca en la brisa, 

lInce en la estrella, i asoma en la flor, 
1 vive por toda la vida, i se esplaya 
Por todil la vasta infinita estension, 
J sin dividirse do quiera se esparce, 
1 opera en el orbe sin mengua ó lesiono 

P. ¿ Qué dec1s de los piés i las pausas rela
tivamente á la espres'ion 1 

R. Que cunndo los hombres espresan sus 
sentimientos por medio de palabras, emplean 
ll&turalmente aquella clase de movimiento de la 
voz que está en consonancia con el producido 
por la emocioll del alma; i el dáctilo ó anapesto, 
el troquéo, el yambo i el espondéo, preYaleceo 
aún en la conversacion familiar, segun la dis· 
tinta naturaleza de los sentimientos espresados. 
Por tanto, al orúenarse las palabras en una 
composicion poética artificial, debe tenerse cui· 
dado de que el movimiento corresponda nI sen

tImiento, empleando juiciosamente las difere ntes 
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clases de piés. El siguiente ejemplo manifes
tará el valor de un trGquéo al principio de verso, 
seguido de un yambo . 

• . .• . • . • . aand sbeer witbin 
Líghts on h'ís féet: as when a prowling wolf 
Léaps o'erthe fénce w'ítb ease lnto the fold. JI 

Trad. 1 dentro ya de un golpe, con la planta 
Toca la tierra, cual mañoso loho 
salta el cercado, i al redil se mete. 

El troquéo que empieza el segundo verso 
muestra á Satanas en el acto de llegar al suelo; 
el rambo que sigue le fija. El último verso 
tiene el mismo artificio; pero como el mero 
acto de saltar el cercado no es la única cir
cunstancia á que debe atenderse, sino tambien 
á la facilidad con que lo hizo, esta se manifiesta 
por medio de un pié suave, w'íth ease, que es 
muí espresivo, i tambien con un pirríquio an
terior al último .pié, 'ínt5 the fold; lo cual 
muestra bien la facilidad con que el lobo se 
introdujo en el redí!. 
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Basta esto para que el discipulo forme idea: 

de la yersificacion inglesa. Los que deseen 
adquirir nociones mas estensas sobre la materia., 
pueden consultar á ccSheridan's Art of Reading.» 

FIN DEL SEGUl'lDO TRATADO. 

DE LA 01\'l'OG3.AI'IA. 

~ 

CAPI'l'ULO 1.0 

Da la escritura de las palabra;:, su divisiol1 , 
i lSilabeo. . 

P. ¿ Qué es deletrear, i de qué m'anera pue
de aprenderse á escribir las palabras inglesas- con 
propiedad? 

R. Deletrear es el arte de espresar las pala
hras con sus letras propias. Este arte impor
tantísimo se adquiere mas bien por medio de los 
diccionarios i silabarios, que por el estudio de 
reglas escritas; porque boí en la ortografía de. 
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)b lengua inglesa tant'a incertidumhre í perpleji
dad, que muchas palabras se escriben de dis
tinto modo por los mejores maestros de la lengua, 
i otras no se escriben siguiendo la analogía de 

las palabras semejantes. 
P. ¿En cuantas clases se dividen las pa labras? 
R. En primitivas i derivadas, i en simples i 

compuestas. La primera division se llama su 
especie; la última, su figura. Palabra primitú:a 
es la que no se forma de ninguna otra mas 

sencilla de la lengua; como hann daño, great 
grande: i derivada, la que se forma de otra 
palabra mas sencilla, corno hannless inocente, 
g1'eally grandemente. La palabra simple es la 
que no cstú compuesta ue otras palabras; como 
tea/eh vigília, man hombre: i compuesta, la que 
)0 f'..stá; como watchman vigilante, sereno. De 

las palabras oompuestas hai unas que son per
manentes, i se escriben unidas, como bookseller 
\'endedor de libros ó librero,scllOolmaster macstro 

de escuela: otras se unen por medio de UD guion, 
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ttlmo glass-house fábrica de vidrios, 'legro
rnerchanl mercader de negros. 

P. ¿ Qué reglas deben tenerse prescntes pllra 
el · sÜlbeo, ú la division de las silabas? 

R. Aunque para esto los ingleses se guían 
principalmente por el oído, observan siu em
bargo. las siguientes reglas: 

1. ctI Que las consonantes deben unirse por 
ID general á las vocales ó diptongos que mo
dificaD; como. ap-os-tol-i-cal apostólico. 

2. ctI Que las terminaciones gramaticales i 

de derivacion deben separarse de la palllbra ra
dical; como harm-less, great-ly~ connecl-ed. 

3. c::s Que los compuestos deben dividirse en 
las palabras simples que los componen; como. 
'l.vatch-man, nevel'-tlte-less. 

4. c::s Que al fin de un renglon puede par
tirse una palabra si es necesario, pero jamús 
una sílaba. 

P. Sin embargo. de ID que habeis dicho sobre 
la dificultad de aprender á escribir los palabras 
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mglesas por medio de reglcls, (;no se podrian 
dar algunas relativas á la duplicacion i omision 
de las letras finales? 

R. Sí, señor. 
P. ¿ Cuando, pues. se duplican en los mono

sílabo; las consonantes finales, i cuando no? 
R. Cuando cualquiera de las letras finales 

f, l, 6 s está precedida de una sola ,'ocal, se 
duplica la dicha consonante; como staff 
baston, míll molino, pass pasar: escepto 
ir i, of de, as como, gas gas, has ha ó tiene, 
wa~ era ó fué, yes sí, is es ó está, his suyo, 
de él, this este, esta, esto, us á nosotros, 
thus así. Las palabras que acaban en cual
quier a otra consonante, faera de las espresadtls, 
no duplican la letra final... con escepcion de 
a(ld añadir, odd impar, ebb menguante, cgg 
hue, o, 'iml meson, posada, err errar, burr 
16bulo de la oreja" purr maullar de alegria 
corno el gato, bUll terrero, blanco, buzz zum
bar {u;z chispear, i alguoo nombres propios. 
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P. En qué casos se duplica, i en cuales no, 
la consonante final de una palabra, al agregarla 
otra silaba? 

R. L08 monosílabos, i las pblabras acen~ 

tuadas en la última sílaba, cuando acaban en 
una sola consonante precedida de una sola vocal ~ 
duplican la dicha consonante, siempre que la 
sílaba agregada empieza por ,'ocal: como ?'ob 
robar, robber ladron; permitpermitir, permittil1g 
perrnltlCildo ("~"). Por consiguiente, eH cuniqulera. 
otro C¡150 no se duplican; romo loil t rí)Ll1j o, 

toilt'ng trabajando; general general, generaliza 
generalizar. Suelen no obstante duplicarse la 
lis finales, aunque la última sílaba no esté 
acentuada; como travel viajar, tral'ellef viajero, 
bias carga ó peso, biassed inclinado; pero es 
quizils impropia esta duplicacion. 

P. ¿ Qué sucede con las palabras prímiti"as 
que terminan con ll, al añadir las sílabas ful, 

less, ly, i ness? 
r') Esceptúase 1i1 x final, que, como eqltiralente 

á ks, nunCa se fwplica. 
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R. Que pierden una 1, como sldll habilidad, 

shil{ul hábil, skilless if.lesperto; {ulllleno, fully 
plClwmellte, {llllless plenitud. 

P. ¿ Qué surcde, en el mismo caso, con las 
que terminan en cualquiera otra letra doble? 

r.. Que censervun la letra dob:e nntes de las 

espresadas terminaciones, como bliss gloria, ven
tura, bliss{ul vcuturoso, bienaventurado; odd 
impnr... cstratio, orldly estrnijamellte; sllfr tieso ... 
sllffllcsS tesura; careless descuidado, carelessnes$ 

descuido, abandono. 

p, ¿Qué sucede con la e final de una palahra 

primitiva, al agregarla ulIa terminacion adi
cional? 

R. Que se omite, si la terminacion empieza 
con voral, como ,'ale tasa... ,'alable ta ado; 
f orce fuerza, {orcible fuerte, prevaleciente; ra're 
delirar, rat'ing delirando. Las palabras, sin 
embargo. que acaban en ce, Ó ge, retienen la e 
antes de las terminaciones able i OUS, á fin de 
consenoar el souido sua,e de la e i la g; como 
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peace paz, peaceable tranquilo; Cha11ge cllmhio, 
changeable mudable. Tamhien retienen la e final 
las palabras primitivas cuando la terminacion 
adicional empieza por consonante; como pale 
pálido, pafeness palidez; lodge alOJar, lodgemellt 
a/ujnmiento. 1 urHls veces la pierden, i otr¡¡s 
la conservan, cuando ti la e fillnl precede vocal; 
como lfue cierto, truly ciertamente; shoe za

pato, shoeless descalzo. 
P. ¿Ql1é se hace con la y final en el mismo 

caso? 
}l. Se camhia en i cuando la precede con

sOIJé.lllte; como merry alegre, rnerrier mas ale

gre, mel'rily alegremente ("l); pero se conserva 

antes de la terminacion ing para impedir 
la duplicacioD de la i; como pily compadecer, 
pitying compadeciendo. 1 cuando las palabras 

("') Por consiguiente, no se !tace este cambio cual!. 

do la precede t:ocal, aun cuando se agregue una 

letra 6 silaba; camo day dio, days dias, clayly 

diuriamente. 
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que aCllban en ie pierden la e final, la a' que 
queda se cambia en y por la misma razoll; 

como die morir, dying muriendo. 
P. ¿ Conservan las palabra compuestas la 

orto<Yrafia de las simples de que se componen? 
R. Sí eüor, corno horse-man hombre de ¡Í ca

ballo, t'e-call revocar ~ shell- fish pescado con

chudo; pero las palabras {uU i all pierden Ulla 
1 en los compuestos permanentes, como hmul-{ul 
puiiado, care-ful CUilbdoso, al-ways siempre, 
u'¡'l/¡ -al \'on toJo lo dem \s : en los olro~ \Olll

puestos la conservan, como all-wise omniscio.7 
[ull-eyed ojigrande, [ull-{aced carilleno. 

P. ¿ Qué irregularidad debe evitarse respecto 
de la palabras terminadas en ll, cuando enlran 
en una palabra compuesta? 

R. La de quitar una de las dos ll, como en 

mi -cal llamar ó nombrar mal, down-hil declil'e; 
porque esta supresion es contraria á la analoaía 
"'eneral; i porque ambas letras soo necesarias 
para con ervar el sonido, j manifestar la deri, a-

A 
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clOn de la palabra compuesta. Es sin' duda 
una inconsecuencia, escribir recal i mz'scall, 

down-hil i mole-hl1l ~ lf.), i otras que se hallan en 

el mismo caso. 

l>. ¿ Qué regl/ls se observan para el uso de 
las If'tras mayúsculas? 

llo Las siguientes: 
1. ~ Los títulos de libros, i los de sus 

pri ncipales divisiones se imprimen con letras 
mayúsculas. Cuando meramente se mencionan 
los libros, se comienzan con mayúsculas las 
palabras principales del t ítulo; como ({ Pope' 

Essay on Mall» 

2. ~ La primera palabra de toda sentenci~, 
ó periodo dlstinto, debe comenzar por mayús-' 

cula. 

3. = [tambien todos 'los nombres de la 
Divinidad; como Jehovah, the Alm1'ghly, t]¡e 

C") 11,[ontOllcillo de tierra que ll'vanta el topo 
:cscarvamlo. 
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Supre ne Reing: Jehová, el Todopoderoso, el 
~er Supremo. 

l . '" 1 los títulos de oficio ú honor, i los 
Jlombre propios de toda clase. 

5. <:: El nombre de un objeto personiClcado, 
CI!(lIlUO trAsmite una idea estrictamellte ind i
vidual, debe empezar con map'lscula. Por 
ejemplo: 

« r:ome,gentle Spring, ethereal miLdness, come." 
Trad . Veo, blanda Primavera, 

Ven, celestial dulzura. 

6. <:1 Las pAlabras dern'adas de nombres 
propios de personas i lugares deben empezar con 
mayúsculas; como l\"ewtonian, Grecian. Roman: 
• 'eutoniano, Griego, Romano. 

i. <:1 El pronombre 1, Í la Ínterjeccion O ~ 
dlilben ser siempre mayúsculas. 

:). <:: 1 la primera letra de la primera palabra 
de todo yerso, ú línea poética. 

9. c; 1 la de la primera palabra de un 
ejemplo completo) ú discur so distinto, ú cita 
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directa; como ... Remember litis maxim: [(¡lOIIJ ¡hy-
sel{.)) Recuerda esta maxima: «Conócete á 

tí mismo)) - l'irgil says: « Labour conquers all 

litinas." Virgilio dice: «El trabajo lo ,'ente 
todo.» 

10. ~ Findmen' e, deben comenzarse (011-

le\ra mayúscula todas llquellns palabras que 
tienan una importancia particular, ó que deno
tan los prlncipnles objetos del discurso. 

CAPITULO 2. 0 

De la puntuacion. 

J). ¿Qué es puntuacion? 

R. El arte de dividir una composicion por 
medio de puntos, ó paradas ... con el objeto de 
mostrar mas claramente el sentido i la relacion 
de las palabras, i de marcar las diferentes pau
sas é inflexiones requeridas para leer con pro
piednd. 

P. ¿ Cuales son los signos que se empIcan 

en la puntUilcion? 
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R. Los siguientes son los prIncipales: á sober, 
la coma (,), el medio colon ú colon imperfecto (;), 
el colon (:), el punto final (.), el hifen ó roya (-), 
el interrogante (?), la admiracion (!), i ('1 
paréntesis (). 

P. ¿ Qué pausas deben hacerse en cada uno 
de estos signos? 

R. Aunque tales psusas no tienen propor
ciones definidas é in~ariables, porque esta 
dependen del buen sentido del lector; sin em
bargo, puede se~vir de regla á los niiies, que 
la pausa de la coma debe durar el tiempo que 
se emplea en contar uno, i esta es la pausa 
mas .corta: que la dnrncion del med~'o colon~ Ó 

punto i coma, debe ser doble de 13 llnterior, 
6 la del tiempo que Stl empIca en contar uno, 
dos: que la del colon, ó dos puntos, debe ser 
triple, ó la del tiempo que se emplea en contar 
uno, dos, tres: i que la del pedodo, ó punto 
final, debe ser cuádrupla, ó la del tiempo em
pleado en contar uno, dos, tres, cuatro. La 

A 
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pausas requeridas por los otros signos, varían 

segun la estructura de la sentencia, i el Ingu 

que ocupan, i pueden tener la duracion de 

eualquiera de los espresados. 

r. ¿Qué reglas se observan para el uso de 
la coma, i qué escepciones tienen? 

R. La coma se us:} para separar aquelIns 

partes de la sentencia, que se hallan ligadas 

tan de cerca por el sentido, que apenas se 
apartan un solo grado de cierta union estrecba 
que no admite punto de division. Las reglas 
para su uso pueden reducirse á las siguientes. 

1 . ~ Sentencias simples. Estas, por lo ge

neral, no aLlmiten COIU:l : por ejemplo: f< l'he 

weakest reasoners are the mosl posúz're: Los ra
tonadores mas débiles son los mas positivos ». 

Pero cuando el nominativo, en una sentencia 

larga, va acompaiíado de adjuntos inseparables, 

se coloca la coma antes del yerbo; como, «TIl, 
assemblage o{ lhese 'rast bodies, is divided 1'nlo 

<lifferent .syslems: La coleccion de estos v3itoi 
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cuerpos, se divide en sistemas diferentes.» 

2. = ltliembros simples. Estos, en una sen
tencia compuesta, se dividen generalmente por 
medio de una coma, ora seao sucesivos, ora 

se sobrentiendan, ora sean elípticos, ora com
puestos; como, «l/e speaks eloquently, ana acts 
wisely: El habla elocuentemente, i obra con 
sabiduría.-(( The man, when he sato this, de
parled: El hombre, cuando yió esto, partió.l)
tt l'hat lire ú long, which anSlCers lI/e's greal 
end: Aqueila vida es larga, que corresponde al 
gran fin de la vida.1) 

Pero cuando un relativo sigue inmediatamente 
á su antecedente, i está tomado en sentido 
restrictivo, no se pone la coma: por ejemplo: 
«Tite thing;; WII1CII are sean, are temporal; but 
the things WlllCH are not seell, are eternal: Las 
cosas que se ,en, son temporales; pero las 
cosas que no se ven, SOIi eternas. J) Tambien se. 
omite la coma cuando los miembros simples Ion 

cortos, i están unidos estrechamente por una 
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conjuncion ó adverbio conjuntivo; como, «ln~ 
f6.my is toorse than deatk: La infamia es peor 
que la muerte, »-IlLet him leil me whelher the 
numbe,' of the slars be erell or odd: Dejadle 
que me diga (ó dígame él) si el número de 
las estrellas es par ó impar.» 

3. '" lilas de dos palabras. Cuando mas de 
dos palabras, 6 términos, están unidos en la 
misma cOl1struccÍon por conjunciones espresas 
ó tácitas, ; se dice que lo están cuando tienen 
una dependencia comun de algun otro término, 

del.e ponerse la coma despues de cuda una de 
eUas, esceptuando la última; i si hai nominativos 
nntes de un verbo, la coma debe seguir tambiea 

al postrero. Ejemplo: 
« Ah! tchat avails Jf Jf Jf Jf Jf Jf 

All that art, fortune, enterprise, can bring,' 
1 f envy, scorn, remorse, or pride" lhe bQsom 

tcring? 
Trad. Ah! ¿de qué sirve lodo lo que el arte, 

La empresa, la fortuna, traer llUedani ' 
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Si la envidia, el desprecio, i el orgullo, 
• U los remordimientos nos aquejan? 

1. ~ Dos palabras solamente. Cuando solo 

dos palabras, ó términos, están unidos por una 

conjuncion, no debe pintarse la coma; pero sí 
cuando las dos palabras unidas tienen diversos 
adjuntos. El siguiente ejemplo demostrará UIIO 

i otro caso. Il onesly Úl 1Iis deahngs, and 
attcntion lo his business, procured Mm both 
tsteem and weallh: La honradez en sus proce~ 

dimientos, j la atencion á sus negocios, le gran~ 
gearon estimacion i riqueza.» 

Tambien se pinta la coma en Jos casos si

guientes: l. o cuando las dos palabras unidas 
se distinguen enfáticamente; como, «'Tú cer, 
tainhe could write, and cipher too: Es cierto 
,que podia escribir, j cifrar tambien.» 

2. o Cuando solo boi una mera alternativa 
ele palabras; como, «IPe saw a large opening, 
(JI' inl~t. Vimos una grande abertur\l, Ó cDtr\lda.» 
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3." Cuando la conjuncion está sobrentendida, .. 

ó tácita; corno) 
(f She thought Ihe isle lhat yare her birth, . 

The sweetest, wildest land on earlh. J) 

Trad. Consideraba la isla, 
Donde nncida fuera, 
Del globo la mns dulce, 

Imaginaria tierra. 

5. C"j Palabras pareadas. Cuando se unrn 

en pares palabras sucesi'l'as, por medio de con-o 
junciones, las p:ll..bn\3 pareadas deben sepa
rarse por una coma . Por ejemplo: (e ltlterest 

and ambilion, honour anel shame, friendship 

and ellmily, graLitwle and rel.'el1ge, are Lhe prime 
tltovers Úl public transac!ions. El interés i la 
Dmbicion, el honor 1 la \crgücnza, la amistad 
i 01 odio, la grütitud i la "ellganza, son los 
primeros móviles en las negociaciones públicas. 111 

6. ~ Palabras absolutas. Est¡¡s) con SUi 

ndjuntos, deben separarse por una coma: por 

ejemplo: c: The rrince, his {ather being dfacl, 
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succeeded: El príncipe, muerto so padre, suc# 
cedió.» «This done, we parled: Hecho esto, 
partimos.» 

7. c:l Palabras en aposicion. Estas, especial· 
mente si tienen Ildjuntos~ deben separarse por 
la coma. Ejemplo. «He lhat now calls «POll 

thee, ú T/¡eodore, tite hermit of Tenertffe. El 
<¡ue ahora ocurre á tí, es Teodoro, el hermitailO 
de Tcnerife.» Pero no se pinta la coma «;n los 
casos siguientes: 

l. o Cuando se emplean diversas palabras 
como un soio nombre compuesto; como, Sa

muel Johnson. 
2. o Cuando un nombre propio j otro comnn 

están estrechamente unidos; como, a Tlze brook 
Kidro71, El arroyo Kidron. D ce Tite cmpress 
Calharine, La emperatriz Catalina." «PaulIM 

apostle, Pablo el apóstol. lI 

3. o Cuando se añade un pronombre á otra 
palabra por mero énfasis. 6 distincion; como, 
"fe mm of Athens, Vosotros Atenienses, ú 
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hombres de Atenas.» al myself, Yo mismo, » 

4. o Cuando un nombre adquirido por al

gllna nccioD, 6 relncion, está en oposicion con 
Un nombre 6 pronümbre precedente; como., ,,1 

made {he GROU:~D my BEO: Hi('e á la tie7'ra mi 
lecho. D (r ll'hom they revered as Cod: A quim 
ellos re\'erenciaban como Dios, J) 

8. d Adjetivos. Cuando I1lgo depende de 

ellos, ó tienen la importoncia de una frase 
dependiente, los adjetivos, i sus adjuntos,deben 
separarse por ]a .coma. Por ejemplo.: 

ce Among the '('ools 

O( hazel, pendent o'er the plainlt't'e slrtam, 

They (rame the {irst (oundation o(fhet'r domes. 
Trad. Por entre las raices de avellano, 

Pendientes sobre el rio que se queja, 
Los cimientos fabrican de sus casas. 

<i Up springs tIte lark, 

S hrill- l'oic' a and [oud,the messe1'lger of morn.'~ 

Trad. Levánlase la ~lODdl'a, 
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De VOl aguda i recia, 
Mensagera del ulba. 

Pero no se pinta la coma cuando el ndjeti,'o 
sigue inmediatamente al nombre, i se loma en 

sentido restricliyo; como, ({ On the coast averse 
(ro1ll entrance: Sobre la costa opuesta á la 
entrada, }) 

La mism:) regla, i la m;sma escep':lon, .son 
aplicables á los particípios. 

V. ~ Yerbos jim'los. La coma debe colocarse 

donde quiera que un ycrbo se s~Lretienda; como, 

• From law al'ises sectlrily; {rbln sewrily, 
curiosilYi (rom curiosity, lcnowledge. De la 

lel nace la seguridad; de la seguridad, la 
curiosidad; de la curiosidad, la ciencia. l) 

JO. Infinitivos. Debe pintarse la coma des

pues de un infinitivo, cuando sigue á un "erbo 

del cual debe separarse, ó cuando depcnde de 
:lIgo remoto, ú que se sobrentiende; como, . 
.. /lis delight was, lo assist the distressed: 
Su deleite era, DJudar á los nfl,jidos. _. 
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.. To conclude, l-was reduced to beggary: P tira 

concluir .. fuí reducido á la mendicid¡¡d. l) 

1/. AdverblOs. Cuando estos illterrumpen la 
conexion de una sentencia simple, 6 no tienen 
en el contesto una estrecha dependencia de al
guna palabra en particular, deben separarse 
con la coma. Por ejemplo: «!Pe muse tlOI, 

Iwwever, confound this grntleness witlt che ar
llficial courlesy of the world: Nosotros no 

debemos, sin embargo .. confundir este dulzura 
de genio con la cortesía artificial del mundo .• 
.. Eesides, (he mind musl be employed: Además, 

la mente debe estar ocupada. JJ 

12. ~ Conjunciones. Se coloca la cornil 
de pues de las cOlljunciones cuando están sepa
radas de la cláusula principal que depende da 
ellas, 6 cuando introducen un ejemplo; como, 

.. Bul, b!l a timely call upon Religion, ch. 
{Qrce o{ Habit tiJas e/uded. Pero, por un 

recurso oportuno á la Rcli~ion, se eludió J. 
fuerza del H~bito. a. 
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'13.'" Preposiciones. Estas j sus objetos, 

cuando interrumpen la conexion de una sen
tencia simple, ó no siguen inmediatamente á las 
palabras de que dependen, se separan con la 
coma. Por ejemplo: «Fashion is, for t~e 

11lost part, oching buz tite oslenlatioll of ,'iches. 
La moda no es, por lo general, sino la ostenta
cion oe las nql1ezas.» « By "ead1'ng, we adtl 

the experiencc of others lO our own: Por la 
lectura., nosotros añadimos la esperiencia de 

otros á la propia nuestra. 
) 1. Illterjecóonc$. Esl¡¡s suelen ndmitir la 

coma, cuando no llevan el signo de la admi
r<lcioo; como, (1 For, lo, 1 wl1l call all l/¡e 

{nmilies o{ the kingdoms nf lIle 1wrlh: Porque, 
mirad, yo llamaré todas las familias de lo 
reinos del norte.» 

15. Las palabras enfáticas repetidas, se !Oe· 
paran con la coma. Ejemplo: « flappy, happy, 
ltappy pair! Feliz, feliz, feliz pareja! JI 

16. Ultimamente, se sepl'ran de la sentencia, 
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: por medio de la coma, las ritas Ú obsen'acio-' 
nes que se introducen con los ,'erbos to say decir, 
lo t'eply replicar, ¡otros semc.iRntes; como, «Tite 
booll of nature,» said /te, c<Ís .open before thee.,. 
<tEllibro de la naturaleza,» diJo él, C/está 
Ilhierto dclanteue tí.» td say unlo all, watch: 

Yo digo á todos, Vigilnd.» 
P. ¿ Qué reglas se observan para el 050 del 

punto j coma, ó colon imperfeeto? 
R. El punto i coma se emplea para separar ' 

¡¡quellas partes de una sentencia cumpuesta, qoe 

ni están tan estrechamente unidas como las · 
marcad/Is con la coma, ni tampoco dependientes 

entre sí como las que requieren los dos puntos7 

ó el colon perfecto. Las reglas para su uso se 

reducen á las que siguen. 
,. '" j}liembr'os compuestos. Cuando están 

formando un solo periodo distintos miembros 
compuestos, algunos de los cuales (ó todos ellos) 
requieren la coma, se separan en lo general 

por el medio colon; como, tlIn the regt'(ffl' 
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'''habited byangelic natures, tmmingled fclicity 
{orever bloo7Jlsj jo.'! flows lhere núlt a per

petual and abunda"l stream ~ no/' needs any 
motmd to check tis course. En las regiones 
hubitadns por naLuralezas angélicos florece por 
siempre una felicidad sin mezcla; lIuye allí el 
gozo en perpétuo i abundante raudal, i no nece
sita dique a 19uno para detener su curso.» 

2. ~ Afl'embros simples. Cuando en UD pe
riodo hai miembros simples, i coda UIlO de ellos 
tiene selltido completo, se separan por el punto 

i coma, si requieren ulIa pausl moror que la 
de la coma. Por ejemplo: c<Slra'rs swim upon 

che surface; but pearls lie al (he bollom: Las 

pajas nadan en la superficie; pero las perlos 
yacen en el fondo.» 

3. c:I Aposicion. Las palabras que se hallan · 
en aposicion, ó en otra construccion cualquiera, 
si requieren una pausa mayor que la de la 
toma, i menor que la de los dos puntos, se sepa. 
ran por el medio C010Dj como) CI There are fit" 
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moods; the infinitive, the illd¿'cative, lhe poten-
tial, the subjunctiv~, and the imperative. Uai 
cillco modos; el infinitivo, el indicativo, el 
potencial, el subjuntivo, i el imperativo.» 

P. ¿ Cuales son las re~las para el uso de 
los dos puntos, ó eolon pel Cecto ? 

R. El colon perfecto se emplea para sepa
rar aquellas partes de una 5entencill compuesta, 
que ni están tall estrechamellte unidas como las 
comprelldidas i marcada!1 con el punto i cornil, 

. ni tan independientes como las que llevan el 

punto fina!. Las reglas para su u·o pueden 
redueirse ú las que siguen. 

J. d Observaciones ad,'cionales. Cuaodo la 
. cláusula precedente estú completa por sí misma, 
-pero seguida de algunél observacíon ó ilustra
' cion adicional, se pintan los dos puntos para 
separarlas. Por ejemplo: «Atloid evil doer.: 

in such sociely an /101Iest man m0!l beco m, 

ashamed of himsel(: Huid de los que obran 
mal: en semejante sociedad el hombre honrado 
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puede venir á avergonzarse de sí mismo. 11 

11 See thal molh {luterillg incess'lntly round the 
cand!e: man o[ pleasure, behold thy t'mage. 

,lI1irad esa polilla re\'oleteando iuce3antemente 
81 rededor de la ,'ela: hombre de placer, bé 
aquí tu imágen. 

2. Q Pausas mayores. Cuando ya se ha 

empleado el punto i coma en el periodo, i 
todavía se necesita dentro de él uua pausa 

roll}Or, se pintan p~ra esta los dos puntos; 
como: UPl'/lheS ftave courliers, and mer

clwnts llave partllersj the volllptauous 
have compallions , alld Ihe wicked have 
acco17lphces: none but the virtllOus can. 
have j' iends: Los príncipes tienen cortesa
nos, i los mercaderes tienen sóciosj los volup
tuosos tienen compaiíeros, i los malvados tie

nen cómplices: ninguno sino el virtuoso puede 
tener amigos.» 

3. C\:I Citas independientes. Preceden gene

ralmente los dos puntos á toda cita introduciJa 
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sin dependencia de un verbo, ú de una conjnn-
ciml; como, «In his last mamen/s, he uttered 
rhese words: '[ fall a sacrifice lo slolh aná 
luxury.' En sus últimos momentos él pronunció 

estas palabras: 'Yo soi víctima de la pereza 
del lujo.» 

P. ¿Qué uso tiene el punto finlll? 
R. El de marcar una sentencia entera é in

dependiente, ora sea simple, ora compuesta. Las 

reglas para su uso son las siguientes. 
l. co Sentencias distintas. CUllndo una sen

tencia. es completa con respecto al sentido, é 

independiente con respecto á la conslruccioo, 
debe terminarse con el punto final; como, 
(l Every dcvt°atioli from truth is criminal. Abhvr 
a falsehoad. Let your tcords be ~Ongenuous. 

SinoerÍly posscsses the mast po'rerful charms. 
Todo desvío de la verdad es criminal. Aborrece 
la falsedad. Sé ingénuo en tus palabras. La 
sinceridad posee el encanto mas poderoso .• 

2. ~ Sentencias li9adas. Se emplea freO; 
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enenlemellte el punto entre dos sentencias que 
tienen una conexion general, espresada por un 
pronombre personal, una conjuncion, ó un ad
verbio conjuntivo; como, (( The selfish man lan

guishes tn his narrow circle o{ pleasures. THEY 

are confined to whal affects his own interesls. 

nE ís obliged lo repeat the sama gratificalions, 

'ill they become ÍflSlpid. BUT fhe man o{ virltLou. 
Jen$ibilily moce.~ Úl a wider sphere of feh city. 
El egoista languidece en su círculo estrecho de 

placeres. Ellos están reducidos á lo que afecta 

sus intereses propios. El se ve obligado á 
repetir los mismos goces, hasta que vienen á 
serie insípidos. Pero el hombre de sensibil iJad 
Y1rtuosa se mueve en una esfera mas vasta de 

felicidad. » 

3. es Abreviaturas. Despues de estas ('~ 

emplea generalmente el punto; como, A. D. 
por Anno Domini aiio del Señor-Pro tem, pDr 
1"0 lempare-Ult. por último -t', e. por id e.t 

sto es. 
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P. ciCuol es el oso de la raya llamada dalk, 
i qué reglas 8e observim respecto de ella P 

R. La raya llamada das" se emplea para 
denotar ODIÍ paosa inesperada, Ó· UDa enfáticlt, 

de variable ' duracion. Sos reglas son Ja8 si
guientes ... 

1. e:( Pausas repentinas., Vna· interrupcion 
súbita,ó ana transiciOD, 8e matean con una I 

raya; como, . «/ m'USt inquire mto 1M arrai"., 
a",d ir -' A ntJ IF! int8rncptBd \ .he. {armer..:'
Debo averigaar el8l1ll1to, i si'-"l .i! 'i,¡ter. 
rumpió el labrador.)J 

_ 2. C\I PaUla8 '"fálicas. Puede eínpleme ·la : 
raya para m8t~r ODa paOSB considerable" mayor 
que- la que parecer[an" exijir la . e.troclara cIt ' 
la', a8nteócRr iros pllntOlíDl8rtos; mn'1o,tAml 
noto th'Y pdre - to ' mmftO lftOf"e.;......401 alior, '. 
separaw-para no .ohér • . wene mu." :';1: .. }. J. 

"P .. : (!Qad¡ regIat: te oblenaD 'rupectol eJe. Ja 
nota· de intil'l'OgacieD t 

1\;.: tal p,.gUIH(JI ·dérltta deheia terlliÍDar CóA 
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interrogante. OU8Mohai dos ó mes preguntas 
seguidas en unll sentencia compuesta, se {:oloca 
entre ellas nno CÓmo, i 6 Teces punto i coma, 
reservandG el i terrogante para ,la Mtima-. Pero 
cuando so o se 'hace 'mencion de.una 'Pregunta, 
entonces pierde esta su calidad de tal, i el 
signo de-la intertégacion~ OOIllO, «Tite Cyprians 
a&~ 'me ~rhy 1 l l'ept.-ilros Q , ri()t~ me 

preguotaban por qué lloraba.» 
P. ti Gual es el U90 del, sigóo de oomiracion ~ 
R. El de deooblr ¡U :emoo' n fuer4e i 

repentina del ánimo. Así es que, lo gCller~, 
I lI~nn 10dBs 18lIÍbterjeccioBt!s, i es preferido 
á Ja coma en U:rooc8cinnes; CO~t1 q IIfAtJfl

u¡i9nt- O king Agtippa.! 1 111 _bedimt 
,he heaveu1lj , ioo • .:.....p r k> cual, O rei 

A"8r'pd 9 -DO fJ' deaGbediente. á la \'iSiOD 

celestial.. lJun pregAl . he. eon ~DlifIBCi~, 
p tooain .wgwfrd :-reep &,4ebe 
terminar coo 8dmlr8cion~ . J)¡ , 1100 ,thcld 

le 1 'e ·} ple ~·h mdo-h 
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P. ¿ Para qué se emplea el porénte'iis? 
R. Para disting.uir unll cláusula introducida 

con precipitacion, por decirlo así, en medio de 
las portes de uno entencia, á las cuales no 
pertenece. La Iáusula introducida debe leerse 
ó pronunciarse en un tODO mas bajo, i mas 
aprisa que la senteoáa principal, i requiere 
pausas de tanta durncion, ó mn)'ores que la de 
la coma, Solo deben llevar el paréntesis aquellas 
c1-áusullls, que interrumpen de tal modo la uni
dad de la entencia, que DO pueden incorporarse 
cen ella. El paréntesis DO sustituye los ot os 
signos) termina con una pausa igual á la que 
le precede, é inclDye el mismo ponto ó signo 
anterior, escepto cuando In sentencias varían 

de forma. Por ejemplo: 
(C Night 'Visions may be friencJ:. (as sung ab()t)e:) 

Our waking dreams are fatal, RO\#) I dreamt 

O f things imposs,'ble! (collld $lee¡ do more?) 
Of joys perpettlal in ptrp~ual chfJJl!Je t • 
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Trad. Pueden ser las visiones de la noche 

Favorables: (como antes e ha cantado:) 
Del despertar fatales los en ueño 
Empero son. En cuantos impo ible 
He soñado I (podia hacer ma el sueño?) 
Goces perennes en perenne cambio I » 

P. ¿Qué denota el apóstrofo? 
R. Algunas veces el caso posesivo, i otras, 

la elislOn de una ó mas letras de una palabra; 
como, T he girl' s regard lo !ter parents' adcice. 
El respeto de la niña al consejo de u padres .• 
'gan, lov' d, e' en, tltro', por began, loved, even, 
hrough. 

P. ¿ Para qué sirve el hifen, ó guior.? 
R. Para unir las parte de una palabra com

puesta; cerno ever-green siempre-viva. Colo
cado al fin de un renglon, denota que una ó 
tus sílabas de la palabra e vlln á escribir al 
principio del renglon que sigue. 

P. ¿ Qué oficio desempeña el i no llamado 
tliíresis ? 
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R. El de mostrar que se disuelve un diptongo, 

ó que las vocales que le llevan no forman dip· 
tonao. La diéresis (ó crema en castellano) se 

coloca sobre la última de dichas vocales, como 

en aerialJ aereo. 
r. ¿ Cual es el uso de los acentos grave, 

agudo i circunflejo? 
P,. El agudo marca la sílaba que requiere 

la pl'lDcipal in!lexion de la pronunciacion; como 
pqual, equálily, iguál, igualdád. Algunas ve· 
ces se usa en oposicion al acento grave para 
distinguir una ,'ocal corta, ó para denotar la 
infIexion a cendente de la voz. El grave ( ~ ) 
al contrario, para distinguir una vocal larga, 
ó la innetion descendente de la voz. El cir

cunflcjosirve,en lo general, para indicar el sonido 
. abierto de una vocal; como, ecldt esplendor. 

P. ¿. Qué Signos llamamos breve, i macron? 
R. El primem es un pequeño arco colocado 

con lo estremos ác!a arriba, i que denota uoa 
local corta, ó una sílaba corta en captidad; 
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oorno ra ven devorQ/'. El segundo es ona r.ayito 

horizonta.l, que denota una vocal larga, ó ona 
Uaba larga en cantidad; como ráven cuervo. 

P. ¿Qué indica el signo llamado elípsis? 
R. La elípsis, que se marca con una raya 

horlzontal-, ó con 1f 1f 1f 1f, indica la omision 

de algunas letras, ó palabras¡ como k-g, por 

king reí. 
P. ¿ De qué otros Igno orto~ráfico se 

hace uso? 

R. De los siguientes: 1. o Del de corree
cion interlinear, llamado en inglé carel, (A), 
que sine para iodicar donde deben insertar e 
las palabras ó letras que se habian omitido 
en un escrito. 2. 0 Del corchete, llamado en 
it.lglés brac6, (-.-..-..) que es u.n rasgo que 

abraza dos ó mas renglone en lo escrito ú 

ill,lpreso, ó que une al fin de un renglon, ó 
verso, algunas palabras que DO cupieron en él. 
3. o De las comillas, (fe 1») llamadas en 

ioglé ,/u,otalion. points, que se usan para 
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distinguir las palabras tomadas de otro 8'Otor 
Ú orador. La cita que se hace ileotro de 
otra cita, se 'marca con una sola co'nüUa al 
pripcípio j otra al fió, i si las dita!' fermiNII11 
al misma tiempo, se pOlle primero la com'Í'tb 
i luego las dos, con alguna separacion, así ' " . 
4. o El sigIlo llamado . en inglés crotchets, que 
lIamarémos c01'cheas, parecido al paréntesis, 
i que generalmente incluye alguna correccion 
6 esplicacion; como «He [the speaker] wa.s 
0l (l. dfllerent Opi-rzIOf.. 'El [el orador] era 
de diferente <lpinion.,» ~:o ~ t'ndice, ó ma

necilla, ~ que se ~8 para llamar la aten
CiOD ácia alguna frase ó ,ptr a notable. 6. el 

La seccion § ~ ú 'páfágrafo, que sirve para 
marcar las divisiones mas pequeñas de un 
libro ú capitulo. Las partes de un discurso, 
que en inglés le llama pal'agraphs (Dcapi
tes, 6 periodos) se distinguen escribiendo aparte 
el primer renglon, i metiendo dentro del már
geD, Ó sacando fuera de él, la primera palabra 
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de dicho renglon. 7. ~ Ultimamente; el as{e
riseo C") el obelIsco (t), la daga doble (t), i 
las paralelas ( 11 ), se refieren á notas margi
nales. Las letras del alfabeto, i Jos números, 
pueden empIcarse para el mismo objeto. 

FIN DEL TERCER TRATADO. 

©Biblioteca Nacional de Colombia


	fcuervo_878_001
	fcuervo_878_002
	fcuervo_878_003
	fcuervo_878_004
	fcuervo_878_005
	fcuervo_878_006
	fcuervo_878_007
	fcuervo_878_008
	fcuervo_878_009
	fcuervo_878_010
	fcuervo_878_011
	fcuervo_878_012
	fcuervo_878_013
	fcuervo_878_014
	fcuervo_878_015
	fcuervo_878_016
	fcuervo_878_017
	fcuervo_878_018
	fcuervo_878_019
	fcuervo_878_020
	fcuervo_878_021
	fcuervo_878_022
	fcuervo_878_023
	fcuervo_878_024
	fcuervo_878_025
	fcuervo_878_026
	fcuervo_878_027
	fcuervo_878_028
	fcuervo_878_029
	fcuervo_878_030
	fcuervo_878_031
	fcuervo_878_032
	fcuervo_878_033
	fcuervo_878_034
	fcuervo_878_035
	fcuervo_878_036
	fcuervo_878_037
	fcuervo_878_038
	fcuervo_878_039
	fcuervo_878_040
	fcuervo_878_041
	fcuervo_878_042
	fcuervo_878_043
	fcuervo_878_044
	fcuervo_878_045
	fcuervo_878_046
	fcuervo_878_047
	fcuervo_878_048
	fcuervo_878_049
	fcuervo_878_050
	fcuervo_878_051
	fcuervo_878_052
	fcuervo_878_053
	fcuervo_878_054
	fcuervo_878_055
	fcuervo_878_056
	fcuervo_878_057
	fcuervo_878_058
	fcuervo_878_059
	fcuervo_878_060
	fcuervo_878_061
	fcuervo_878_062
	fcuervo_878_063
	fcuervo_878_064
	fcuervo_878_065
	fcuervo_878_066
	fcuervo_878_067
	fcuervo_878_068
	fcuervo_878_069
	fcuervo_878_070
	fcuervo_878_071
	fcuervo_878_072
	fcuervo_878_073
	fcuervo_878_074
	fcuervo_878_075
	fcuervo_878_076
	fcuervo_878_077
	fcuervo_878_078
	fcuervo_878_079
	fcuervo_878_080
	fcuervo_878_081
	fcuervo_878_082
	fcuervo_878_083
	fcuervo_878_084
	fcuervo_878_085
	fcuervo_878_086
	fcuervo_878_087
	fcuervo_878_088
	fcuervo_878_089
	fcuervo_878_090
	fcuervo_878_091
	fcuervo_878_092
	fcuervo_878_093
	fcuervo_878_094
	fcuervo_878_095
	fcuervo_878_096
	fcuervo_878_097
	fcuervo_878_098
	fcuervo_878_099
	fcuervo_878_100
	fcuervo_878_101
	fcuervo_878_102
	fcuervo_878_103
	fcuervo_878_104
	fcuervo_878_105
	fcuervo_878_106
	fcuervo_878_107
	fcuervo_878_108
	fcuervo_878_109
	fcuervo_878_110
	fcuervo_878_111
	fcuervo_878_112
	fcuervo_878_113
	fcuervo_878_114
	fcuervo_878_115
	fcuervo_878_116
	fcuervo_878_117
	fcuervo_878_118
	fcuervo_878_119
	fcuervo_878_120
	fcuervo_878_121
	fcuervo_878_122
	fcuervo_878_123
	fcuervo_878_124
	fcuervo_878_125
	fcuervo_878_126
	fcuervo_878_127
	fcuervo_878_128
	fcuervo_878_129
	fcuervo_878_130
	fcuervo_878_131
	fcuervo_878_132
	fcuervo_878_133
	fcuervo_878_134
	fcuervo_878_135
	fcuervo_878_136
	fcuervo_878_137
	fcuervo_878_138
	fcuervo_878_139
	fcuervo_878_140
	fcuervo_878_141
	fcuervo_878_142
	fcuervo_878_143
	fcuervo_878_144
	fcuervo_878_145
	fcuervo_878_146
	fcuervo_878_147
	fcuervo_878_148
	fcuervo_878_149
	fcuervo_878_150
	fcuervo_878_151
	fcuervo_878_152
	fcuervo_878_153
	fcuervo_878_154
	fcuervo_878_155
	fcuervo_878_156
	fcuervo_878_157
	fcuervo_878_158
	fcuervo_878_159
	fcuervo_878_160
	fcuervo_878_161
	fcuervo_878_162
	fcuervo_878_163
	fcuervo_878_164
	fcuervo_878_165
	fcuervo_878_166
	fcuervo_878_167
	fcuervo_878_168
	fcuervo_878_169
	fcuervo_878_170
	fcuervo_878_171
	fcuervo_878_172
	fcuervo_878_173
	fcuervo_878_174
	fcuervo_878_175
	fcuervo_878_176
	fcuervo_878_177
	fcuervo_878_178
	fcuervo_878_179
	fcuervo_878_180
	fcuervo_878_181
	fcuervo_878_182
	fcuervo_878_183
	fcuervo_878_184
	fcuervo_878_185
	fcuervo_878_186
	fcuervo_878_187
	fcuervo_878_188
	fcuervo_878_189
	fcuervo_878_190
	fcuervo_878_191
	fcuervo_878_192
	fcuervo_878_193



